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THE ROYAL INSCRIPTIONS OF SARGON II: 

AN AT-A-GLANCE AKKADIAN GLOSSARY OF THE RINAP 2 CORPUS * 

Jamie Novotny — Giulia Lentini — Nathan Morello 

Abstract 

This paper serves as an at-a-glance Akkadian glossary of the complete corpus of royal inscriptions of the 

eighth-century-BCE Assyrian king Sargon II (r. 721–705 BCE), which was published in 2021 by Grant 

Frame in the series Royal Inscriptions of the Neo-Assyrian Period (RINAP). Each word entry (following 

the spelling of the word in the AHw and CDA) gives English translations of the word within the context of 

the corpus (including the associated stems for verbs) and a list of the presently-known written forms. Al-

ternative readings for a few fully or partially restored words are provided in the notes. The Appendix gives 

a list of verbal roots of the verbs attested in Sargon’s inscriptions. 

Keywords: Sargon II, Assyria, Akkadian, Dūr-Šarrukīn, royal inscriptions, RINAP 

In December 2020, Grant Frame’s The Royal Inscriptions of Sargon II, King of Assyria 

(721–705 BC) (Royal Inscriptions of the Neo-Assyrian Period 2) appeared. That volume 

contained editions of one hundred and thirty royal inscriptions of Sargon II, ten late Neo-

Assyrian inscriptions that might be attributed to that eighth-century ruler, and eleven texts 

commissioned by members of his family and his officials. 

Shortly after the publication of that book, completely searchable and fully lemma-

tized editions of all of those inscriptions were made public on RINAP Online.1 Although 

an easily searchable Akkadian glossary of the official texts of Sargon II is available on-

line, in the Open Richly Annotated Cuneiform Corpus (Oracc) format,2 the authors take 

the opportunity to present here a modified version of that glossary. This concise glossary, 

 
* All three authors compiled the initial RINAP 2 glossary while Grant Frame was preparing the penulti-

mate manuscript of The Royal Inscriptions of Sargon II, King of Assyria (721–705 BC). The basic 

glossary was produced using the Open Richly Annotated Cuneiform Corpus (Oracc) tools, see http: 

//oracc.org. Novotny — with the assistance of Niclas Dannehl, Louisa Grill, Jona Volohonsky, and 

Susanne Weber — prepared the final Akkadian glossary, adapted it so that it conformed with the style 

and standards of the previously-published RINAP at-a-glance glossaries (Novotny 2011–12a, 2011–

12b, and 2013–14), wrote the introduction, and compiled the appendix (List of Verbal Roots). The 

authors would like to express their gratitude to the Alexander von Humboldt Foundation and Ludwig-

Maximilians-Universität München (Historisches Seminar — Alte Geschichte) for providing support 

for our research on Assyrian (and Babylonian) texts. 

1. http://oracc.org/rinap/rinap2/corpus. 

2. http://oracc.org. 
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unlike its online counterpart, (1) distinguishes fully preserved forms from partially and 

completely restored forms (see below), (2) notes defectively written forms, showing 

scribal omissions and errors, and (3) indicates words and written forms that are known 

only from 1000 number and/or 2000 number inscriptions, that is, words and written forms 

that are not attested in the certain, official inscriptions of Sargon II. 

The present publication does not intend to be a complete, detailed glossary of the 

identifiable Akkadian words in the RINAP 2 corpus (master texts only), but a concise, at-

a-glance reference tool in the style of the CDA (A Concise Dictionary of Akkadian).3 

Therefore, only limited information will be provided for each word, namely the part of 

speech, the basic meaning(s) of the word, and the written form(s). For verbs, additional 

information is provided about the verbal stems in which the word is attested. However, 

textual references — that is, text and line numbers of the written forms — are not provided 

here; that information can be obtained presently from the online Akkadian glossary. 

Following the AHw and CDA, head-words are presented in their Old Babylonian 

forms, but without word final mimation. The order of the words generally follows the 

computer-generated arrangement of the Oracc glossaries, as does the order of the written 

forms. Words containing the same letters in the same order are found together and are 

given the designations “1”, “2”, etc., this system deviates from those of the AHw, CAD, 

and CDA. For example, nīšu 1, “lifting”, and nīšu 2 “(oath on the) life”. 

As mentioned above, this glossary provides more information on the written forms 

than its online counterpart. Written forms that have been completely restored — that is, 

words or spellings of words that are not presently preserved in the known RINAP 2 corpus 

— are placed entirely between square brackets, for example, [ḫal-pu-ú].4 Written forms 

that are partially preserved have square brackets enclosing the signs that are completely 

damaged, for example, [a]-lak-ti.5 Partially preserved forms usually occur only once in 

the known texts, forms that can be fully reconstructed from multiple attestations are noted 

with a single asterisk (see below for details). Half brackets, however, are ignored. Thus, 

partially preserved signs are rendered in the lists of written forms as if they were not 

damaged, for example, [a]-˹lak˺-ti is listed as [a]-lak-ti.6 

Asterisk(s) appear after some written forms. The(se) asterisk(s) are intended to pro-

vide additional at-a-glance information about a specific written form. These indicate the 

following: 

* The written form is reconstructed from multiple attestations in the main Sargon II 

corpus (texts 1–130). The form, as indicated, is not fully preserved in any of its 

 
3. Variants found in the scores are not included here. These will appear in a more detailed Akkadian 

dictionary of royal inscriptions of the Neo-Assyrian period (744–609 BC), which Novotny intends to 

prepare once all of the late Neo-Assyrian royal inscriptions from Tiglath-pileser III to Aššur-uballiṭ 

II have been published. Therefore, this at-a-glance glossary should serve as a useful resource until 

that time. Moreover, it should be regarded as a snapshot of the online RINAP 2 Akkadian glossary 

(June 2022). 

4. Restored in RINAP 2 65, 101 (p. 284). 

5. RINAP 2 2, 445 (p. 108). 

6. RINAP 2 2, 445 (p. 108). 
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known occurrences. For example, ḫal-la-la-niš*, “stealthfully”, appears three times 

in RINAP 2: ḫal-[la-la]-niš, [ḫal]-˹la˺-la-niš, and <ḫal>-la-la-niš.7 Thus, ḫal-la-la-

niš* is reconstructed from those three attestations. 

** The written form is attested only in Sargon II 1000 number text(s) (texts 1001–

1010). 

*** The written form is attested only in Sargon II 2000 number text(s) (texts 2001–

2011). 

On a very few occasions, the same written form is listed twice. This occurs when the form 

is completely (or partially) reconstructed in the main Sargon II corpus (texts 1–130) and 

attested either in Sargon II 1000 or 2000 number text(s). For example, [ZI].ME-šú, ZI.ME-

šú***.8 This is to highlight the fact that the written form is not yet (fully) attested in 

Sargon II texts 1–130. 

The dagger siglum (†) is used to indicate an abnormal or incorrect sign form in a copy 

by P.E. Botta.9 

Moreover, forms that are suspect — spellings of words that contain a typo in the 

transliteration of the master text in RINAP 2, written forms that the authors regard are 

unlikely, or (partially or full) restorations that may have an alternative reading — appear 

in bold. Details are generally provided in footnotes. 

For the convenience of the user, a list of verbal roots that appear in the RINAP 2 

corpus is provided as an appendix. The roots follow those listed in AHw and CDA. 

 

 

 

A 

abāku 1 (v.), G “to lead away; deliver”; wr. a-bu-uk, e-ba-ku-ma, e-bu-uk-ma. 

abāku 2 (v.), G “to overturn”; wr. a-bu-uk-ma, e-bu-uk-ma, i-bu-uk-ma. 

abarakku (n.), “steward”; wr. LÚ.AGRIG. 

abāru 1 (n.), “(the metal) lead”; wr. A.BÁR. 

abāru 2 (n.), “physical strength”; wr. a-ba-ri. 

abātu 1 (v.), G “to destroy”; D ~ G; wr. a-bu-ut-ma, ú-ab-bi-tu, ú-ab-bit. 

abātu 2 (v.), N “to run away”; wr. in-na-a-bit, in-na-bi-du-ú-ma, in-na-bit, in-na-bit-ma, 

in-nab-tu-ma. 

abbūtu (n.), “fatherhood”; wr. ab-bu-su. 

abiktu (n.), “defeat”; wr. a-bi-ik-ti. 

ābiku (n.), “one who overturns”; wr. a-bi-ku. 

abnu (n.), “stone”; wr. a-ban, ab-ni, NA4, NA4.MEŠ. 

abriš (abreš) (adv.), “like a stack of wood”; wr. ab-re-eš, ab-ri-iš. 

abru (n.), “pile of brushwood”; wr. ab-ri. 

absinnu (n.), “furrow”; wr. AB.[SÍN.MEŠ-šú]. 

 
7. RINAP 2 1, 412 (p. 79); 2, 391 (p. 103); 6, 3ʹ (p. 130). 

8. RINAP 2 125, i 16 (p. 464); 2008, 6 (p. 493); 2010, 4 (p. 496). 

9. Botta & Flandin 1849–50. For details, see Frame 2021, 18–19.  



56 JAMIE NOVOTNY — GIULIA LENTINI — NATHAN MORELLO 

abšānu (n.), “yoke”; wr. ab-šá-a-ni, ab-šá-a-nu, ab-šá-an-šu, ab-šá-an-šú, ab-šá-ni. 

abu (n.), “father; ancestor”; wr. a-bi, a-bu, AD, AD.MEŠ-ia, AD.MEŠ-ía, AD.MEŠ-šu, AD. 

MEŠ-šú, AD-šu, [AD-šu-un], AD-šú. 

abūbāniš (abūbiš) (adv.), “like a flood”; wr. a-bu-biš. 

abūbu (n.), “flood”; wr. a-bu-bi, a-bu-bu. 

abullu (n.), “city gate”; wr. KÁ.GAL, KÁ.GAL.MEŠ, KÁ.GAL.MEŠ-šu-nu, KÁ.GAL-šu, KÁ. 

GAL-šú. 

aburriš (adv.), “in a green pasture”; wr. a-bur-riš. 

adanniš (adv.), “greatly”; wr. a-dan-niš. 

adānu (n.), “appointed time”; wr. a-dan-ni. 

adappu (dappu) (n.), “horizontal crossbeam”; wr. dáp-pi, GIŠ.dáp-pi. 

adāru (v.), G “to become afraid”; wr. a-du-ur, e-du-ra, e-du-ru-ma, e-du-ur-ma, e-dúr-

ma. 

adi (prep.), “to; with; while”; wr. a-di, EN. 

adīriš (adv.), “fearfully”; wr. a-di-riš. 

ādiru (n.), “full of fear”; wr. a-dir. 

adnātu (n.), “world”; wr. ad-na-a-te, ad-na-a-ti. 

adû (n.), “treaty”; wr. a-de-e. 

adurû (aturu) (n.), “village”; wr. a-tur. 

aduššu (n.), “enclosure wall”; wr. a-du-uš-ši. 

agāgu (v.), G “to become furious”; wr. i-gu-ug-ma, i-gu-ug-šu-ma. 

aggiš (adv.), “furiously”; wr. ag-gi-iš, [ag-giš]. 

agû 1 (n.), “crown”; wr. a-ge-e, a-gu-ú, AGA. 

agû 2 (n.), “flood”; wr. a-gu-ú. 

agurru (n.), “baked brick”; wr. a-gur-ri, a-gur-ru. 

aḫāmiš (aḫāmeš) (prep.), “one another”; wr. a-ḫa-meš, a-ḫa-miš. 

aḫātu (n.), “sister”; wr. NIN9.MEŠ-šú. 

aḫāzu (v.), G “to take”; Gt “to be well-versed”; Š “to incite; teach”; wr. e-ḫu-zu, it-ḫu-zu, 

šu-ḫu-uz, ú-šá-ḫi-iz. 

āḫizu (n.), “informed person”; wr. a-ḫi-iz***. 

aḫrâtaš (adv.), “for ever after”; wr. aḫ-ra-taš. 

aḫu 1. (n.), “brother”; wr. a-ḫi, a-ḫu, ŠEŠ, ŠEŠ.MEŠ-šú, ŠEŠ-šú. 

aḫu 2 (n.), “arm; side; shore”; wr. a-aḫ, a-ḫi, a-ḫi-šá, a-ḫu. 

aḫû (adj.), “foreign”; wr. a-ḫi-tu. 

aḫulap (interj.), (an exclamation used to express or to seek compassion); wr. a-ḫu-lap. 

ai (indecl.), “not”; wr. a-a. 

akalu (aklu) (n.), “food”; wr. a-kal, ak-lu. 

akālu (v.), Š “to allow to eat”; wr. ú-šá-a-kil, ú-šá-kil, ú-šá-kil-ma. 

akāmu (n.), “dust-cloud”; wr. a-ka-ma, a-ka-mu. 

akītu (n.), (a cultic festival); wr. á-ki-it**, á-ki-te, á-ki-ti. 

akkullu (n.), “pick(axe)”; wr. ak-kul-li. 

akṣu (ekṣu) (adj.), “dangerous”; wr. ak-ṣi, ek-ṣi, ek-ṣu, ek-ṣu-te. 

akû (n.), “weak one”; wr. a-ke-e, a-ku-ú. 
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akukūtu (n.), “firebrand”; wr. a-ku-ka-a-ti. 

alaktu (n.), “course”; wr. [a]-lak-ti, a-lak-tú. 

alāku (v.), G “to go”; G as n. “advance; march”; Gtn “to march; walk about”; Š “to make 

something (become); make go”; wr. a-la-ka, a-la-ku, a-lak, a-lik, a-lik-ma, al-lik, al-

lik-ma, at-a-lak†-ma, [at-ta]-la-ku, at-tal-la-ku-ma, at-tal-lak, at-tal-lak-ma, i-tal-lu-

ki, il-li-ka, il-li-ka-nim-ma, il-li-kam-ma, il-li-ku, il-li-ku-nim-ma, il-lik-ma, lil-li-ik-

ma**, lil-lik, ú-šá-li-ka, ú-šá-lik, ú-šal-lak. 

alālu (n.), “work song”; wr. a-la-la, da-la-la. 

alālu (v.), Š “to celebrate”; wr. li-šá-li-la. 

āliku (n.), “goer”; wr. a-li-ku-ti, a-li-kut, a-lik. 

allu (n.), “hoe”; wr. al-lu, GIŠ.al-lu, [GIŠ.al]-lum. 

alpu (n.), “ox”; wr. GU4, GU4.MEŠ, GU4.MEŠ-šú-nu, GU4.NÍTA.MEŠ. 

ālu (n.), “city”; wr. a-li-šu, a-lu4-uš-šú, URU, URU-ia, URU.MEŠ, URU.MEŠ-ni, URU.MEŠ-ni-

šá, URU.MEŠ-ni-šu-nu, URU.MEŠ-ni-šú, URU.MEŠ-ni-šú-nu, URU.MEŠ-šu-nu, URU.MEŠ-

šú, URU.MEŠ-šú-nu, URU-šu, URU-šú, URU-šú-nu, URU-uš-šu, URU-uš-šú, URU-uš-šú-un. 

ālu in bēl āli (n.), “city ruler”; wr. LÚ.EN.URU, LÚ.EN.URU.MEŠ, LÚ.EN.URU.MEŠ-ni, LÚ.EN. 

URU-šú-nu. 

amāru (v.), G “to see; read; experience; learn”; N “to be seen”; wr. a-mu-ra, a-mur, e-

mu-ru, e-mu-ru-ma, e-mur-ma, i-mu-ru, im-ma-ru, in-na-mir, in-nam-ma-ru, in-nam-

ru-ma, li-mur-ma. 

ambatu (n.), “wetland”; wr. am-ba-te.10 

ammatu (n.), “cubit”; wr. 1.KÙŠ, KÙŠ. 

amurru (n.), “the West”; wr. IM.MAR.TU. 

amūtu (n.), “liver”; wr. a-mu-ti. 

ana (prep.), “to; for; against; among; in; into; on; at; as; on account of; with regard to”; 

wr. a-na, ana. 

anāḫu (v.), G “to become dilapidated”; Š “to exert; weary oneself; endure”; wr. e-na-aḫ-

ma, e-na-ḫu, šu-nu-ḫa, ú-šá-ni-ḫa. 

anāku (pron.), “I”; wr. a-na-ku, a-na-ku-ma. 

anantu (n.), “battle”; wr. a-na-an-ti. 

andullu (n.), “protection”; wr. AN.DÙL-la-šu, AN.DÙL-la-šú. 

andurāru (n.), “freedom”; wr. an-du-ra-ar†-šu-un, an-du-ra-ar-šú-un. 

angubbû (n.), (a class of priest); wr. AN.GUB.BA.MEŠ. 

anḫu (adj.), “tired”; wr. an-ḫa-a-ti, an-ḫu-ti. 

anḫūtu (n.), “dilapidated section(s); tiredness”; wr. an-ḫu-su, an-ḫu-ta, an-ḫu-us-sa, an-

ḫu-us-si-in, an-ḫu-us-si-na, an-ḫu-us-su, an-ḫu-ut. 

anīḫu in lā anīḫi (adj.), “tireless”; wr. la-ni-ḫi. 

annaku (n.), “tin”; wr. AN.NA. 

annu (n.), “yes”; wr. an-na-šu, an-ni, an-ni-šu-nu, [an-ni]-šú-un, an-nu-um. 

annû (pron.), “this”; wr. an-na-a***, [an-né-e]. 

 
10. Note that the CAD (Q, 212 s.v. “qerbetu 2.a”) emends (without justification) RINAP 2 43, 61 (p. 61) 

to qar-ba-te. 
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anuntu (n.), “fight”; wr. a-nu-un-tu, a-nun-ti, a-nun-ti-ia. 

anzanunzû (n.), “subterranean water”; wr. an-za-nun-ze-e. 

apālu (v.), G “to answer”; Gt “to discuss”; wr. i-pu-la-an-ni-ma, i-tap-pa-lu. 

apāru (v.), G “to cover the head”; N “to be crowned”; wr. an-na-[ap-ru-(ma)], ap-ru-ma, 

ip-pi-ru-šu-ma. 

apiš (adv.), “like reed-beds”; wr. a-pi-iš. 

apkallu (n.), “sage”; wr. ABGAL. 

aplu (n.), “heir”; wr. IBILA, IBILA-šu, IBILA-šú. 

appātu (n.), “portico”; wr. ap-pa-a-ti. 

appu (n.), “nose”; wr. a-pa-a, ap-pi, ap-pu. 

apsû (n.), “(cosmic) underground water”; wr. ZU.AB. 

apu (n.), “reed-bed”; wr. a-pi. 

araḫḫu (n.), (a genre of Sumerian songs); wr. a-ra-aḫ-[ḫi]. 

arāḫu (v.), D “to send speedily”; wr. ur-ri-ḫa. 

arāku (v.), G “to become long”; D “to lengthen”; Š ~ D; wr. GÍD, GÍD.DA, li-ri-ik, šu-ri-ik. 

arammu (n.), “ramp”; wr. a-ram-mu. 

arâniš (adv.), “like eagles”; wr. a-ra-niš, TI8.MUŠEN-niš. 

arāru (v.), G “to curse”; wr. li-ru-ru-šu-ma, li-ru-ru-šú. 

arbaʾu (num.), “four”; wr. ar-ba-ʾi, LÍMMU, LÍMMU-i. 

arbu (adj.), “uncultivated”; wr. ar-bu. 

arbūtiš (adv.), “into a barren land”; wr. ar-bu-ti-iš. 

arbūtu (n.), “barren land”; wr. ar-bu-ti. 

argamannu (n.), “purple”; wr. SÍG.ar-ga-ma-nu, ar-ga-man-ni, SÍG.ar-ga-man-nu. 

arḫu 1 (adj.), “fast”; wr. ar-ḫi. 

arḫu 2 (n.), “cow”; wr. GU4.ÁB. 

arītu (n.), “shield”; wr. a-ri-at. 

arkiš (adv.), “back”; wr. ar-kiš. 

arku (adj.), “long”; wr. GÍD.DA.MEŠ. 

arnu (annu) (n.), “guilt; punishment”; wr. an-na-šu, an-ni, an-ni-šú-nu. 

arūru (n.), “outlet of a canal”; wr. a-ru-ur-šá. 

asallu (n.), (a copper vessel); wr. a-sa-al-la-te, a-sa-la-a-te. 

askuppu (n.), “(threshold) slab”; wr. as-kup-pi, NA4.KUN4.MEŠ. 

asliš (adv.), “like sheep”; wr. as-li-iš. 

aslu (n.), “ram”; wr. as-li. 

asurrû (n.), “lower course”; wr. a-sur-ru-ši-in, a-sur-ru-šin, a-sur-ši-in. 

ašamšūtu (n.), “dust storm”; wr. a-šam-šá-ti, a-šam-šu-ti. 

ašarēdu (adj.), as n. “first and foremost one; official”; wr. a-šá-red-di, a-šá-red-du-ti, 

SAG***, SAG.KAL.MEŠ-šú, LÚ.SAG.KAL
†-ut, SAG.KAL-ut. 

ašarettu (n.), “crack troops”; wr. a-ša-re-tú. 

ašāru (v.), G “to review”; wr. a-šur, a-šur-ma. 

ašāšu (adj.), D “to distress”; wr. uš-šu-uš. 

ašgagu (n.), “fight”; wr. áš-ga-gi. 

ašgigû (n.), (a mineral); wr. NA4.AŠ.GÌ.GÌ, NA4.AŠ.GÌ.GÌ.MEŠ. 
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aškuttu (n.), “locking bar”; wr. áš-kut-ti. 

ašlu (n.), “unit”; wr. áš-la.TA.ÀM. 

ašnan (n.), “grain”; wr. áš-na-an. 

ašnugallu (n.), “alabaster”; wr. NA4.GIŠ.NU11.GAL. 

ašru (n.), “place, country, emplacement”; wr. a-šar, a-šar-ši-na, a-šar-šin, a-šar-šu, a-

šar-šu-un, a-šar-šú, áš-ri, áš-ri-[šá], áš-ri-šu, áš-ri-šu-nu, áš-ri-šú, áš-ri-šú-nu, áš-ru-

uš-šá, áš-ru-uš-šin, áš-ru-uš-šú-un, áš-[ru]-uš-šun, KI-šú-[un]. 

aššatu (altu) (n.), “wife”; wr. al-ti, DAM.MEŠ-šú-nu, DAM-su, DAM-šú. 

aššu (alšu) (prep.), “because; as for; in order to”; wr. al-šu,11 áš-šu, áš-šú. 

atappiš (adv.), “like a canal”; wr. a-tap-piš. 

atappu (adappu) (n.), “(small) canal”; wr. a-da-ap-pi, a-tap-pi. 

atulīmānu (tulīmānu) (n.), “both hands”; wr. ta-li-ma-ni, tú-li-ma-nu-uš. 

atwû (atmû) (n.), “speech”; wr. at-ma-a-a, at-me-e, at-mé-e, at-mu-šu-nu. 

atwû (atmû) in atmû rēšēti (n.), “humanity”: at-mu-ú. 

awātu (amātu) (n.), “word”; wr. a-ma-ti, a-mat. 

awīlu (amēlu) (n.), “man”; wr. [LÚ], LÚ.MEŠ***. 

awīlūtu (amēlūtu) (n.), “humanity”; wr. a-me-lu-ti. 

awû (amû) (v.), Gt “to speak”; wr. i-tam-ma. 

ayyābu (n.), “enemy”; wr. a-a-bi, a-a-bu. 

ayyalu (n.), “stag”; wr. a-a-li. 

ayyaru (n.), “rosette”; wr. ia-ar. 

ayyumma (indefinite pron.), “whoever; any”; wr. a-a-um-ma, ia-im-ma. 

azannu (n.), (a type of vessel); wr. a-za-na-at, a-za-na-te. 

azmarû (n.), “lance”; wr. az-ma-re-e, GIŠ.az-ma-re-e, az-ma-ri-i, GIŠ.az-ma-ru-ú. 

 

B 

bābilu (n.), “one who carries”; wr. ba-bi-lat, ba-bil, ba-bíl. 

bābu (n.), “gate; opening”; wr. ba-a-bi, ba-bi-ši-in, ba-bi-šin, KÁ, KÁ.MEŠ-šá, KÁ.MEŠ-ši-

in, KÁ.MEŠ-ši-na, KÁ.MEŠ-šin, KÁ.MEŠ-šu, KÁ.MEŠ-šú, KÁ.MEŠ-šú-un, KÁ-šu-un, KÁ-šú. 

baḫūlātu (n.), “men”; wr. ba-ḫu-la-te, ba-ḫu-la-te-ia, ba-ḫu-la-te-šú-nu, ba-ḫu-la-ti. 

baʾʾītu (n.), “desired object”; wr. ba-ʾi-it. 

bakû (v.), G “to weep”; wr. i-ba-ku-[ú]. 

balālu (v.), G “to mix (up)”; wr. ab-lu-ul-ma, ab-lul-ma. 

balāṭu 1 (n.), “life”; wr. TI, TI-a, TI.LA, TI.LA-ia, TI.LA-šú, TI-šú, TIN. 

balāṭu 2 (v.), G “to be alive”; D “to keep alive; spare”; wr. ba-laṭ, TI, TIN***, ú-bal-liṭ. 

balṭu (adj.), as n. “living one”; wr. bal-ṭu. 

balṭūtu (n.), “state of being alive”; wr. bal-ṭu-[us-su-un]. 

balu (prep.), “without”; wr. ba-la, ba-lu, ba-lum. 

bâlu (v.), G “to supplicate”; wr. i-ba-lu-ni-ma. 

bamātu (n.), “plain”; wr. ba-ma-a-te. 

banû 1 (v.), D “to make beautiful”; wr. bu-un-nu-ú. 

 
11. On the interpretation of al-šu as aššu, see Cavigneaux 2007, 169f. 
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banû 2 (v.), G “to create; build”; Š “to fashion”; N “to be created”; wr. ab-ni, ab-ni-ma, 

ab-ta-ni, ba-ni-i-šu, ib-ba-ni, ib-ba-nu-ú, ib-[ni], ib-ni-ma, šu-ub-nu-u, ú-šab-ni-ma. 

bānû (n.), “creator; engenderer; builder”; wr. ba-an, ba-nit, ba-nu-šá, ba-nu-šú-un, ba-

nu-u, ba-nu-ú. 

barāmu (v.), G “to engrave”; wr. ba-rim. 

bārānû (n.), “rebel”; wr. ba-ra-a-nu-ú. 

barbaru (n.), “wolf”; wr. UR.BAR.RA.MEŠ. 

BAR.GÙN.GÙN.NU (n.), (a type of stone); wr. [BAR.GÙN].GÙN.NU. 

bārtu (n.), “revolt”; wr. bar-[tu]. 

barû (v.), G “to check”; Gt as n. “inspection”; Š “to make see”; Štn “to be continually 

present”; wr. bit-re-e, IGI.KÁR, ú-šab-ri, uš-[ta-ba-ru]-ú. 

bâru 1 (v.), G “to catch”; wr. a-bar-ma, a-bar-šú, i-ba-a-ru, i-ba-ru, i-ba-ru-ma, i-bar-

ru. 

bâru 2 (v.), G “to be firm”; wr. li-bur. 

bārûtu (n.), “work of the diviner”; wr. LÚ.ḪAL-ti. 

bāṣiš (adv.), “like sand”; wr. ba-ṣi-iš. 

bašāmu (v.), G “to build”; wr. ab-šim-ma, ib-šim-ma. 

bāštu (bāltu) (n.), “dignity”; wr. bal-ti. 

bašû (v.), G “to exist”; Š “to bring into existence”; N ingressive of G; wr. [GÁL-e]***, 

GÁL-ma, GÁL-ši-ma, ba-šu-u, ba-šu-ú, ba-šú-u, ib-ba-ši, ib-ši-ma, ib-šu-ma, ib-šu-ú, 

ib-šú-ú, šub-ši-i, ú-šab-ši, ú-šab-ši-i-ma. 

batāqu (v.), G “to cut off”; D ~ G; wr. ib-tu-qa, ib-tu-qu-nim-ma, ib-tú-qa, [ib]-tú-qu-

nim†-ma, ib-tuq-ma, ú-bat-ti-qa. 

baṭālu (v.), Š “to discontinue”; N “to fall into disuse”; wr. ib-baṭ-lu, ú-šab-ṭi-la, [ú]-šab†-

[ṭi-lu], ú-šab-ṭil-ma. 

baṭiltu (n.), “interruption”; wr. ba-ṭil-ta. 

baṭlu (adj.), “ceased”; wr. ba-aṭ-lu-ti, ba-aṭ-lu-ú-ti, [ba-ṭi]-il-ta, ba-ṭi-il-tu, ba-ṭil-ta, ba-

ṭil-tu. 

bâʾu (v.), G “to walk”; Š “to cause water to flow over”; wr. i-ba-aʾ-ú-ma, uš-bi-iʾ-ma. 

baʾūlātu (n.), “people; subjects”; wr. ba-ʾu-la-te-e-šú, ba-ʾu-lat. 

bēltu (n.), “lady”; wr. be-le-e-ti, be-let, GAŠAN GAŠAN-i-šu, GAŠAN-i-šú, GAŠAN-šú. 

bēlu (n.), “lord; owner”; wr. be-el, be-lí, be-lí-ia, be-lí-šu, be-lí-šu-nu, be-lí-šú, be-lí-šú-

nu, be-lum, d
EN, EN, EN.EN, EN-ia, EN.MEŠ-ia, EN.MEŠ-ía, EN.MEŠ-šú, EN.MEŠ-šú-nu, 

UMUN-šú. 

bēlu in bēl āli (n.), “city ruler”; wr. LÚ.EN.URU, LÚ.EN.URU.MEŠ, LÚ.EN.URU.MEŠ-ni, 

LÚ.EN.URU-šú-nu. 

bēlu in bēl pīḫāti (n.), “governor”; wr. EN.NAM, LÚ.EN.NAM, LÚ.EN.NAM.MEŠ, LÚ.EN.NAM. 

MEŠ-šu, LÚ.EN.NAM.MEŠ-šú, LÚ.EN.NAM
†.MEŠ-ti, LÚ.EN.NAM-ti, LÚ.EN pa-ḫa-a-ti, LÚ. 

EN pa-ḫa-ti, LÚ.NAM-ti. 

bêlu (pêlu) (v.), G “to rule (over)”; wr. a-be-el-ma, a-bel-ma, a-bél-ma, i-be-el, i-be-lu, i-

be-lu-ma, i-be-lu-u-ma, i-bel, i-bél, i-bí-lu-ma, li-be-lu, pe-[(e)-li]. 

bēlūtu (n.), “lordship”; wr. be-lu-su, be-lu-ti, be-lu-ti-ia, be-lu-ti-ía, be-lu-ti-šu, be-lu-ti-

šú, be-lu-tim, be-lu-tu, be-lu-ut, be-lut, be-lut-si-in, be-lut-su, EN-lu-ú-su***. 
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berātu (n.), “waters”; wr. be-ra-a-ti. 

bēru 1 (adj.), “distant”; wr. bé-e-ru-te, bé-ru-ti, bé-ru-ú-ti. 

bēru 2 (n.), “double hour”; wr. KASKAL.GÍD, KASKAL.GÍD.ÀM. 

bibbu (n.), (a kind of wild sheep); wr. bi-ib-bi. 

biblu (n.), “desire; produce”; wr. bi-bil, bi-bíl, bi-ib-lat. 

bikītu (n.), “weeping”; wr. bi-ki-tu. 

biltu (n.), “talent; tribute; yield”; wr. bi-lat, bi-lat-su-un, bil-ti, bil-tu, bil-tú, bíl-te, bíl-tu, 

GUN. 

bintu (n.), “daughter”; wr. bi-in-ti, bi-in-tu. 

bīnu (n.), “son”; wr. bi-in. 

binûtu (n.), “creation”; wr. bi-nu-tu, bi-nu-ut. 

biri- (prep.), “among”; wr. bi-ri-šu-nu, bi-ri-šú-nu, bi-ru-uš-šu-un, bi-ru-uš-šú-un. 

birīt (prep.), “between”; wr. bi-rit. 

birītu (n.), “fetter”; wr. bi-re-e-tú, bi-re-tu, bi-re-tú. 

birku (n.), “knee”; wr. bir-ki. 

birmu (n.), “multicoloured cloth”; wr. bir-me. 

birtu (n.), “fortifications, fort”; wr. URU.bi-ir-tu, URU.bi-ra-a-te, bi-ra-a-te-šu, URU.bi-ra-

a-te-šú, bi-ra-a-ti, URU.bi-ra-a-ti, bi-ra-ti-šu, bi-ra-ti-šú, bir-ti, URU.bir-ti, bir-ti-šú, 

bir-tu, URU.bir-tu, bir-tu-šu, URU.bir-tú, URU.ḪAL.ṢU, URU.ḪAL.ṢU.MEŠ, URU.ḪAL.ṢU. 

MEŠ-<<šá>>-ši-na, URU.ḪAL.ṢU.MEŠ-šú. 

bitrû 1 (adj.), “prime quality”; wr. bit-re-e, bit-ru-ti. 

bitrû 2 (v.), Št “to endure”; wr. liš-tab-ru-ma. 

bītu (n.), “house; room”; wr. É, É.MEŠ, É.MEŠ-šu-nu, É-šú. 

bu(ʾ)āru (n.), “good fortune”; wr. bu-ʾa-a-ri, bu-ʾa-a-ru. 

bubūtu (n.), “starvation”; wr. [bu-bu-ti]. 

bukru (n.), “son”; wr. bu-uk-ru. 

bulṭu (n.), “health”; wr. bu-luṭ. 

būlu (n.), “livestock”; wr. bu-li-šu, bu-ul. 

bunna(n)nû (n.), “image; physiognomy”; wr. bu-un-na-né-e, bu-un-na-ni-ia. 

būnu (n.), “face”; wr. bu-ni-ka, bu-ni-šú, bu-un-ni-ka. 

buppāniš (adv.), “face down”; wr. bu-up-pa-niš. 

buqlu (n.), “malt”; wr. ŠE.MUNU6. 

burāšu (n.), “(species of) juniper”; wr. GIŠ.LI, GIŠ.ŠIM.LI, ŠIM.LI. 

būru (n.), “(bull) calf”; wr. AMAR, GU4.AMAR-šá. 

burūmû (n.), “heaven”; wr. bu-ru-mi, bu-ru-mu. 

buṣinnu (buṣīnu) (n.), “wick”; wr. bu-ṣi-in-ni, bu-ṣi-ni. 

bušlu (n.), “smelting”; wr. bu-šul-šú-nu. 

būšu (bušû) (n.), “goods”; wr. bu-še-e, bu-še-e-šá, bu-še-e-šú-nu, bu-še₂₀-e, bu-ši-i-šu-nu, 

bu-šu-ú, NÍG.ŠU, NÍG.ŠU.MEŠ, NÍG.ŠU-šú, NÍG.ŠU-šú-nu. 

butuqtu (n.), “breach”; wr. bu-tuq-tu, bu-tuq-tú. 

buṭnu (n.), “terebinth”; wr. GIŠ.bu-uṭ-ni. 

buʾʾû (v.), D “to look for”; wr. [ú-ba-ʾi-i-ma], ú-ba-ʾu-ú-ma. 
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D 

dababtu (n.), “talk”; wr. da-ba-ab-ti. 

dabābu 1 (n.), “talk”; wr. da-ba-ab, da-bab. 

dabābu 2 (v.), G “to speak”; wr. i-da-bu-ba, id-bu-bu, id-bu-bu-ú-ma, id-bu-ub, id-bu-

ub-ma, id-bu-ub-šú-nu-ti-ma. 

dabdû (n.), “defeat”; wr. BAD5.BAD5, BAD5.BAD5-e, [BAD5].˹BAD5
†˺-šu, BAD5.BAD5-šu-nu, 

BAD5.BAD5-šú, BAD5.BAD5-šú-nu, BAD5.BAD5-šú-un, BAD5.BAD5-ú, da-ab-de-e, dáb-de-e. 

dābibu (n.), “one who speaks”; wr. da-bi-bu, da-bi-ib. 

daddaru (n.), (a foetid plant); wr. da-ad-da-ru. 

dadmū (n.), “settlements”; wr. da-ad-me, da-ád-me, da-ád-me-šu, da-ád-me-šú, da-ád-

me-šú-nu*, da-ád-mi, da-ád-mi-šá, da-ád-mi-šu-nu. 

dagālu (v.), G “to obey”; Š “to entrust; make subject to; make watch”; wr. i-da-ag-[ga-

lu], i-dag†-ga-lu, ú-šad-gi-il-ma, ú-šad-gi-la, ú-šad-gi-lu, ú-šad-gil. 

dāgilu (n.), “one who obeys”; wr. da-gil, da-gíl. 

dāʾinu (n.), “one who gives judgement”; wr. da-i-nu-te. 

dāʾišu (n.), “crusher”; wr. da-a-iš, da-iš. 

dakāku (v.), G “to gambol”; wr. i-dak-ku-ku. 

dâku (v.), G “to defeat, kill”; N “to be defeated, killed”; wr. a-du-uk-ma, a-duk, a-duk-

ma, de-e-ku, i-du-ku-ma, i-duk-ma, id-du-ku-ma, id-duk-ma. 

dalāḫu (v.), D “to disturb”; wr. [dul-lu]-uḫ. 

dalālu (v.), G “to praise, sing praise”; wr. da-la-li, da-lil. 

dalḫu (adj.), “confused”; wr. da-li-iḫ-tu, da-li-iḫ-tú, dal-ḫi, dal-ḫu, dal-ḫu-ú-te. 

dalīlu (n.), “praise”; wr. da-lil. 

dalpu (adj.), “restless”; wr. dal-pa-a-te, dal-pa-a-ti. 

daltu (n.), “door”; wr. GIŠ.IG, GIŠ.IG.MEŠ. 

damdāmu (n.), (a kind of mule); wr. ANŠE.NUN.MEŠ. 

damqu (adj.), “good”, as n. as “good thing(s)”; wr. da-mi-iq-ti, da-mì-iq-ti, da-mì-iq-ti-

ia, dam-qa-a-te, dam-qa-a-ti, dam-qi, dam-qu, MUNUS.SIG5, MUNUS.SIG5-šú, [SIG5], 

SIG5.MEŠ, SIG5-tim. 

dāmu (n.), “blood”; wr. da-me, da-mi, ÚŠ.MEŠ, ÚŠ.MEŠ-šú-nu. 

danānu 1 (n.), “might”; wr. da-na-a-ni, da-na-an, da-na-ni. 

danānu 2 (v.), D “to strengthen”; wr. dun-nu-na-at-ma, dun-nu-nu, dun-nu-nu-ma, dun-

nu-nu-ú-ma, dun-nun, id-nin-ma, ú-da-an-ni-na, ú-dan-ni-na, ú-dan-ni-nu, ú-dan-ni-

nu-ma, ú-dan-nin, ú-dan-nin-ma. 

dandannu (adj.), as n. “all-powerful one”; wr. dan-dan, dan-dan-nu. 

dannatu (n.), “fortified (place); fortress; foundation pit”; wr. dan-na-a-te, dan-na-su, dan-

na-su-nu, dan-na-ti, dan-ni-ti. 

danniš (adv.), “very”; wr. dan-[niš]. 

dannu (adj.), “strong”; wr. dan-na-a-te, dan-na-a-ti, dan-na-at, dan-ni, dan-nu, dan-nu-

ti, KAL, KAL.MEŠ, [KAL-(nu)]. 

dannūtu (n.), “strength; fortress”; wr. dan-nu-su, dan-nu-ti-šu, dan-nu-ti-šu-nu, dan-nu-

ti-šú, dan-nu-ti-šú-un. 

dapīnu (adj.), “heroic”; wr. da-pi-nu. 
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dapnu (adj.), “aggressive”; wr. da-ap-ni. 

daprānu (duprānu) (n.), “juniper”; wr. GIŠ.dáp-ra-ni, GIŠ.dup-ra-ni, GIŠ.dup-ra-nu. 

daqāqu (v.), D “to crush minutely”; wr. ú-daq-qi-iq-ma, ú-daq-qi-qu-ma, ú-daq-qí-qu-ma. 

daraggu (n.), “way”; wr. da-rag-gu. 

dāriš (dāreš) (adv.), “for ever”; wr. da-re-eš, da-riš. 

dārītu (n.), “eternity”; wr. da-ra-a-te, da-ra-a-ti, da-ra-ti. 

dāru (n.), “eternity”; wr. [da-ri],12 da-rí. 

dārû (adj.), “lasting; eternal”; wr. da-ru-ti, da-ru-ú-ti. 

dayyālu (n.), “scout”; wr. LÚ.da-a-a-li. 

dayyānu (n.), “judge”; wr. [DI.KU5].
13 

dekû (v.), G “to muster”; wr. ad-ke-e-ma, ad-ke-ma, id-ka-am-ma, id-kam-ma. 

dešû (v.), D “to provide (someone) copiously with (something)”; wr. du-uš-šu-ú. 

diglu (n.), (a mineral); wr. di-gi-li, NA4.di-gi-[li], di-gíl. 

dīktu (n.), “slaughter”; wr. di-ik-ta-šu, di-ik-ta-šú, di-ik-ta-šú-nu, [di]-ik-ti, di-ik-tu. 

dikuggallu (n.), “chief justice”; wr. DI.KU5.GAL. 

dikûtu (n.), “levy”; wr. di-ku-ti, di-ku-ut. 

dilḫu (n.), “disturbed state”; wr. di-li-iḫ. 

diliḫtu (n.), “disturbed condition”; wr. [di]-li-iḫ-ti. 

dimmatu (n.), “wailing”; wr. di-im-ma-tu. 

dimtu (n.), “tower”; wr. di-im-ti, di-ma-a-te, di-ma-a-ti. 

dīnu (dēnu) (n.), “decision; judgment”; wr. de-en. 

dipāru (n.), “torch”; wr. di-pa-ri, di-par. 

diqāru (n.), “large bowl”; wr. ÚTUL.MEŠ. 

dīšu (n.), “(spring) growth”; wr. di-iš, di-še. 

ditalliš (adv.), “into ashes”; wr. di-tal-li-iš. 

dulbu (n.), “plane tree (Platanus orientalis)”; wr. GIŠ.dul-bu. 

dumqu (n.), “goodness”; wr. dum-qí. 

dunnu (n.), “power”; wr. du-un-ni, dun-ni, dun-nu. 

dunnunu (adj.), “very strong”; wr. du-un-nu-nu-ti, dun-nu-nu-ti. 

durgu (n.), “(royal) origin; innermost part”; wr. du-ru-ug-šu-un, du-ru-ug-šú-un, du-rug-

šu-un, du-rug-šú. 

dūru 1 (n.), “(city) wall; fortress”; wr. BÀD, BÀD.MEŠ, BÀD.MEŠ-ni, BÀD.MEŠ-ni-šu-nu, 

BÀD.MEŠ-šu-nu, BÀD.MEŠ-šú, BÀD.MEŠ-šú-nu, BÀD-šá, BÀD-šu, BÀD-šú, BÀD-šú-nu. 

dūru 2 (n.), “permanence”; wr. du-rí, du-ur. 

duruššu (n.), “foundation (platform)”, du-ru-uš-še. 

duššû (adj.), “abundant”; wr. du-[uš]-šu-ti. 

 

E 

ebbu (adj.), “bright; pure”; wr. eb-bi, eb-bu, eb-bu-ti. 

 
12. Possibly restore RINAP 2 82, v 30´ (p. 363) as da-rí. 

13. Possibly read RINAP 2 103, i 6 (p. 405) as [DI.KU5.G]A[L]. The sun-god Šamaš is called dikuggallu 

(“chief justice”) in four instances in the Sargon II corpus. For example, RINAP 2 116, 6 (p. 440). 
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ebēru (v.), G “to cross over”; Gtn “to cross over constantly”; wr. e-bir, e-bir-ma, e-te-bir, 

e-te-eb-bi-ru, e-teb-bi-ra, i-te-eb-bi-ru. 

ebūru (n.), “harvest”; wr. BURU14, BURU14.MEŠ-šu-nu, BURU14-šu-nu, e-bur, e-bur-šú-nu. 

edēḫu (edēku) (v.), G (meaning uncertain); wr. ed-ku-ma. 

edēlu (v.), G “to shut”; wr. ed-lat-ma. 

ēdēnu (ēdānu) (adv.), “alone”; wr. e-da-nu-uš-šu, e-den-nu-uš-šú. 

ēdēnû (adj.), “sole”; wr. e-de-ni-ti, e-de-nu-ú. 

edēšu (v.), D “to renovate”; wr. lu-diš, lu-ud-diš, ud-du-sa, ud-du-su-un, ud-du-šu, ud-

du-uš. 

ēdiš (adv.), “alone”; wr. e-di-iš. 

edlu (adj.), “shut”; wr. ed-lu-ti. 

edû 1 (n.), “wave; flood”; wr. e-de-e, e-di-i, e-du-ú, i-du. 

edû 2 (v.), G “to know”; wr. i-de-ma, i-du-ma, i-du-u, i-du-ú. 

eʾēlu (v.), Gt “to be hung up”; wr. et-ʾu-la-a-ma. 

egītu (n.), “negligence”; wr. e-gi-it-su-nu. 

egû (v.), G “to be negligent”; wr. e-ge-e. 

ēkallu (n.), “palace; palatial hall”; wr. É.GAL, É.GAL-ia, É.GAL-lì, É.GAL-lì-šú, É.GAL-lim, 

É.GAL.MEŠ, É.GAL.MEŠ-ia, É.GAL.MEŠ-šú-nu, É.GAL -šu, É.GAL -šú, KUR. 

ēkallu in ša ēkalli (n.), “queen”; wr. MUNUS.É.GAL***. 

ekdu (adj.), “wild”; wr. ek-du-te, ek-du-ti. 

ekēmu (v.), G “to take away”; wr. e-ke-me, e-ke-mi, e-ke-mu, e-ki-ma, e-ki-ma-áš-šum-

ma, e-ki-mu, e-ki-mu-ma, e-ki-mu-ú-ma, e-ki-mu-uš, e-kim-šu, e-kim-šú, e-kim-šú-ma, 

e-kim-šú-nu-ti, e-kim-šú-nu-ti-ma. 

ekēpu (v.), D “to bring”; wr. uk-ki-ip-šú. 

ekmu (adj.), “taken away”; wr. ek-mu-te, ek-mu-ti. 

ēkurru (n.), “temple”; wr. É.KUR, É.KUR.MEŠ, [é]-kur-ri-šú, é-kur-ri-šú-nu, É.KUR-šú, 

É.KUR-šú-nu. 

ela (prep.), “in absence of”; wr. e-la. 

elēnu (adv.), “above”; as prep. “over; upstream of”; wr. e-le-en, e-le-na, e-le-nu, el-en. 

eleppu (n.), “ship”; wr. [GIŠ.MÁ].MEŠ. 

elēpu (v.), Št “to be made to interlock (in combat)”; wr. šu-te-lu-up. 

elēṣu (v.), G “to rejoice”; Gt “to become joyful”; D “to make joyful”; Š “to make rejoice”; 

wr. e-le-eṣ, e-te-li-iṣ, i-li-iṣ-ma**, li-šá-li-iṣ, [šu]-lu-uṣ***, ú-šá-li-iṣ, ú-šá-li-ṣa, ú-šá-

li-ṣu, ul-lu-uṣ. 

eli (prep.), “above; against; over; to; more than”; wr. e-li, e-li-šin, e-li-šu, e-li-šu-un, e-li-

šú, e-li-šú-un, e-li-šun, el, UGU, UGU-ši!!-na (Text: UGU-PI-na), UGU-šu, UGU-šu-nu, 

UGU-šú, UGU-šú-ma, UGU-šú-nu, UGU-šú-un. 

eliš (adv.), “above”; wr. e-liš. 

elītu (n.), “deception”; wr. e-li-tú. 

ellāmu- (prep.), “before”; wr. el-la-mu-u-a, el-la-mu-u8-a. 

ellu (adj.), “pure”; wr. el-le-ti, el-le-tim, el-li, el-lu-ti, KÙ, KÙ.MEŠ, KÙ-tim. 

elû 1 (adj.), “high”; wr. AN.TA.MEŠ, e-lu-ti. 

elû 2 (adj.), “upper”; wr. AN.TA, AN.TA-ú, e-li-ti, e-li-tum, e-lit-tu. 
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elû 3 (v.), G “to go up; ascend”; D “to elevate; raise; impale”; Š “to install; make go up; 

garrison”; wr. e-le, e-li, e-li-ma, e-lu-ma, e-lu-ú, šu-lu-ú, ú-še-li, ú-še-li-ma, ul-la-a, 

ul-li-mi. 

emēdu (v.), G “to impose; install; resort to”; D “to reach”; wr. e-mi-du-ma, e-mì-da, e-mì-

du, e-mì-su-nu-ti, e-mid, e-mid-da, e-mid-du, e-mid-du-uš, e-mid-ma, e-mid-su, e-mid-

su-nu, e-mid-su-nu-te, e-mid-su-nu-ti, en-da-ma, um-mu-da. 

emqu (enqu) (adj.), “skilled”; wr. en-qu-ti. 

emūqu (n.), “strength; military force”; wr. e-mu-qa-an, e-mu-qa-at*, e-mu-qan, e-mu-qi, 

e-mu-qi-šú, e-mu-uq, e-muq, e-muq-ia, e-muq-qí. 

enšu (adj.), as n. “weak one”; wr. en-ši, en-šu-te-šú-nu. 

enû (v.), Š “to change”; N “to be changed”; wr. i-[nen-nu-ú]***, uš-ta-en-nu-ú. 

eperiš (epreš) (adv.), “with earth”; wr. ep-re-eš. 

eperu (epru) (n.), “earth; ore”; wr. ep-ri-šú-nu, SAḪAR.BI, SAḪAR.MEŠ. 

epēšu (v.), G “to do; make; build; exercise, perform”; Gtn “to constantly do; constantly 

exercise”; Š “to make”; wr. DÙ-eš, DÙ-ma, DÙ-uš, DÙ-uš-ma, e-pe-su, e-pe-ši, e-pe-šú, 

e-peš, e-pu-šá, e-pu-šu, e-pu-šu-ma, e-pu-šú, e-pu-uš, e-pu-uš-ma, e-te-ep-pu-šu, e-te-

pu-šu, e-tep-pu-šá, e-tep-pu-šu, e-[tep]-pu-[šu]-ma, e-tep-pu-šú, ep-šu, ep-šu-mu***, 

ep-šu-u, ep-šú, ip-pu-šú, li-tep-pu-uš, šu-pu-šu, šu-pu-uš, ú-še-pi-ìš, ú-še-pi-šá, ú-še-

pi-šu-mu, ú-še-piš, ú-še-piš-ma. 

epinnu (n.), “(seed) plough”; wr. GIŠ.APIN. 

ēpiru (n.), “provider”; wr. e-pir. 

epištu (n.), “deed; work; workmanship”; wr. e-pi-su-un, e-piš-ti, e-piš-tuš, ep-še-es-sa, 

ep-še-et, ep-še-te-[ia], ep-šet. 

ēpišu (n.), “doer; builder”; wr. e-pi-sa, e-pi-su-un, e-pi-ši-šu, e-piš. 

eqlu (n.), “field; terrain”; wr. A.ŠÀ, A.ŠÀ.MEŠ, A.ŠÀ.MEŠ-šú-nu. 

ēqu (n.), (a cult object); wr. e-qi. 

erbe (num.), “four”; wr. er-bé, er-bet-ta-šu-nu, er-bet-ti. 

erbu 1 (n.), “income”; wr. er-bi. 

erbu 2 (n.), “(sun)set”; wr. e-reb. 

erbû (eribû, aribû) (n.), “locust”; wr. a-ri-bi, BURU5.ḪI.A**, e-ri-bi. 

erēbu (v.), G “to enter”; Š “to make enter; station”; wr. e-re-bi, e-re-eb, e-ru-ba, e-ru-bu, 

e-ru-bu-ma, e-ru-ub, e-ru-ub-ma, e-ru-um-ma, e-tar-ba, KU4-ub, šu-ru-ub, ú-še-ri-ba, 

ú-še-ri-bu, ú-še-ri-bu-ma, ú-še-ri-ib-ma, [ú-še-ri-is-su]-nu-ti-ma, ú-še-rib, ú-še-rib-

ma. 

erēḫu (v.), G “to attack”; wr. ir-ri-ḫu-šu-ma. 

erēnu (n.), “cedar”; wr. ere-IGI, GIŠ.ere-IGI, GIŠ.ere-ni, GIŠ.ere-nu, EREN,14 GIŠ.EREN. 

erēšu 1 (v.), Š “to make someone cultivate”; wr. šu-ru-šat. 

erēšu 2 (v.), G “to request”; Gtn “to repeatedly request”; wr. e-ri-[šá-ni], e-ris-su-nu-ti, 

e-riš-an-ni, e-ter-ri-[šu],15 e-ter-ri-šu-uš. 

erḫu (adj.), “aggressive”; wr. er-ḫu-ti. 

 
14. Probably read RINAP 2 74, viii 28´ (p. 338) as GIŠ.EREN instead of as EREN. 

15. Possibly read e-ter-ri-[šu-uš] intead of e-ter-ri-[šu] in RINAP 2 117, ii 42 (p. 451). 
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eribîš (aribîš) (adv.), “like locusts”; wr. a-ri-biš, e-ri-biš. 

ēribu (n.), “enterer”; wr. e-ri-bi-ši-na, LÚ.KU4.MEŠ. 

erīšu (n.), “scent”; wr. e-ri-su-un, e-ri-šu, i-ri-sa, i-ri-šu, i-riš. 

eriyātu (n.), “cold weather”; wr. [e-ri-ia-(a)]-ti.16 

ernittu (n.), “triumph”; wr. er-nit-ti, er-nit-ti-ia. 

erretu (n.), “pigsty; weir”; wr. er-[re-ti], er-re-tu. 

erṣetu (n.), “earth; netherworld; ground; territory”; wr. er-ṣe-et, er-ṣe-tim, KI,17 KI-ti, KI-

tim, KI-tum. 

eršu (n.), “bed”; wr. GIŠ.NÁ. 

erû (n.), “eagle”; wr. TI8.MUŠEN, TI8.MUŠEN.MEŠ. 

esēqu (v.), G “to carve”; wr. [e-si-qa]. 

esēru (v.), G “to enclose”; wr. e-si-ir-šu, e-sir-šú**, e-sír-šu-ma. 

eṣēru (v.), G “to draw” N “to be drawn”; wr. e-ṣe-ru, e-ṣir-ma, eṣ-ṣi-ru. 

ešertu (ašertu) (n.), “shrine”; wr. áš-rat, eš-re-e-ti, eš-re-ti, eš-ret. 

ešēru (v.), G “to be successful” G as n. “success”; Š “to direct, put in order”; Št “to get 

ready; go straight ahead”; N “to make towards”; wr. in-neš-ram-ma, SI.SÁ, šu-te-ši-ra, 

šu-te-šur, uš-te-še-ra, uš-te-ši-ra. 

ešītu (n.), “confusion; (political) disorder”; wr. e-ši-tu, e-ši-tùm-ma, e-šit-su-un, i-ši-ti. 

ešqu (adj.), “massive”; wr. eš-qí. 

ešrû (adj.), “tenth”; wr. 10. 

eššēšu in ūm eššēši (n.), (a feast day); wr. UD.ÈŠ.ÈŠ 

eššiš (adv.), “anew”; wr. eš-šiš. 

eššu (adj.), “new”; wr. eš-šú, GIBIL-ti. 

eššūtu (n.), “newness”; wr. eš-šu-ti, eš-šú-ti. 

ešû (v.), Š “to confuse”; N “to be confused”; wr. in-né-šá-a-ma, uš-ta-ši. 

etelliš (adv.), “as a lord”; wr. e-tel-liš. 

etellu (n.), “pre-eminent one”; wr. e-tel. 

etēqu (v.), G “cross (over); transgress”; Gtn “to constantly cross (over); parade”; Š “to 

make cross (over); make exceed”; N “to be transgressed; be resettled”; wr. e-ta-at-ti-

qa-a-ma, e-ta-at-ti-qu-ma, e-ta-ti-iq-ma, e-te-et-ti-qa, e-te-qu, e-te-ti-[qa-a-ma], e-te-

ti-<qu>, e-ti-iq, e-ti-qu, e-ti-qu-ma, e-tiq, e-tiq-ma, i-ta-at-ti-qu-ma, in-né-et-qa-am-

ma, in-net-ti-qu, šu-tú-qat, šu-tuq-qu, ú-še-ti-iq-ma, ú-še-tiq. 

ētiqu (n.), “one who goes past; one who transgresses”; wr. e-ti-iq. 

ettūtu (n.), “spider”; wr. et-tu-ti. 

eṭēru (v.), G “to save”; wr. e-ṭe-er, e-ṭe-ri-im-ma, e-ṭè-ru, e-ṭer, e-ṭir. 

eṭlu (n.), “young man”; wr. eṭ-lu. 

ewû (emû) (v.), G “to become”; D “to make something like”; Š “to make become”; wr. e-

mu-u, ú-še-me, ú-še-me-šú, ú-še-mi, ú-še-mu-ú, um-mi. 

ezēbu (v.), G “to leave; abandon”; Š “to save”; N “to be abandoned”; wr. e-zi-ba, e-zi-bu, 

e-zi-bu-ma, e-zib, e-zib-ma, in-né-ez-[bu], šu-zu-ub. 

 
16. Based on Sennacherib’s inscriptions, probably read RINAP 2 65, 102 (p. 285) as [e-ri-ia]-ti. 

17. Probably read RINAP 2 116, 5 (p. 440) as KI-tim. 
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ezziš (adv.), “furiously”; wr. ez-zi-iš, ez-zi-iš6. 

ezzu (adj.), “furious”; wr. ez-zi, ez-zu, ez-zu-ti. 

 

G 

gabadibbu (n.), “parapet”; wr. gaba-dib-bi-šu, [gaba-dib-bi-šu-nu], gaba-dib-bi-šú, 

gaba-dib-bi-šú-nu, gaba-dib-ú. 

gabarû (n.), “copy; opponent”; wr. gaba-ra-a-a, gaba-ra-a-šu, gaba-ra-a-šú, GABA.RI, 

GABA.RI-šú. 

gabbu (n.), “the totality”; wr. gab-bu. 

galātu (galādu) (v.), G “to tremble”; Š “to make frightening”; wr. ig-lud-du, šug-lu-tú, 

šug-lud-du. 

gallu (adj.), “rolling”; wr. gal-la-ti. 

gallû (n.), (a demon); wr. GAL5.LÁ. 

galtu (adj.), “fearsome”; wr. gal-tu. 

gamālu (v.), G “to come to an agreement”; wr. ig-me-lu-ma. 

gamarru (kimarru) (n.), “infantry”; wr. ki-mar-ri-ia. 

gamāru (v.), G “to render”; wr. i-gam-ma-ru. 

gāmilu (adj.), “merciful”; wr. ga-me-lu***, ŠU***. 

gāmiru (adj.), as n. “strong one”; wr. [ga-mi]-ra-át, ga-mir. 

gammalu (n.), “camel”; wr. ANŠE.GAM.MAL, ANŠE.GAM.MAL.MEŠ. 

gamru (adj.), as n. “totality”; wr. TIL. 

gapnu (n.), “bush”; wr. GIŠ.gap-ni. 

gapšu (adj.), “arisen; numerous”; wr. ga-ap-[šá-a-ti], gap-šá-a-te, gap-šá-a-ti, gap-[ši]. 

gašru (adj.), “very strong”; as n. “very strong one”; wr. gaš-ri, gaš-ru. 

gerrānu (n.), “wailing”; wr. ger-<ra>-nu. 

gerru (n.), “campaign; road; (troops on) campaign”; wr. ger-ra, ger-ri, ger-ri-ia, ger-ru. 

gerû (v.), G “to be(come) hostile”; wr. ig-ra-an-ni. 

gērû (gārû) (n.), “enemy”; wr. ga-re-e-šu, ga-re-ia, ga-re-šú, ga-ru-šú**, ge-e-ri. 

gilittu (n.), “terror”; wr. gi-lit-tú. 

gillatu (n.), “sin”; wr. gil-la-ti, gíl-la-su-nu, gíl-la-[sún], gíl-lat-su. 

gimillu (n.), “requital; friendly deed”; wr. gi-mil-li, gi-mil-li-šu, gi-mil-li-šú. 

gimirtu (n.), “totality”; wr. gi-mir-tu. 

gimru (n.), “totality; all”; wr. gi-mir, gim-rat, gim-re-e-šú, gim-ri, gim-ri-šá, gim-ri-šu, 

gim-ri-šú. 

ginû (n.), “regular offering”; wr. gi-né-e. 

gipšu (n.), “massed body”; wr. gi-ip-ši-šá, gi-ip-ši-<ši>-na, gi-piš. 

gīriš (adv.), “like fire”; wr. dGIŠ.BAR-ìš. 

gīru (n.), “fire”; wr. dGIBIL6, 
d
GIŠ.BAR. 

giṣṣu (n.), “thorn(-bush)”; wr. gi-iṣ-ṣu. 

gišginîš (adv.), “like a clamp?”; wr. gi-iš-gi-ni-iš. 

gišḫurru (n.), “design; plan”; wr. GIŠ.ḪUR-šu-un, GIŠ.ḪUR-šú. 

gišimmaru (n.), “date palm”; wr. GIŠ.GIŠIMMAR, GIŠ.GIŠIMMAR.MEŠ-šú, GIŠ.NÍG.TUKU. 

gišparru (n.), “trap”; wr. giš-par-ri-šú. 
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gišru (n.), “(wooden) bar”; wr. giš-ri. 

gitmālu (adj.), “perfect”; wr. gít-ma-lu. 

gitpāšu (adj.), “fully supplied”; wr. gi-it-pu-šú. 

gugallu (n.), “irrigation controller”; wr. GÚ.GAL, [gú-gal]-lu. 

guḫlu (n.), “antimony”; wr. gu-uḫ-lum. 

gulgullu (n.), “skull”; wr. gul-gul-lat. 

gullultu (n.), “sin”; wr. gul-lul-ti-[šu-nu], gul-lul-tu. 

gumāḫu (n.), “prize bull”; wr. GU4.MAḪ-ḫi. 

gunnu (n.), “mass”; wr. gu-un-ni-šu. 

gupnu (n.), “tree(-trunk)”; wr. GIŠ.gu-up-ni, GIŠ.gup-ni-šu, GIŠ.gup-ni-šu-nu. 

gupšu (n.), “surge”; wr. gu-pu-uš. 

gušūru (n.), “beam”; wr. GIŠ.ÙR.MEŠ, GIŠ.ÙR.MEŠ-ši-na. 

 

Ḫ 

ḫabābu (v.), Š “to make gurgle”; wr. ú-šaḫ-bi-ba. 

ḫabālu (v.), G as n. “wrongdoing”; wr. ḫa-ba-lu, ḫa-bal. 

ḫabāru (v.), D “to make thick”; wr. ú-ḫab-bir-ma. 

ḫabātu (v.), Gtn “to constantly loot”; wr. iḫ-ta-nab-ba-tu. 

ḫabbātu (n.), “plunderer”; wr. ḫab-ba-ti. 

ḫabbūru (n.), “sprout”; wr. ḫab-bu-ri. 

ḫabṣu (adj.), “fertile”; wr. ḫab-ṣu-ti. 

ḫabtu (adj.), “robbed”; wr. ḫab-ta. 

ḫabû (v.), G “to draw (water)”; wr. iḫ-bu-ú. 

ḫadādu (adj.), D “to deeply incise”; wr. ḫu-du-du-ú-ma. 

ḫadîš (adv.), “happily”; wr. ḫa-diš, ḪÚL-iš. 

ḫadû (v.), G “to be joyful”; wr. iḫ-du**. 

ḫalālu (v.), Š “to make murmur”; wr. ú-šaḫ-li-la. 

ḫalāpu (v.), G “to be clad in”; Gt “to be intertwined, covered in”; wr. ḫa-lip, wr. ḫi-it-lu-

pu, ḫi-it-lu-pu-ma. 

ḫalāqu (v.), D “to destroy”; D as n. “destruction”; wr. ḫul-lu-uq, li-ḫal-li-qu, li-ḫal-liq, li-

ḫal-liq-ma. 

ḫālilu (n.), (meaning uncertain); wr. ḫa-li-li. 

ḫallālāniš (adv.), “like a centipede”; wr. ḫal-la-la-niš*. 

ḫallu (n.), “(upper) thigh”; wr. ḫal-la. 

ḫalpû (n.), “frost”; wr. [ḫal-pu-ú]. 

ḫalṣu (n.), “fortress”; wr. [ḫal-ṣa]-ni-šú, ḫal-ṣi. 

ḫamāṭu (v.), G “to burn (up)”; wr iḫ-mu-ṭa. 

ḫammāʾu (ḫammāmu) (n.), “usurper; rebel”; wr. ḫa-am-ma-ʾi, ḫa-am-ma-ʾi-i, ḫa-am-ma-

me, ḫa-am-ma-mi. 

ḫamšā (num.), “fifty”; wr. 50-A.A. 

ḫamšu (adj.), “fifth”; wr. 5. 

ḫanābu (v.), G “to sprout”; Š “to make grow luxuriantly”; wr. iḫ-nu-ba, ú-šaḫ-ni-ba, ú-

šaḫ-[ni]-ib-ma. 
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ḫarābu (v.), Š “to devastate”; wr. šu-uḫ-ru-ub, ú-šaḫ-ri-bu, ú-šaḫ-rib. 

ḫarāšu (v.), D “to collect together”; wr. ḫu-ur-ru-šu, ḫur-ru-šú. 

ḫarbiš (ḫarbeš) (adv.), “like a wasteland”; wr. ḫar-bé-eš. 

ḫarīṣu (ḫirīṣu) (n.), “(city) ditch”; wr. ḫa-ri-ṣi, ḫi-ri-iṣ-ṣa-ni-šu-nu, ḫi-ri-iṣ-ṣi, ḫi-ri-ṣa-ni-

[šu-(nu)]. 

ḫarištu (n.), “woman in confinement”; wr. MUNUS.ḫa-riš-ti. 

ḫarpū (n.), “(early) autumn”; wr. ḫar-pu. 

ḫarrānu (n.), “way; campaign”; wr. ḫar-ra-an, ḫar-ra-an-šú, ḫar-ra-ni, KASKAL. 

ḫarû (n.), (a large container); wr. ḫa-ru-ú. 

ḫasāpu (v.), G “to tear off”; wr. iḫ-si-ip-ma. 

ḫasāsu (v.), G “to remember”; wr. iḫ-su-us-ma. 

ḫasīsu (n.), “wisdom”; wr. ḫa-si-is-su, ḫa-si-si, ḫa-si-su, ḫa-sis-si. 

ḫaṣbattiš (adv.), “like a pottery bowl”; wr. ḫaṣ-ba-ti-iš. 

ḫaṣbattu (n.), (a pottery bowl); wr. ḫaṣ-bat-ti. 

ḫaṣbu (n.), “pottery”; wr. ḫa-aṣ-bu. 

ḫašāḫu (v.), G “to desire; need”; wr. iḫ-šu-uḫ-ma. 

ḫašūru (n.), (a kind of cypress); wr. ḫa-šur-ri. 

ḫātinu (n.), “protector”; wr. ḫa-a-tin. 

ḫatû (v.), G as n. (meaning unknown); wr. ḫa-a-te-e. 

ḫātu (ḫattu) (n.), “terror”; wr. ḫa-at-tú, ḫat-ti, ḫat-tu, ḫat†-tú, ḫat-tum. 

ḫaṭāmu (v.), G “to muzzle”; D “to block”; wr. ḫa-ṭa-am, ú-ḫa-ṭi-im-ma. 

ḫaṭṭu (n.), “sceptre”; wr. GIDRU***, GIŠ.GIDRU. 

ḫaṭû (v.), G “to do wrong; “be neglectful”; wr. iḫ-ṭi-i-ma, iḫ-ṭi-ma, iḫ-ṭu-ma, iḫ-ṭu-ú. 

ḫāwiru (ḫāʾiru) (n.), “husband”; wr. ḫa-ʾi-ri. 

ḫayyāṭu (n.), “spy”; wr. ḫa-a-a-ṭu. 

ḫelû (v.), Gt “to shine brightly”; Š “to illuminate”; wr. iḫ-tal-la-a, ú-šaḫ-li. 

ḫengallu (ḫegallu) (n.), “plenty”; wr. ḪÉ.GÁL, ḪÉ.GÁL-ia, ḪÉ.GÁL-li-ia, ḪÉ.GÁL-li-šu. 

ḫepû (v.), G “to destroy”; D ~ G; wr. aḫ-pi, ḫe-pe-e, ú-ḫap-pi-ma. 

ḫerṣu (ḫirṣu) (n.), “incarnation”; wr. ḫi-ri-iṣ. 

ḫerû (v.), G “to dig”; wr. aḫ-re, [aḫ]-re-e-[ma], ḫe-re-e, iḫ-[re-ma]. 

ḫesû (v.), G “to break up”; wr. aḫ-si. 

ḫiālu (v.), G “to be in pain”; wr. i-ḫi-il-lu. 

ḫibiltu (n.), “wrongdoing”; wr. ḫi-bil-ta-šú-nu, ḫi-bil-ti-šu-un, ḫi-bil-ti-šú-un, ḫi-bíl-ta-

šu-nu, ḫi-bíl-ta-[šú-nu], ḫi-bíl-ti-šú-un. 

ḫibištu (n.), “crushed pieces (of aromatic wood)”; wr. ḫi-bi-iš-ti, ḫi-biš-ti. 

ḫidiātu (ḫidâtu) (n.), “joy”; wr. ḫi-da-a-ti. 

ḫidûtu (n.), “joy”; wr. ḫi-du-ti, ḫi-du-ut. 

ḫilāni (n.), “portico(ed building)”; wr. ḫi-la-a-ni, ḫi-la-an-ni, ḫi-la-ni. 

ḫimmatu (n.), “matter blown together”; wr. ḫi-im-ma-at. 

ḫīpu (n.), “break(age)”; wr. ḫi-ip***. 

ḫirītu (n.), “canal”; wr. ÍD.ḫi-ri-tu. 

ḫīrtu (n.), “(equal ranking) wife”; wr. ḫi-ra-ti-šú-nu. 

ḫissatu (n.), “understanding”; wr. ḫi-is-sa-at. 
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ḫiṣbu (n.), “yield”; wr. ḫi-iṣ-ba**, ḫi-iṣ-bi, ḫi-ṣib. 

ḫišiḫtu (n.), ““requirement”; wr. ḫi-šiḫ-ti. 

ḫitmuṭiš (adv.), “very quickly”; wr. ḫi-it-mu-ṭi-iš, ḫi-it-mu-ṭiš. 

ḫiṭītu (n.), “crime”; wr. ḫi-ṭa-a-te-šú, ḫi-ṭi5-it-su-un. 

ḫīṭu (ḫiṭṭu) (n.), “crime”; wr. ḫi-iṭ-ṭi, [ḫi-iṭ]-ṭu, ḫi-ṭa-ti-šu. 

ḫubtu (n.), “plunder”; wr. ḫu-bu-ut. 

ḫūdu (n.), “happiness”; wr. ḫu-ud. 

ḫuḫāriš (adv.), “as with a bird-snare”; wr. ḫu-ḫa-riš. 

ḫupšiš (adv.), “as a plebeian”; wr. ḫup-šiš. 

ḫupšu (n.), “rabble”; wr. ḫup-ši. 

ḫurāṣu (n.), “gold”; wr. KÙ.GI. 

ḫuribtu (n.), “desert”; wr. ḫu-ur-ba-ti. 

ḫurru (n.), “ravine”; wr. ḫur-ri. 

ḫuršānu (n.), “mountain(s)”; wr. ḫur-sa-a-ni, ḫur-šá-a-ni. 

ḫuruppu (n.), “(metal) dish”; wr. ḫu-ru-pa-a-te. 

ḫušaḫḫu (n.), “need”; wr. ḫu-šaḫ-ḫi. 

ḫuššû (adj.), “red”; wr. ḫuš-šu-ú. 

 

I 

ibilu (n.), “camel”; wr. ANŠE.A.AB.BA, ANŠE.A.AB.BA.MEŠ. 

idu (n.), “arm, side”; wr. Á.II-a-a, i-da-a-a, i-da-a-šá, i-da-a-šú, i-da-a-šú-un, i-da-an, i-

da-at, i-da-šú-un, i-de-e-šu, i-de-e-šú, i-di, i-di-ia, i-di-šu, i-di-šú, i-di-šú-nu, i-du-u8-

a, i-du-uš-šu, i-du-uš-šú. 

idugallu (n.), “head doorkeeper”; wr. Ì.DU8.GAL-li. 

igāru (n.), “wall”; wr. É.GAR8, É.GAR8.MEŠ, É.GAR8.MEŠ-šú. 

igigallu (n.), “wise man”; wr. IGI.GÁL, igi-gál-li. 

igisû (n.), “gift”; wr. IGI.SÁ-e, IGI.SÁ-e-šú-nu. 

iḫzu (n.), “mount”; wr. iḫ-zi, iḫ-zi-ši-in, iḫ-zu-ši-na, iḫ-zu-šu-nu. 

īkiš (adv.), “like a ditch”; wr. i-ki-iš. 

ikkibu (n.), “taboo”; wr. ik-kib-šu-nu-mu, ik-kib-šú. 

ikribu (n.), “prayer”; wr. [ik-ri-bi-ia], ik-ri-bi-šu, ik-ri-bi-šú, ik-ri-bu, ŠÙD-šú. 

ikû (n.), “field”; wr. i-ku. 

ilittu (n.), “offspring”; wr. i-lit-ti. 

ilku (n.), “(state) service”; wr. [il-ki], il-ku. 

illatu (ellatu) (n.), “group (of soldiers)”; wr. el-lat, el-lat-su, il-lat, ILLAT. 

illūriš (adv.), “like a poppy”; wr. il-lu-ri-iš, il-lu-riš. 

illurtu (n.), “handcuffs”; wr. il-lu-ur-tú. 

iltu (n.), “goddess”; wr. i-la-a-ti. 

ilu (n.), “god”; wr. DINGIR, DINGIR.DINGIR***, DINGIR-ma, DINGIR.MEŠ, DINGIR.MEŠ-ni, 

DINGIR.MEŠ-šú, DINGIR.MEŠ-šú-nu, DINGIR-šu. 

ilūtu (n.), “divinity”; wr. DINGIR-su-un, DINGIR-ti, DINGIR-ti-ka, DINGIR-ti-ma, DINGIR-ti-

šu, DINGIR-ti-šú-nu, DINGIR-ti-šú-un, DINGIR-ú-ti-šú***, DINGIR-us-su. 

imbariš (adv.), “like fog”; wr. im-ba-riš. 
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imbaru (n.), “fog”; wr. im-ba-ri. 

imēru (n.), “donkey”; (a unit of capacity); wr. ANŠE, ANŠE.MEŠ. 

imḫullu (n.), “destructive wind”; wr. im-ḫul-li. 

immeru (n.), “sheep”; wr. UDU, UDU.MEŠ, UDU.NÍTA.MEŠ. 

immu (n.), “daytime”; wr. im-ma, im-mu. 

imna (adv.), “on the right”; wr. 15. 

imnu (n.), “right”; wr. 15-šú, im-nu, ZAG-šú. 

imtu (n.), “poison”; wr. i-mat. 

ina (prep.), “in; on; at; by; from; to; with; according to; after; during; when; among; through”; 

wr. i-na, ina. 

inanna (adv.), “now”; wr. i-dnanna. 

inbu (n.), “fruit”; wr. GURUN GURUN-šú, in-ba. 

inû (n.), “craft”; wr. i-ni, i-nu-šú-nu. 

īnu (n.), “eye; spring”; wr. e-ni, IGI.II, IGI.II-šú, in-ni. 

inūma (enūma) (conj.), “when; at that time”; wr. [e]-nu-ma, e-nu-[ma]***, UD. 

inūmīšu (adv.), “at that time”; wr. i-[nu-mi-šu]. 

inūšu (adv.), “at that time”; wr. i-nu-šú. 

irḫu (n.), “aggressiveness”; wr. i-ri-iḫ. 

irtu (n.), “breast”; as prep. “against; towards”; wr. GABA-ia, i-rat, ir-tu. 

isinnu (n.), “festival”; wr. i-sin-ni. 

isqu (išqu) (n.), “lot”; wr. is-qu***, is-qu-šú-un, is-qu-uš-šú, is-qu-uš-šú-un, iš-qí. 

iṣṣūriš (adv.), “like a bird”; wr. iṣ-ṣu-riš. 

iṣṣūru (n.), “bird”; wr. iṣ-ṣu-ri, iṣ-ṣur, MUŠEN.MEŠ. 

iṣu (iṣṣu) (n.), “tree”; wr. GIŠ, GIŠ.ḪI.A, GIŠ.MEŠ, GIŠ.MEŠ-šu, iṣ-ṣa, iṣ-ṣu-ši-in. 

išātu (n.), “fire”; wr. i-šá-a-ti, IZI. 

išdu (n.), “foundation; legs”; wr. iš-da-a-šu-un, iš-da-a-šú, iš-da-šu-un, iš-di, SUḪUŠ 

SUḪUŠ-su, [SUḪUŠ-šú], SUḪUŠ-šú-un. 

išittu (n.), “treasure”; wr. i-šit-ta-šu-nu, i-šit-ti-šu-nu, i-šit-tu. 

iškāru (n.), “text series”; wr. ÉŠ.GÀR. 

išpatu (n.), “quiver”; wr. iš-pat. 

išqillatu (n.), “(a type of) shell”; wr. iš-qi-la-si-na. 

iššiakku (n.), “city-ruler”; wr. ÉNSI. 

ištānu (n.), “north”; wr. IM.SI.SÁ. 

ištaru (n.), “goddess”; wr. d15-šu, dINANNA.MEŠ, diš-ta-ri, dIŠ.TAR.MEŠ, diš-tar-šú. 

ištēn (num.), “one”; wr. 1-en, 1-et, iš-te₉-<en>, iš-tén. 

ištēniš (adv.), “together; at the same time; equally”; wr. iš-te-[ni]-iš*, iš-te-niš. 

ištēnšerû (adj.), “eleventh”; wr. 11. 

ištēnû (adj.), as n. “single one”; wr. il-tén-nu-ú. 

ištu (ultu) (prep.), “from; after”; wr. iš-tu, iš-tú, TA, ul-tu, ul-tú. 

ištuḫḫu (n.), “whip”; wr. iš-tuḫ-ḫi. 

išû (v.), G “to have”; wr. i-šá-[a], i-šá-at-ma, i-šu-u, i-šu-ú, TUKU, TUKU-ú. 

itpēšu (adj.), “expert”; as n. “expert one” wr. it-pe-e-šu, it-pe-šu, it-peš***. 

itti (prep.), “with”; wr. it-ti, it-ti-ia, it-ti-šu, it-[ti]-šú, it-ti-šú-nu, it-ti-šú-un, KI. 



72 JAMIE NOVOTNY — GIULIA LENTINI — NATHAN MORELLO 

ittu (n.), “sign”; wr. Á. 

itû (n.), “boundary”; as prep. “all around”; wr. i-ta-at, i-ta-te-e-šu, i-ta-tuš, i-te-e, i-te-e-

šu, i-te-e-šu-nu, i-ti-šú. 

itûtu (n.), “selection”; wr. i-tu-ut. 

iṭṭû (n.), “bitumen”; wr. ESIR. 

izḫu (n.), “string”; wr. iz-ḫe-et. 

izqātu (n.), “fetters”; wr. iz-qa-ti. 

izuzzu (v.), G “to stand”; Š “to erect; station, make stand”; wr. az-zi-za, az-ziz-ma, i-za-

zu-ma, i?-zu-zi**, [iz]-zi-zu-ma,18 iz-ziz-ma, šu-zu-zi, šu-zu-zi-im-ma, šu-zu-uz-za, šu-

zu-zu-ú-ma, ul-ziz, ul-ziz-ma, uš-za-a-su, uš-zi-za-ni, uš-zi-zu, uz-zu-zi-im-ma. 

 

K 

kabābu (n.), “shield”; wr. GIŠ.ka-ba-bi, ka-ba-bi, GIŠ.ka-ba-bu. 

kabāsu (v.), G “to tread”; Š “to make tread down”; wr. ak-bu-us-ma, šuk-bu-sa, ú-šak-bi-

is-ma. 

kabattu (kabtatu) (n.), “mind; mood”; wr. ka-bat-ti, ka-bat-tuš, kab-ta-at-su-un, kab-ta-ti. 

kabātu (kabādu) (v.), D “to treat honourably”; wr. ú-kab-bi-du. 

kabru (adj.), “large”; wr. kab-ru-ti. 

kabtu (adj.), “heavy; important”; as n. “important person”; wr. ka-bit-ta, ka-bit-te, ka-bit-

ti, ka-bit-tu, ka-bit-tú, ka-bit-tum, kab-tu. 

kadāru (v.), Š “to stir up”; wr. ú-šak-di-ra. 

kadrû (n.), “present”; wr. kàd-ra-a-šú, kàd-ra-a-šú-un*, kàd-ra-šu, kàd-ra-šú, kàd-re-e. 

kādu (n.), “guard”; wr. ka-a-di, ka-a-di-šú. 

kagallu (kigallu) (n.), “(a kind of) waste land”; wr. ki-gal-lum. 

kakkabiš (adv.), “like stars”; wr. kak-ka-biš. 

kakkabtu (n.), “star”; wr. MUL-ti. 

kakkabu (n.), “star”; wr. MUL.MEŠ. 

kakku (n.), “weapon”; wr. kak-ki, kak-ku-šu, GIŠ.TUKUL, [GIŠ].TUKUL-ia, GIŠ.TUKUL.MEŠ, 

GIŠ.TUKUL.MEŠ-ia, GIŠ.[TUKUL].MEŠ-ía, GIŠ.TUKUL.MEŠ-šu, GIŠ.TUKUL.MEŠ-šú, GIŠ. 

TUKUL.MEŠ-šú-nu. 

kalāma (n.), “all (of it)”; wr. DÙ.A.BI, ka-la-a-ma, ka-la-ma. 

kalappu (n.), “pickaxe”; wr. ka-la-bi, [ka]-la-pi. 

kalbu (n.), “dog”; wr. kal-bi, UR.GI7.MEŠ. 

kallāpu (n.), (a foot-soldier); wr. LÚ.kal-la-ba-a-ni, kal-la-pu. 

kalû 1 (n.), “all”; wr. DÙ, DÙ-ši-na, DÙ-šú-un, ka-la, ka-la-a-šu-<nu>, ka-la-at, ka-la-šú-

[nu], ka-li-šin, kal. 

kalû 2 (v.), G “to hold (back); detain”; wr. ik-la-a, ik-la-a-ma, ik-la-ma, ik-lu-ú, ik-lu-[ú-

(ma)], ka-le-e. 

kalūmiš (kalūmeš) (adv.), “like lambs”; wr. ka-lu-meš. 

 
18. As suggested already by G. Frame (2021: 369), possibly read [iz]-zi-zu-ma in RINAP 2 82, vii 2ʹʹʹ as 

[iz]-zi-zu-ma. 
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kamāru (v.), G “to pile up”; Gt “to pile up permanently”; D ~ G; wr. ak-mu-ra, kit-mu-

ru-ma, ú-kám-mir. 

kamāsu (v.), G “to kneel”; wr. ak-mì-sa. 

kamâtiš (adv.), “to outside”; wr. ka-ma-ti-iš. 

kamîš (kamêš) (adv.), “in a bound state”; wr. ka-meš, ka-miš. 

kammu (n.), (a metal dowel); wr. kam-mat. 

kamru (adj.), as n. “heap of ruins”; wr. kam-ri.19 

kamû (adj.), as “prisoner”; wr. ka-mu-ú. 

kamû (v.), G “to capture”; wr. lik-mi-[(ma)]**. 

kamûtu (n.), “bondage”; wr. ka-mu-su, ka-mu-su-nu, ka-mu-us-su, ka-mu-us-[su-(nu)]. 

kanāku (v.), G “to seal”; wr. i-kan-na-ku. 

kanāšu (v.), G “to bow down”; Š “to make someone bow down”; wr. ik-nu-šá, ik-[nu]-šu, 

ik-nu-šu-ma, ik-nu-šú, li-šak-ni-šá, šuk-nu-uš, ú-šak-ni-iš, ú-šak-ni-šá, ú-šak-[ni†-šu], 

ú-šak-ni-šu-ma, ú-šak-ni-šu-šu-ma, ú-šak-ni-šú, ú-šak-ni-šú-ma, ú-šak-ni-šú-šú-ma, ú-

šak-niš. 

kankannu (kangannu) (n.), “(wooden) pot stand”; wr. gan-ga-ni-šu,20 GIŠ.kan-kan-ni, 

GIŠ.kán-kán-ni. 

kanku (kangu) (adj.), “sealed”; wr. kan-gu. 

kannu (n.), “(vessel-)stand”; wr. GIŠ.GAN GIŠ.kan-ni, kan-ni, kan-ni-šá, kan-ni-šu-nu. 

kanšu (adj.), “submissive”; as n. lā kanši “unsubmissive”; wr. ka-ni-šu, kan-še, kan-šu, 

kan-šu-te, kan-šu-ti, kan-šu-tu, kan-šú, kan-šú-ma, kan-šú-<<nu>>-ti-šú. 

kânu (v.), G “to be permanent, firmly in place”; D “to establish firmly, fix, secure; fix; 

confirm”; wr. GIN ki-in, ku-un, ku-un-nu**, kun-ni, kun-nu, li-ku-na, li-ku-nu, li-ku-ú-

na, ú-ki-in, ú-kin, ú-kin-ma, ú-kin-na, ú-kin-nu-ma, ú-kín, uk-tin. 

kapādu (v.), G “to plan”; Gt “to devote oneself to something”; wr. ak-pid-ma, ak-pu-ud, 

i-ka-pid, ik-pu-ud, ik-pu-ud-ma, kit-pu-da. 

kapāpu (v.), G “to surround something with something”; wr. ik-pu-pu. 

kapāru (v.), D “to clear away”; wr. ú-kap-pi-ir-ma. 

kāpidu (n.), “one who plots”; wr. ka-pi-du. 

kappu 1 (n.), “wing”; wr. kap-pi. 

kappu 2 (n.), “(small) bowl”; wr. kap-pi. 

karābu (v.), G “to pray; bless”; Gtn iter.; wr. ak-ru-ub-ma, ik-ru-ba**, ik-ru-bu, ik-tar-

ra-bu-ma***, ka-ri-bat. 

karānu (n.), “wine”; wr. GEŠTIN, GIŠ.GEŠTIN, GEŠTIN.MEŠ, GEŠTIN.MEŠ-šú, GEŠTIN-šu. 

karašu (karšu) (n.), “leek”; wr. Ú.kar-šu. 

karāšu (n.), “military camp; expeditionary force”; wr. ka-ra-ši, ka-ras-su, KARAŠ KARAŠ-

ia, KARAŠ-šu, KARAŠ-šú. 

karattu (adv.), “like a grain-store?”; wr. ka-ra-at-tu. 

karpāniš (karpatiš) (adv.), “like a pot”; wr. kar-pa-niš, kar-pa-ti-iš. 

karpatu (n.), “(clay) pot”; wr. kar-pat. 

 
19. For kamru as a form of karmu, see CAD K, 218 s.v. “karmu”.  

20. In RINAP 2 1, 414 (p. 80); 393 (p. 104); 6, 5ʹ (p. 130), probably read gan-ga-ni-šu as kan-ga-ni-šu. 
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karru (n.), “throne”; wr. kar-ri. 

karšu (n.), “mind”; wr. kar-áš***, kar-še, kar-ši. 

karû (n.), “heap”; wr. ka-re-e. 

kāru (n.), “quay”; wr. ka-a-ri, KAR. 

kasāru (v.), G “to pave; lay across”; wr. ak-si-ir. 

kaspu (n.), “silver; price”; wr. ka-sap, KÙ.BABBAR. 

kasû (v.), G “to bind”; wr. ka-as. 

kāsu (n.), “cup”; wr. GÚ.ZI.MEŠ. 

kaṣāru (v.), G “to organize; gather; construct”; D “to construct”; wr. ak-ṣu-ra, ak-ṣur, ak-

ṣur-ma, ik-ṣu-ra, ik-ṣu-ru, ka-ṣir, kàṣ-ru, ú-ka-ṣi-ra. 

kāṣiru (n.), “one who arranges”; wr. ka-a-ṣir, ka-ṣir. 

kaṣru (adj.), “firmly joined”; wr. ka-ṣir-tu. 

kaṣû (adj.), “cold”; wr. ka-ṣu-ti. 

kâṣu (v.), G “to flay”; wr. a-ku-uṣ, a-ku-uṣ-ma, a-[(x)]-ku-[(x)]-uṣ!!.21 

kašādu (v.), G “to arrive; reach; conquer; achieve”; Š “to make achieve; make reach”; wr. 

ak-šu-du, ak-šu-ud, ak-šu-ud-ma, ak-šud, ak-šudud, ak-šud-du, ak-šud-du-ma, ak-šud-

ma, ak-šudud-ma, ak-šud-su, i-kaš-[ša-du], ik-šu-da, ik-šu-da-áš-šum-ma, [ik]-šu-da-

šú-un, ik-šu-dam-ma, ik-šu-du, ik-šu-du-ma, [ik†-šu†-ud], ik-šu-ud-ma, ik-šú-da, [ik]-

šud-da, ik-šud-du, ik-šud-ma, ka-šad, KUR, KUR-ud, lik-šu-da, lik-šu-ud, lik-šu-ud-da, 

šuk-ši-su!! (Copy: šuk-ši-ŠU), šuk-šud-du, tak-šu-da, tak-šu-du, ú-šak-ši-id. 

kašāṭu (v.), G “to cut down”; wr. ak-šiṭ, ak-šiṭ-ma, ak-šiṭ-ṭu. 

kāšidu (n.), “conqueror”; wr. ka-šid. 

kaškaššu (n.), “all powerful one”; wr. kaš-kaš. 

katāmu (v.), G “to cover; overwhelm”; D ~ G; Š “to make cover”; wr. ak-tùm, ak-tùm-

ma, ik-tu-mu-šu-ma, ik-tùm-šu-nu-ti, ik-tùm-šu-nu-ti-ma, ú-kàt-ti-ma, ú-šak-tim, ú-

šak-tim-ma. 

katāru (v.), G “to band together”; wr. ik-te-ram-ma. 

katmu (adj.), “hidden”; wr. ka-tim-ti. 

kayyānu (adj.), “regular”; as adv. “constantly”; wr. ka-a-a-an, ka-a-a-nu. 

kerḫu (n.), “enclosure wall”; wr. ker-ḫe, ker-ḫe-e-šú, ker-ḫe-šu-nu, ker-ḫe-šú, ker-ḫu. 

kī (prep.), “like; as; in accordance with”; wr. ki, ki-i. 

kibru (n.), “bank; quarter”; wr. kib-ra-a-te, kib-ra-a-ti, kib-rat, kib-ri. 

kibtu (n.), “wheat”; wr. ŠE.GIG.MEŠ. 

kīdānu (adv.), “outside”; wr. ki-da-a-nu. 

kidinnu (n.), “protection”; wr. ki-di-ni, ki-din-ia, ki-din-ni, ki-din-nu, UBARA. 

kidinnūtu (n.), “exempt status”; wr. ki-din-nu-su-un, ki-din-nu-ti, ki-din-nu-tu, ki-din-nu-

us-su-un, ki-din-nu-ut. 

kīdu (n.), “outside”; wr. ki-i-di. 

kidudû (n.), “rites”; wr. ki-du-de-[e]. 

kigallu (n.), “socle; netherworld”; wr. ki-gal-la, ki-gal-li. 

kiḫullû (n.), “mourning rites”; wr. ki-ḫul-lu-ú. 

 
21. Probably read RINAP 2 35, 2 (p. 208) as a-ku-uṣ. 
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kilallān (pron.), “both”; wr. ki-lal-la-an, ki-lal-li-šú. 

kīma (prep.), “like, according to”; wr. GIM, ki-ma. 

kimtu (n.), “family”; wr. kim-ti, kim-ti-šu, kim-ti-šú. 

kīniš (adv.), “reliably”; wr. ki-niš. 

kinku (kingu) (n.), “sealing”; wr. ki-in-gi. 

kinnû (ginnû, gennu) (n.), “mountain”; wr. ge-en-ni, gi-né-e. 

kīnu (kēnu) (adj.), “permanent, true; reliable; stable”; wr. ke-e-ni, ke-e-nu, ke-e-nu-um, 

ke-ni, ke-nu-um, ki-i-nu. 

kinūnu (kanūnu) (n.), “brazier; oven”; wr. ka-nu-ni, ka-nu-nu. 

kiplu (n.), “twine”; wr. kip-lu. 

kippatu (n.), “ring”; wr. kip-pa-te, GIŠ.kip-pa-ti. 

kirimaḫḫu (n.), “park”; wr. GIŠ.KIRI6.MAḪ-ḫu. 

kirû (n.), “orchard”; wr. GIŠ.KIRI6.MEŠ, GIŠ.KIRI6.MEŠ-šu, GIŠ.KIRI6.MEŠ-šu-nu, GIŠ.KIRI6. 

MEŠ-šú, GIŠ.KIRI6.MEŠ-šú-nu, GIŠ.KIRI6.MEŠ-ti. 

kīru (n.), “oven”; wr. ki-i-ri, ki-ru. 

kisallu (n.), “forecourt”; wr. ki-sal, ki-sal-li, KISAL. 

kisurrû (n.), “boundary; territory”; wr. ki-sur-ri, ki-sur-ri-šú-nu, ki-sur-ru-uš. 

kiṣru (n.), “knot; contingent”; wr. ki-iṣ-rat, ki-iṣ-re-e-šu, ki-iṣ-ri-ia, ki-iṣ-ri-šu, ki-iṣ-ri-šu-

nu, ki-iṣ-ri-šu-un, ki-ṣir. 

kiṣṣu (n.), “shrine”; wr. ki-iṣ-ṣi, ki-iṣ-ṣi-šú-un, ki-iṣ-ṣu. 

kišādu (n.), “neck; bank, shore”; wr. GÚ, GÚ-šú, ki-šá-di, ki-šad. 

kišittu (n.), “conquest”; wr. ki-šit-ti, KUR-ti. 

kiššatu (n.), “totality; world”; wr. KIŠ, kiš-šá-ti, kiš-šá-ti-šu, kiš-šá-tim, kiš-šat, ŠÁR, ŠÚ. 

kiššūtu (n.), “exercise of power”; wr. kiš-šu-ti, kiš-šu-ti-ia. 

kišubb(ān)iš (adv.), “into a waste”; wr. ki-šub-ba-niš, ki-šub-bi-iš. 

kišubbû (n.), “waste ground”; wr. ki-šub-bé-e. 

kitmuru (adj.), “piled up”; wr. kit-mur-ti, kit-mur-tu. 

kitru (n.), “ally; help; auxiliaries, auxiliary force”; wr. ki-it-ra, ki-[it†]-ri-šu, ki-it-ru, ki-

tar-šú, kit-ri, kit-ri-šu, kit-ru. 

kittu (n.), “truth; justice”; wr. kit-te, kit-ti. 

kitû (n.), “linen”; wr. GADA, TÚG.GADA. 

kitullu (n.), (a troop formation?); wr. ki-tul-lum. 

kiūru (n.), (a metal basin); wr. ki-ú-ri, ki-ùr. 

kubru (n.), “thickness; diameter”; wr. ku-bur-šu, ku-bur-šu-un, ku-bur-šú-un. 

kubšu (n.), “headcloth”; wr. ku-bu-us-su. 

kūdanu (kūdunu) (n.), “mule”; wr. ANŠE.ku-dini. 

kudurru 1 (n.), “carrying frame”; wr. ku-du-ri, ku-du-u-ri, ku-dúr-ri. 

kudurru 2 (n.), “boundary”; wr. ku-dúr-ri. 

kulbābu (n.), “ant”; wr. kul-ba-bi. 

kullatu (n.), “all of”; wr. kul-lat. 

kullu (v.), D “to hold”; wr. ú-kal-lu. 

kullumu (v.), D “to show; teach”; Š ~ D; wr. kul-lu-me**, kul-lu-mu, ú-kal-li-ma, ú-kal-

lim, ú-kal-lim-šú-nu-ti, ú-šak-lim. 
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kulūlu (n.), “cornice”; wr. ku-lul. 

kummu (n.), “cella”; wr. ku-me-ka, ku-mi-i-ki, ku-mi-ka, ku-um-mi-ka. 

kumû (n.), (a water bird); wr. ku-mé-e.MUŠEN, MUŠEN.ku-mé-e, MUŠEN.ku-mi-i. 

kūnu (n.), “firmness”; wr. ku-un, kun. 

kunukku (n.), “seal”; wr. NA4.KIŠIB***. 

kupātu (n.), “corn(field)?”; wr. ku-pat. 

kuppu (n.), “water-source”; wr. ku-up-pi, kùp-pi-šú. 

kupru (n.), “bitumen”; wr. kup-ru. 

kurkû (n.), “goose”; wr. KUR.GI.MEŠ, KUR.GI.MUŠEN.MEŠ. 

kurkurru (n.), (a vessel); wr. kur-ku-ri. 

kurummatu (n.), “food allocation”; wr. ku-ru-ma-ti**. 

kurunnu (n.), (a kind of beer); wr. ku-ru-un-nu. 

kussû (n.), “throne”; wr. GIŠ.GU.ZA, GIŠ.GU.ZA.MEŠ, GIŠ.GU.ZA-šú. 

kūṣu (n.), “coldness, winter”; wr. EN.TE.NA, ku-ṣu. 

kuštāru (kultāru), (n.), “tent”; wr. kul-tar, kúl-tar, kuš-ta-ri. 

kutāḫu (n.), “spear”; wr. ku-ta-ḫi. 

kutallu (n.), “back, rear”; wr. ku-tal-la-šá, ku-tal-la-šú. 

kuttumu (adj.), “inaccessible”; wr. kut-tum-te. 

 

L 

lā (indecl.), “not”; wr. la, la-a, NU. 

labānu (v.), G “to make bricks; stroke”; Š “to have bricks made”; wr. il-bi-na, la-ba-a-

nu, la-ba-an, la-ban, ú-šal-bi-in-ma, ú-šal-bi-na. 

labāriš (adv.), “to become old”; wr. la-ba-riš. 

labāru (v.), G “to be old”; Š “to allow to last long, make long lasting”; wr. [i-lab-bi-ru-

ma], la-bar, šul-bi-ra, šul-bur. 

labāšu (v.), Gt stat. “is clad with”; D “to provide with clothing”; Št stat. “is clothed with”; 

wr. lit-bu-[šu], šu-tal-bu-šat, šu-tal!!-bu-šu (Text: šu-RU-bu-šu), ú-lab-bi-su. 

labīru (adj.), “old, original”; wr. la-bi-ru, la-bi-ru-te, la-bi-ru-ti, la-bi-ru-tu. 

labīrūtu (n.), “old age”; wr. la-bi-ru-ta. 

lābiš (labbiš) (adv.), “like a lion”; wr. la-ab-bi-iš, lab-biš. 

lābišu (n.), “one who clothes oneself”; wr. la-a-biš, la-biš. 

lābu (labbu) (n.), “lion”; wr. lab-bi, lab-bu. 

lāʾiṭu (n.), “one who wraps itself around”; wr. la-i-ṭu. 

lalânû (adj.), “flourishing; luxuriant”; wr. la-la-a-na-ti, la-la-na-a-te, la-la-ni-te. 

lallāru (n.), “white honey”; wr. làl-la-ru. 

lamādu (v.), G “to learn”; Š “to have someone learn something”; wr. il-ma-du, li-šal-mi-

da, li-šal-mì-da, ú-šal-mid-ma. 

lamassatu (n.), “(image of) tutelary deity”; wr. dLAMMA-at. 

lamassu (n.), “(female) tutelary deity”; (a type of sphinx); wr. dLAMMA, dLAMMA.MEŠ. 

lāmidu (n.), “one who learns”; wr. la-mid. 

lānu (n.), “form; height”; wr. la-a-ni-šu, la-ni-šu-nu. 

lapān(i), (prep.), “from before; by”; wr. la-pa-an. 
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lapātu (v.), Š “to destroy”; wr. šul-pu-ut, ú-šal-pi-ta. 

laplaptu (n.), “thirst”; wr. lap-la-ap-[tu], lap-lap-tu. 

laqātu (v.), G “to take away by force”; wr. lil-qu-tu-ma, lil-qu-tú-ma. 

lâṭu (v.), D “to keep in check”; wr. ú-la-i-ṭu. 

lawû (lamû) (v.), G “to surround”; Š “to make surround”; wr. al-me, al-me-ma, al-me-šu-

ma, il-mu-ma, il-mu-šu-nu-ti-ma, il-mu-šú-[nu]-ti-[ma], la-mu-ma, la-mu-ú, ú-šal-ma-

a, ú-šal-me, ú-šal-me-šu-ma*, ú-šal-mi. 

lemniš (adv.), “evilly”; wr. [lem-ni]-iš. 

lemnu (adj.), “evil”; as n. “evil; evil doer”; wr. ḪUL.ME***, ḪUL.ME-šú***, lem-na, lem-

né-e-te, lem-né-e-ti, lem-né-ti, lem-ni, lem-nu, lem-nu-ti, lem-nu-ti-šú 

lemuttu (n.), “evil”; wr. ḪUL-ti, ḪUL-tim, ḪUL-tu, ḪUL-tú, ḪUL-tum, le-mut-ti, le-mut-tu. 

leqû (v.), G “to take; accept”; N “to be taken”; wr. al-qa-a, al-qa-áš-šú, al-qa-šu-nu-ti, 

al-qe, il-leq-qu-ma, il-qa-a, il-qe, il-qu-u, il-qu-ú, le-qe-e. 

lētu (n.), “cheek; side”; wr. TE-su-nu. 

lēʾu (n.), “board”; wr. GIŠ.LE.U5.UM. 

lēʾû (adj.), “powerful”; as n. “competent person”; wr. le-ʾi, le-ʾi-i, le-ʾu-tu, le-ʾu-ut. 

lēʾûtu (n.), “power”; wr. le-ʾu-ti. 

libbu (n.), “heart; interior; courage”; wr. lib-ba, lib-ba-šú, lib-ba-šú-un, lib-bi, lib-bi-ia, 

lib-bi-šú-nu, lib-bi-šú-un, lib-bu, lib-bu-šu, lib-bu-šu-un, lib-bu-šú-un, lib-[bu]-uš, lìb-

ba-šá, lìb-ba-šu, lìb-ba-šú, lìb-ba-šú-nu, lìb-bi, lìb-bi-ia, lìb-bi-ka, lìb-bi-ku-un, lìb-bi-

šá, lìb-bi-šu, lìb-bi-šu-nu, lìb-bi-šu-un, lìb-bi-šú, lìb-bi-šú-nu, lìb-bi-šú-un, lìb-bu, lìb-

bu-uš, ŠÀ, ŠÀ-ia, ŠÀ-ia5, ŠÀ-šu, ŠÀ-šú, ŠÀ-šú-nu, ŠÀ-šú-un. 

libittu (n.), “mudbrick; brickwork”; wr. li-bit-ta-šin, li-bit-te, li-bit-tu, lib-na-as-su, lib-

na-su, SIG4.ḪI.A, SIG4.MEŠ. 

līliātu (līlâtu) (n.), “evening”; wr. li-lá-a-te, li-lá-a-ti. 

līm (num.); wr. LIM. 

līmu (n.), “eponym (of year)”; wr. li-i-mi, li-mu**, lim-mu. 

liptu (n.), “handiwork; undertaking”; wr. li-pit, lip-ta-at. 

līpu (n.), “descendant”; wr. li-pu-šú. 

lišānu (n.), “language; (commercial) relation”; wr. EME, li-šá-an, li-šá-nu. 

lišānu in lišān rēšēti (n.), “orator”; wr. LÚ.EME.SAG.MEŠ. 

litku (n.), “test”; wr. li-ti-ik-šú-un. 

littūtu (n.), “(extreme) old age”; wr. lit-tu-tu, lit-tú-tu. 

lītu (n.), “victory”; wr. li-i-ta, li-i-te, li-i-ti, li-i-tu, li-ta-at, li-ti, NÍG.È, NÍG.È-[(šú)]. 

līṭu (n.), “hostage”; wr. li-i-ṭi, li-i-ṭi-šú-nu, li-ṭi, li-ṭi-šú-nu. 

līṭūtu (n.), “rôle of hostage”; wr. [li]-ṭu-ti. 

liwītu (limītu) (n.), “circumference; environs”; wr. li-me-e-su, li-me-es-su, li-me-et, li-me-

su, li-me-te-šú-[un], li-me-ti-ši-na, li-me-ti-šu, li-me-ti-šu-nu, li-me-ti-šú, li-me-ti-šú-

nu, li-me-ti-šú-un, li-mi-is-sún, li-mi-it, li-mi-ti-šá, li-mi-ti-šu-nu, li-mi-ti-šú, li-mi-ti-

šú-un. 

lū (conj.), as asseverative particle, “may”; wr. lu, lu-u, lu-ú. 

lubāru (n.), “garment”; wr. lu-ba!!-re-e. 

lubuštu (lubultu) (n.), “clothing”; wr. lu-bul-ti. 
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lulû (n.), “splendour”; wr. lu-le-e. 

lurmû (n.), “pomegranate”; wr. lu-rin-te. 

luṭṭu (n.), (a cup or bowl); wr. luṭ-ṭi. 

M 

mā (ptcl. introducing and continuing direct speech.), “saying”; wr. ma-a. 

madbareš (madbariš) (adv.), “into the steppe”; wr. mad-ba-re-eš, mad-ba-riš. 

madbaru (n.), “desert”; wr. KUR.ma-ad-bar, mad-ba-ri, mad-ba-ru, mad-bar. 

maddattu (mandattu) (n.), “payment”; wr. ma-da-at-ta-šu, ma-da-at-ta-šú-nu, [ma-da]-

at-ti, ma-da-at-tu, ma-da-at-tú, [ma-da]-ta, ma-da-ta-šu, ma-da-ta-šu-nu, ma-da-ta-

šú, ma-da-ta-šú-nu, ma-da-tu, man-da-at-ta-šú, man-da-at-ta-šú-nu, man-da-at-ti, 

man-da-at-ti-šú, man-da-at-tu, man-da-at-tú, man-da-ta-šú, man-da-tuš. 

madgalu (n.), “observation”; wr. ma-ad-gi-li-šu-nu. 

mādiš (maʾdiš) (adv.), “greatly”; wr. ma-aʾ-diš. 

mādu (maʾdu) (adj.), “many; much”; wr. ma-ʾa-at-ta-tu, ma-ʾa-at-ti, ma-ʾa-at-tu, ma-ʾa-

at-tú, ma-aʾ-da-a-ti, ma-aʾ-di, ma-aʾ-du, ma-aʾ-du-ti, ma-at-ti, ma-at-tu. 

maʾdû (n.), “(large) quantity”; wr. ma-aʾ-[de]-e. 

magāru (v.), G “to consent”; Gt as n. “agreement”; wr. im-gu-ra, im-gu-ru, im-gur-ú-ma, 

mit-gu-ri**. 

māgiru (adj.), as n. lā māgiri “unsubmissive”; wr. ma-gi-ri. 

maḫāru (v.), G “to receive; present; appeal to”; Gtn iter.; Š “to make equal”; N “to be 

faced; be received”; wr. am-ḫu-ur, am-ḫur, am-ḫur-ma, am-ḫur-šu, am-ḫur-šu-ma, 

am-ḫur-šú-nu-ti, am-ḫur-šú-nu-ti-ma, i-ḫu-ru, im-ḫu-ru, im-ḫur-ma, im-ḫur-šu-ma, 

im-ḫur-šú, im-maḫ-ḫa-ru-ma, in-da-na-ḫa-ra, li-im-ma-ḫi-ir-ma, ma-ḫar, ú-šam-ḫi-ir, 

ú-šam-ḫi-ir-šú-nu-ti-ma, ú-šam-ḫir-šu-nu-ti-ma, ú-šam-ḫir-šú-nu-ti-ma*. 

maḫāṣu (v.), G “to beat; hit”; Gt “to fight”; Gt as n. “fighting”; D “to cut?”; wr. am-da-

ḫi-[iṣ-ma], am-ḫa-aṣ, am-ḫa-aṣ-ma, am-ḫaṣ, am-ḫaṣ-ma, im-ḫa-ṣu, im-ḫaṣ-ṣu-ma, 

mit-ḫu-ṣi, mit-ḫu-uṣ, ú-maḫ-ḫi-iṣ-ma. 

māḫāzu (n.), “cult centre”; wr. ma-ḫa-a-zi-[šú-nu], ma-ḫa-zi, ma-ḫa-zi-šú-nu, ma-ḫa-zu, 

ma-ḫaz. 

maḫīru 1 (n.), “market price”; wr. KI.LAM, ma-ḫi-ri, ma-ḫi-ru. 

māḫiru 2 (n.), “opponent”; wr. GABA.RI-šá. 

maḫraṣu (n.), (a wooden piece of equipment); wr. GIŠ.maḫ-ri-ṣi, maḫ-ri-ṣi. 

maḫru 1 (adj.), “(something) that can be faced”; wr. maḫ-ri. 

maḫru 2 (n.), “front”; as prep. “before”; wr. ma-ḫar, ma-ḫar-šu, ma-ḫar-šu-un, ma-ḫar-

šú, ma-ḫar-šú-nu, ma-ḫar-šú-un, maḫ-re-e-šu, maḫ-ri, maḫ-ri-ia, maḫ-ri-ía, maḫ-ri-

šu, maḫ-ri-šú-nu, maḫ-ru, maḫ-(x)-ri-ia.22 

maḫrû (adj.), “first, former”; wr. maḫ-ra-a-te, maḫ-re-e, maḫ-ri,23 maḫ-ri-i, maḫ-ri-ti, 

maḫ-ru-te, maḫ-ru-ti, maḫ-ru-ú. 

mākaltu (n.), “wooden dish”; wr. ma-kal-ti. 

 
22. Probably read maḫ-(x)-ri-ia in RINAP 2 116, 21 (p. 441) as maḫ-ri-ia. 

23. In RINAP 2 63, iiiʹ 13ʹ (p. 269) and 82, v 7 (p. 362), probably restore [maḫ-ri-i] instead of [maḫ-ri]. 
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makāru (v.), G “to water”; Š “to provide irrigation”; wr. i-ma-ak-ki-ir, im-ki-ir-ma, šum-

ki-ra, ú-šam-ki-ra. 

makkūru (n.), “property”; wr. ma-ak-ku-ri, ma-ak-ku-ru, NÍG.GA, NÍG.GA-šu-un, NÍG.GA-

šú, NÍG.GA-šú-nu. 

mala (prep.), “as much as”; wr. ma-la, mal. 

malāku (v.), Gtn “to deliberate”; wr. im-tal-li-ku-ma. 

mālaku (n.), “course”; wr. ma-la-ku, ma-lak, ma-lak-šá. 

māliku (n.), “adviser”; wr. ma-li-ki-šu, ma-lik***. 

malikūtu (malkūtu) (n.), “rulership”; wr. ma-al-ku-ut-su-nu. 

malīlu (n.), (a wind instrument); wr. ma-li-[li]. 

malku (maliku) (n.), “ruler”; wr. ma-al-ku, ma-li-ki, ma-li-ki-šu-nu, ma-li-ki-šú-nu, ma-

lik, ma-lik-šu-nu, ma-lik-šú-nu, ma-lik-šú-un†, mal-ki, mal-ku. 

malmališ (adv.), “equally”; wr. ma-al-ma-liš, mal-ma-liš. 

maltaktu (n.), “tested measure”; wr. mal-tak-ti. 

malû (v.), G “to be full”; D “to fill (up); entrust”; Št “to be provided with”; wr. im-la-a-

ma, im-lu-ma, ma-lu-ú, mul-lu-ma, šu-tam-lu-ú, ú-mal-la-a, ú-mal-li, ú-mal-li-ma, ú-

mal-li-šú, ú-mal-lu-u, ú-mal-lu-ú. 

māmītu (n.), “oath”; wr. ma-mit, ma-mit-su, ma-miti-šu. 

mamman (indefinite pron.), “anybody”; wr. ma-am-man. 

māmū (n.), “water”; wr. ma-a-mi. 

manāma (manamma) (indefinite pron.), “somebody”; wr. ma-na-ma, ma-nam-ma. 

manû 1 (n.), “mina (c. 480 grams)”; wr. MA.NA. 

manû 2 (v.), G “to count”; D ~ G; wr. am-nu, am-nu-ma, am-nu-šu, am-nu-šu-nu-ti*, am-

nu-šu-nu-ti-ma, am-nu-šú, am-nu-šú-ma, am-nu-šú-nu-te, am-nu-šú-nu-ti, am-nu-šú-

nu-ti-ma, am-nu-u, am-nu-ú-šu-nu-ti, am-ta-nu-[šu-(nu-ti)], im-nu-ma, im-nu-šu-nu-ti, 

im-nu-u, im-nu-ú, im-ta-ni, ú-man-ni. 

mānu (n.), in ana lā māni “countless”; wr. ma-ni. 

manzeš (manziaše) (n.), (a metal container); wr. ma-an-zi-a-še. 

manziat (n.), “rainbow”; wr. ma-an-za-at. 

maqātu (v.), G “to fall”; Š “to cut down”; wr. am-qut-ma, im-qut-su-ma, im-qut-su-nu, 

im-qut-su-nu-ti, [im-qut-su-nu-ti-(ma)], šum-qu-ti, šum-qut, ú-šam-qit, ú-šam-qit-ma, 

ú-šam-qit-su-nu-ti-ma. 

maqqītu (n.), “libation”; wr. ma-qi-te. 

marāru (v.), Š “to make prevail”; wr. ú-šam-ra-ru, ú-šam-ri-ra, ú-šam-ri-ru. 

marāṣu (v.), Š “to make very difficult”; wr. šum-ru-ṣu. 

markasu (n.), “bond”; wr. mar-ka-as, mar-kas. 

marmaḫḫu (armaḫ(ḫ)u) (n.), (a fruit tree); wr. ar-ma-ḫi. 

marratu (n.), “the sea”; wr. ÍD.mar-ra-te, ÍD.mar-ra-ti. 

marru (n.), “spade”; wr. [mar]-ri. 

marṣiš (adv.), “laboriously”; wr. mar-ṣi-iš. 

marṣu (adj.), “difficult; harsh”; as n. “illness; sick person; difficult terrain” wr. ma-ru-uš-

ti, mar-ṣa, mar-ṣa-a-ti, mar-ṣa-ti, mar-ṣi, mar-ṣu, mar-ṣu-te, mar-ṣu-ti, mar-ṣu-ú-te, 

TU.RA***. 
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maršītu (n.), “property”; wr. mar-ši-su-nu, mar-ši-te-šú-nu, mar-ši-ti-šu-nu, mar-ši-ti-šú-

nu, mar-šit. 

martu (n.), “bile”; wr. mar-tu. 

mārtu (n.), “daughter”; wr. DUMU.MUNUS.MEŠ-šú, DUMU.MUNUS.MEŠ-šú-nu, DUMU. 

MUNUS-su**. 

māru (n.), “son; descendant; citizen; member of a group”; wr. A, DUMU, d
DUMU, 

DUMU.MEŠ, DUMU.MEŠ-ia, DUMU.MEŠ-ía, DUMU.MEŠ-šú, DUMU.MEŠ-šú-nu, DUMU-šu, 

DUMU-šú. 

māru in mār šipri (n.), “messenger”; wr. LÚ.A KIN-ia, LÚ.A KIN-šu, LÚ.A KIN-šú, LÚ.A šip-

ri, DUMU šip-ri, LÚ.DUMU šip-ri, LÚ.DUMU šip-ri-šú-nu. 

marû 1 (adj.), “fattened”; wr. ma-ru-ti, ma-ru-ú-ti. 

marû 2 (v.), Š “to supply with fodder”; wr. ú-šam-ru-ú. 

maruṣtu (maruštu) (n.), “evil”; wr. ma-ru-uš-ti. 

masāku (v.), D “to make something bad”; wr. ú-ma-si-ik-ma. 

maṣṣartu (n.), “guard”; wr. EN.NUN, ma-ṣar-tu. 

maṣṣaru (n.), “guard”; wr. ma-ṣar. 

maṣû (v.), G “to achieve”; wr. [am-ṣu]-ú, li-im-ṣa-a, ma-ṣe-e. 

mašāḫu (v.), G “to measure”; wr. am-šú-ḫa, am-šú-uḫ, ma-ši-iḫ. 

mašdaḫu (n.), “procession”; wr. maš-da-aḫ. 

mašku (n.), “skin”; wr. ma-šak, ma-šak-šú. 

mašku in mašak pīri (n.), “elephant hide”; wr. KUŠ. 

mašlû (n.), “(leather) bucket”; wr. KUŠ.maš-le-e. 

mašrû (n.), “riches”; wr. meš-re-[e]. 

maštaku (n.), “chamber”; wr. maš-tak. 

maštītu (maltaku) (n.), “(allowance of) drink”; wr. mal-ti-su. 

mašû 1 (adj.), “forgotten”; wr. ma-šu-ú-ti. 

mašû 2 (v.), G “to forget”; N “to be forgotten”; wr. im-ma-šu-ma, im-ma-šú-ma, im-šu-

ma, in-šu-ú, ma-še-e. 

mātitān (n.), “all countries”; as adv. “in all lands”; wr. ma-ti-tan. 

mātu (n.), “land”; wr. KUR, KUR-ia, KUR.KUR, KUR.KUR.MEŠ, KUR.MEŠ, KUR.MEŠ-šú-nu, 

KUR-su, KUR-šu, KUR-šu-nu, KUR-šu-un, KUR-šú, KUR-šú-nu, KUR-šú-un, KUR-uš-šu, 

ma-a-te, ma-a-ti, ma-at, ma-ta-a-te, ma-ta-a-ti, ma-ta-a-ti-šu-nu, ma-ta-a-ti-šú-nu, 

ma-ti, ma-ti-ia, [ma]-ti-šu, ma-ti-šú, ma-tu-uš-šu. 

mâtu (v.), G “to die”; wr. i-mu-tu. 

maṭû (v.), G “to subtract”; wr. LAL. 

māʾu (n.), “victorious one”; wr. ma-a-ʾu. 

mâʾu (v.), G “to vomit (bile)”; wr. i-ma-ʾu-ú. 

mayyaltu (n.), “bed”; wr. ma-a-a-al-ti. 

mazzāzu (manzāzu) (n.), “position”; wr. man-za-az. 

meʾatu (num.), “(one) hundred”; wr. ME. 

meḫretu (maḫritu) (n.), “opposite side”; as prep. “opposite; in front of”; wr. IGI-et, ma-ḫi-

rat, me-eḫ-ret, mé-eḫ-rat, mé-eḫ-ret, meḫ-ret. 

meḫru (miḫru) (n.), “equivalent”; wr. mi-ḫir. 
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meḫû (n.), “storm”; wr. me-ḫe-e. 

melemmu (melammu) (n.), “fearsome radiance”; wr. me-lam-me, me-lam-me-ia, mé-lam-

me-ia. 

mēlû (n.), “high place”; wr. me-le-e, me-le-šá, mé-le-e. 

mērešu (n.), “wisdom”; wr. mé-re-ši-ia. 

mesû (v.), G “to refine”; wr. mé-su-ú. 

mêsu (mêšu) (v.), G “to crush”; wr. i-mèš-šu. 

mešēnu (n.), “sandal”; wr. KUŠ.DA.E!!.SIR (Text: KUŠ.DA.PA-ŠÁ.SIR). 

mêšu (mêsu) (v.), G “to disregard; forgive”; wr. a-mes-ma, a-mi-iš, a-miš-ma, i-mi-iš-ma, 

i-mi-šu, i-mi-šú, i-miš-ma, mé-e-šu-ma. 

mētellu (n.), “power”; wr. me-tel, mé-tel. 

mēteqtu (mētaqtu) (n.), “march-past”; wr. me-taq-ti-ia. 

mētequ (mētiqu) (n.), “route; course”; wr. me-te-eq, me-te-qa, me-ti-iq-šú, mé-te-[eq], mé-

ti-iq. 

middatu (mindatu) (n.), “count(ing)”; wr. mìn-da-at. 

migru (n.), “favourite”; wr. mi-gir, mi-ig-ri-šú-nu. 

miksu (n.), “toll”; wr. mì-ik-si. 

milku (n.), “advice, counsel; plan”; wr. mi-lik, mì-lik-šú, mil-ki. 

mīlu (n.), “high water”; wr. ILLU, ILLU.MEŠ, mi-li, mi-li-ši-na. 

mimma (indefinite pron.), “anything”; wr. mim-ma. 

mimmû (indefinite pron.), “all that”; wr. mim-mu-u, mim-mu-ú. 

mindu (n.), “measured amount”; wr. mì-in-di. 

mīnītu (n.), “reckoning”; wr. mi-ni-tu. 

mīnu (n.), “number”; wr. mi-i-na, mi-na, mi-na-a-šu-un, mi-nam, mi-ni. 

minûtu (n.), “count(ing)”; wr. mi-nu-ut. 

misarru (meserru) (n.), “(metal) band”; wr. me-se-er, [me]-ser, me-sér, mé-se-er. 

miṣru (n.), “border”; wr. mi-iṣ-ri, mi-iṣ-ri-ia, mi-iṣ-ri-šu-un, mi-ṣir, mi-ṣir-ia, mì-iṣ-ri-ia, 

mì-ṣir. 

mīšaru (mēšaru) (n.), “justice”; wr. me-šá-ri, mi-šá-ri. 

mišiḫtu (mišeḫtu) (n.), “dimension”; wr. mi-še-eḫ-ti, mi-ši-iḫ-ti. 

mitgāru (adj.), “favourable”; wr. mit-ga-ri. 

mitḫāriš (adv.), “altogether; simultaneously”; wr. mit-ḫa-riš. 

mitḫāru (adj.), “of same type”; wr. mit-ḫa-ru-ti. 

mitḫurtu (n.), “harmony”; wr. mit-ḫur-ti. 

mitru (adj.), “strong”; wr. mi-it-ru-te. 

mītūtiš (adv.), “like death”; wr. mi-tu-ti-iš. 

mītūtu (n.), “(state of) death”; wr. mi-tu-ut. 

miṭītu (n.), “decrease”; wr. mi-ṭi-ta. 

miṭṭu (n.), (a divine weapon); wr. GIŠ.miṭ-ṭi, miṭ-ṭi. 

mû (n.), “water”; wr. A.MEŠ. 

muʾabbitu (n.), “one who destroys”; wr. [mu]-ab-bi-it, mu-ab-bit. 

muʾāru (n.), “man”; wr. mu-ʾa-a-ru. 

muballiṭu (n.), “one who brings life”; wr. mu-bal-liṭ. 
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mudanninu (n.), “one who strengthens”; wr. mu-dan!!-ni-na-at (Text: mu-UN-ni-na-at). 

muddišu (n.), “restorer”; wr. mu-di-šá-at, mu-diš-šá-at, mu-ud-di-iš**. 

mūdû (adj.), as n. “one who knows”; wr. mu-de-e, mu-du-te, mu-du-ut. 

muʾerru (n.), “leader (of an assembly); administrator”; mu-ʾe-ru-ut, mu-er-rú. 

muḫaʾʾiṭu (n.), “watcher”; wr. mu-[ḫi-iṭ]. 

muḫaddû (n.), “one who gives delight”; wr. mu-ḫad-du-u. 

muḫalliqu (n.), “one who destroys”; wr. mu-ḫal-liq. 

muḫḫu (n.), “skull”; as prep. “on”; wr. UGU. 

mukarrisu (n.), (a metal vessel for liquids); wr. mu-kar-ri-si. 

mukillu (n.), “holder”; wr. mu-kil, mu-kil-lu. 

mukinnu (n.), “one who firmly establishes”; wr. mu-ki-in***, mu-kin. 

mulaʾʾiṭu (n.), “one who encircles”; wr. mu-la-iṭ. 

mulabbiru (n.), “one who makes lasting”; wr. mu-lab-bir. 

mulettû (n.), “one who shatters”; wr. mu-let-ti. 

mulmullu (n.), “arrow”; wr. mul-mul-li. 

mūlû (n.), “high ground”; wr. mu-la-a, mu-la-a-šú-nu, mu-la-šú-nu, mu-lu-šu, mu-lu-ú, 

mu-lu-ú-šá. 

mumaʾʾeru (n.), “leader”; wr. mu-ma-ʾe-er, mu-ma-ʾi-ru-ut. 

mummu (n.), “life-giving force?”; wr. mu-um-mu. 

munakkiru (n.), “one who alters something”; wr. mu-nak-kir. 

munammû (n.), “one who lays waste”; wr. mu-nam-mi. 

munawwiru (munammiru) (n.), “one who brightens”; wr. mu-nam-me-ru, mu-nam-mir. 

mundaḫṣu (n.), “fighter”; wr. LÚ.mun-daḫ-ṣe, LÚ.mun-daḫ-ṣe-e-šú, LÚ.mun-daḫ-ṣe-ia, 

LÚ.mun-daḫ-ṣe-šu, mun-daḫ-ṣe-[(šu-nu)], LÚ.mun-daḫ-ṣe-šú, mun-daḫ-[ṣe-šú], LÚ.mun-

daḫ-ṣe-šú-nu, mun-daḫ-ṣi. 

muneḫḫu (n.), “one who repulses”; wr. mu-né-eḫ-ḫu, mu-né-ḫa, mu-né-ḫu. 

munessû (n.), “one who deports”; wr. mu-né-es-si. 

munēʾu (n.), “one who repulses”; wr. mu-né-eʾ. 

munnabtu (n.), “fugitive”; wr. mun-nab-ti, mun-nab-tu. 

mupaḫḫiru (n.), “one who gathers”; wr. mu-pa-ḫir, mu-paḫ-ḫir. 

mupalliqu (mupalliku) (n.), “one who slaughters”; wr. mu-pal-li-ku. 

muparrû (n.), “one who cuts through”; wr. mu-par-ri-iʾ. 

mupaššiḫu (n.), “one who make relax”; wr. mu-pa-ši-iḫ. 

mupaššiṭu (n.), “one who erases; one who obliterates”; wr. [mu-pa]-šiṭ, mu-pa-šiṭ-ṭu. 

mupiqqu (n.), “one who pays attention”; wr. mu-pi-iq. 

mupparkû (n.), “that which ceases”; wr. mu-up-par-ku-ú. 

mupparšu (adj.), “winged”; wr. mu-up-par-šu. 

muqattertu (n.), “censer”; wr. mu-qa-te-rat. 

muqqu (v.), D “to be weak”; wr. mu-uq-qa. 

muqtablu (n.), “fighter”; wr. muq-tab-li, muq-tab-li-šú-nu. 

mūraddu (n.), “descent”; wr. mu-rad-du. 

murappišu (n.), “one who makes wide”; wr. mu-rap-pi-šat, mu-rap-pi-šu, mu-rap-piš. 

muribbu (n.), “one who makes tremble”; wr. mu-ri-ib, mu-rib. 
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mūrnisqu (n.), “war horse”; wr. mur-ni-is-qi, mur-ni-is-qí-šú. 

murṣu (n.), “illness”; wr. mu-ru-uṣ. 

mūru (n.), “foal”; wr. mu-re-e. 

mur(u)dû (n.), “(golden) filigree”; wr. mu-ur-de-e. 

musabbû (musanbû) (n.), “one who makes something rock”; wr. mu-sa-[an-bi]-iʾ. 

musaḫḫipu (n.), “one who overwhelms”; wr. mu-sa-ḫi-ip. 

museppû (musappû) (n.), “supplicant”; wr. [mu]-sa-pu-u, mu-sa-pu-u**. 

musukkannu (mušukkannu) (n.), “Dalbergia sissoo”; wr. GIŠ.MES.MÁ.KAN.NA, GIŠ.mu-

suk-ka!!-ni, GIŠ.mu-suk-kan-ni, GIŠ.mu-šuk-ka-ni. 

muṣarrirtu (n.), (a libation vessel); wr. mu-ṣa-ri-ir-te. 

muṣṣālu (n.), “quarrelsome one”; wr. mu-ṣa-li-ia. 

mūṣû (n.), “outflow”; wr. mu-ṣe-e. 

mušabrû (mušebrû) (n.), “one who makes someone see”; wr. mu-še-eb-[ru]. 

mūšabu (n.), “residence”; wr. mu-šab. 

mušaḫribu (n.), “one who devastates”; wr. mu-šaḫ-rib. 

mušaklimu (n.), “one who reveals”; wr. mu-šak-lim. 

mušaknišu (mušeknišu) (n.), “one who makes someone bow down”; wr. mu-šak-niš, mu-

šék-niš. 

mušakṣiru (n.), “one who causes to organize”; wr. mu-šak-ṣi-rat. 

mušakšidu (n.), “one who makes someone achieve”; wr. mu-šak-ši-du, mu-šak-šid. 

mušalbiru (n.), “one who makes long”; wr. mu-šal-bir. 

mušallimu (n.), “one who delivers safely”; wr. mu-šal-li-mu, mu-šal-lim. 

mušammiḫu (mušammeḫu) (n.), “one who makes something flourish”; wr. mu-šam-me-

ḫa-at, mu-šam-me-ḫat. 

mušamqitu (mušemqitu) (n.), “one who overthrows”; wr. mu-šem-qít. 

mušapšiḫu (n.), “one who pacifies”; wr. mu-šap-ši-ḫu. 

mušarbû (n.), “one who makes surpassing”; wr. mu-šar-bu-ú. 

mušarû (n.), “(royal) inscription”; wr. MU.SAR-a-a, MU.SAR-e, MU.SAR-re-e. 

mušaššiku (n.), “one who abolishes”; wr. mu-šá-áš-ši-ik, mu-šá-áš-šík. 

mušēribu (n.), “one who brings in”; wr. mu-še-ri-bu. 

mušēzibu (n.), “one who saves oneself”; wr. mu-še-zi-bi-šú, mu-še-zi-bi-šú-nu. 

mūšiš (adv.), “at night”; wr. mu-šiš. 

mušītiš (adv.), “during the night-time”; wr. mu-ši-tíš. 

mušītu (n.), “night(-time)”; wr. mu-ši-tu. 

mušpēlu (n.), “one who overturns”; wr. mu-uš-pel, muš-pe-e-lu. 

muššāru (n.), (a semiprecious stone); wr. NA4.MUŠ.GÍR, NA4.MUŠ.GÍR.MEŠ. 

muštābilu (n.), “one who discusses”; wr. muš-ta-bil. 

muštaḫṭu (multaḫṭu) (n.), “survivor”; wr. mul-taḫ-ṭi, mul-taḫ-ṭu. 

muštālu (n.), “one who considers”; wr. muš-ta-lu, muš-ta-lum***. 

muštarḫu (n.), “presumptuous one”; wr. muš-tar-ḫi. 

muštaʾʾûtu (multaʾʾûtu) (n.), “leisure”; wr. mul-ta-ʾu-ti-ia, mul-ta-ʾu-ti-šú. 

muštennû (n.), “one who changes”; wr. muš-te-en-ni. 

muštēširu (n.), “one who sets straight”; wr. mu-uš-te-šir, muš-te-šir. 
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mūšu (n.), “night”; wr. mu-šá, mu-ši, mu-šu. 

mutaqqinu (n.), “one who puts in order”; wr. mu-ta-qi-in, mu-ta-qí-in. 

mūterrišu (n.), “one who constantly makes requests”; wr. [mu-te/ter-ri]-iš. 

muterru (n.), “(re)turner”; wr. mu-ter. 

mutērtu (n.), “leaf of a door”; wr. mu-ter-te. 

mutnennû (n.), “pious one”; wr. mut-innin-nu-ú***. 

muttabbilu (n.), “one who maintains”; wr. mut-tab-bi-lu-ut, mu-[ut-tab-bi-lu-ut]. 

muttaprišu (adj.), “flying”; wr. mut-tap-ri-ši, mut-tap-ri-šú-te, mut-tap-riš-ú-te. 

mūtu (n.), “death”; wr. mu-ti, mu-tum, mu-ú-te, mu-ú-ti. 

muṭibbu (n.), “one who pleases”; wr. mu-ṭib.24 

muʾuddû (n.), “(large) quantity”; wr. mu-ʾu-de-e. 

 

N 

nābališ (nāpališ) (adv.), “on dry land”; wr. na-pa-liš. 

nabalkutu (v.), N “to cross over; cross one’s mind; revolt”; Š “to foment rebellion”; wr. 

at-ta-ab-bal-kat!! (Text: at-ta-ab-bal-AŠ), at-ta-bal-kàt, ib-bal-ki-tu, ib-bal-ki-tu-šu-

ma, ib-bal-[ki]-tu-šú-ma, ib-bal-kit, ú-šá-bal-kit-ma, [uš-bal-kit], uš-bal-kit-ma. 

nābalu (n.), “dry land”; wr. na-ba-li, na-ba-lu. 

nabāsiš (adv.), “like red wool”; wr. na-ba-si-iš. 

nabāṭu (v.), Š “to make shine”; wr. ú-šá-an-biṭ. 

nābiʾu (nāpiʾu) (n.), “plunderer”; wr. na-bi-iʾ, na-pi-iʾ. 

nablu 1 (n.), “flame”; wr. [nab]-li. 

nablu 2 (n.), (a vessel?); wr. nab-li. 

nabnītu (n.), “form; creatures; progeny”; wr. nab-[ni-ti]***, nab-nit. 

nabû (v.), G “to name”; wr. ab-bi, am-bi, i-na-bu-ma, ib-bu-ú-šú, im-bu-in-ni, na-bu-[u], 

na-bu-ú. 

nābu (n.), “god”; wr. na-bi. 

nābû (n.), “one who calls by name”; wr. na-bu-u, na-bu-ú. 

nadānu (v.), G “to give”; wr. ad-[di-in], ad-di-in-šu-ma, ad-din, ad-din-ma, ad-din-šu-

[ma], ad-din-šú-ma, ad-din-šú-nu-ti, i-di-in-šu-nu-ti-ma, i-di-na, i-din-šú-[nu-ti-ma], 

id-di-na, id-di-nu, id-din-šu-ma, id-din-šú, id-din-šú-ma, id-din-šú-nu-ti-ma, na-da-

nim-ma, na-dan, ni-dan. 

nadāru (v.), N “to be wild”; wr. an-na-dir-ma. 

nādinu (n.), “giver”; wr. na-din***. 

naʾdiš (adv.), “attentively”; wr. na-aʾ-di-iš. 

nadītu (adj.), “fallow”; wr. na-di-ti. 

nadru (adj.), “raging”; wr. na-ad-ri, na-ad-ru-te. 

nadû 1 (adj.), “abandoned; placed; situated”; wr. na-di-u-te, na-du-te, na-du-ti, na-du-tu. 

nadû 2 (v.), G “to lay; place; put someone (in fetters); throw (down); throw into; erect”; 

Š “to make fall into ruins”; N “to be thrown (down)”; wr. ad-da-a, ad-di, ad-di-ma, 

 
24. Possibly read RINAP 2 89, 10 (p. 386) as mu-dip (“one who overthrows”) instead of mu-ṭib. 
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ad-di-šu-[nu-ti-ma], ad-di-šú-nu, ad-di-šú-nu-ti, ad-(x)-di,25 id-di-i-mi, id-di-ma, id-

di-šú-ma, id-di-šum-ma, id-du-ma, id-du-šu-ma, id-du-u-šú-nu-ti-ma, id-du-ú, in-na-

di-ma, na-da-a, na-da-at, na-du-ú, šu-ud-du-u. 

nādu (n.), “(water-)skin”; wr. KUŠ.na-a-de. 

naʾdu (adj.), “attentive”; as n. “attentive one”; wr. na-aʾ-[di], na-aʾ-du. 

nadušu (n.), “scion?”; wr. na-du-šu. 

nagbu (n.), “underground water, (the) whole”; wr. na-gab, nag-bi, nag-bi-ka, nag-bi-šu, 

nag-bi-šú. 

nāgiru (n.), “herald”; wr. LÚ.NÍMGIR. 

naglabu (n.), “razor”; wr. nag-la-ba, nag-la-bi. 

nagû (n.), “region”; wr. KUR.na-ge-e, na-ge-e, na-ge-e-šú, KUR.na-gi-i, na-gi-i, na-gi-i-

šú, KUR.na-gi-šu, na-gi-šu, na-gi-šu-nu, KUR.na-gi-šú, na-gi-šú, KUR.na-gi-šú-nu, na-

gi-šú-nu, na-gu-šu, na-gu-šú-un, KUR.na-gu-ú, na-gu-ú. 

naḫallu (n.), “stream”; wr. na-ḫal. 

naḫarmumu (v.), N “to break down”; wr. iḫ-ḫar!!-mi-mu (Text: iḫ-TAM-mi-mu). 

naḫaršušu (v.), N as n. “collapse”; wr. na-ḫar-šu-še, na-ḫar-šú-še. 

naḫlaptu (n.), “garment”; wr. na-aḫ-lap-a-te-šú, na-aḫ-lap-tuš. 

nakādu (v.), G “to pound”; wr. ik-kud. 

nakālu (v.), D “to make skilfully”; wr. nu-uk-ku-lat. 

nakāmu (v.), G “to heap up”; wr. ak-ku-ma, i-nak-ki-mu-ni 

nakāpu (n.), (pass?); wr. na-kap. 

nakāru (v.), G “to change; be hostile; be different”; D ~ G; Š “to make someone become 

hostile; cause enmity between”; wr. ik-ki-ra, [ik-ki-ru], šum-ku-ri, ú-na-kar-ú-ma, ú-

nak-ka-ru, ú-nak-ka-ru-ma, ú-nak-kar, ú-nak-kar-ú, ú-nak-kar-ú-ma, ú-nak-ki-ir-

[ma], ú-nak-kir, ú-nak-kir-ma, ú-ša-[an-ki-ir-šú-nu-ti-ma], ú-šá-an-ki-ir-šú-nu-ti-ma, 

ú-šam-ki-ir-šu-nu-ti-ma, [ú-šam]-ki-ru, ú-šam-kir-ma. 

nakāsu (v.), G “to cut down, cut off”; D “to kill; slaughter”; wr. a-kis-ma, ak-kis, ak-kis-

ma, ú-nak-kis, ú-nak-kis-ma. 

nakkamtu (n.), “treasure”; wr. na-kam-te, na-kam-ti. 

nakliš (adv.), “skilfully”; wr. nak-liš. 

naklu (adv.), “skillful”; wr. nak-la-a-te, nak-lu-ti. 

nakmu (adj.), “heaped (up)”; wr. na-kam-a-te, na-kam-a-ti, nak-mi, nak-mu-ti. 

nakru (nakiru) “foreign”; as a n. “enemy”; wr. KÚR, LÚ.KÚR, LÚ.KÚR-i-šu, [LÚ.KÚR]-ia, 

LÚ.KÚR.MEŠ, LÚ.KÚR.MEŠ-ia, LÚ.KÚR.MEŠ-šú, LÚ.KÚR-šu, LÚ.KÚR-šú, na-ak-[ri], na-ki-

ri, na-ki-[ri-ia], na-ki-ru, nak-ra-ti, nak-ri. 

naksu (adj.), “felled”; wr. nak-su-ti. 

naktamu (n.), “cover, lid”; wr. nak-ta-me-šú-nu, nak-ta-mi-šu, nak-te-mi-[šu-nu]. 

nāmaru (nāmeru) (n.), “watch-tower”; wr. na-me-ri. 

namāšu (v.), G “to set (oneself) in motion”; wr. am-muš-ma, at-tu-muš. 

nambaʾu (n.), “source”; wr. nam-ba-ʾi. 

namrāṣiš (adv.), “with hardship”; wr. nam-ra-ṣi-iš. 

 
25. Probably read RINAP 2 45, 15 (p. 236) as ad-di. 
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namrāṣu (n.), “hardship”; wr. nam-ra-ṣi. 

namrīru (n.), “awe-inspiring radiance”; wr. nam-ri-ir-ri, nam-ri-ri. 

namṣāru (n.), “sword”; wr. nam-ṣa-ar. 

namūʾiš (namūʾeš) (adv.), “into a wasteland”; wr. na-mu-ùʾ-eš. 

namurratu (n.), “awe-inspiring radiance”; wr. na-mur-ra-te, na-mur-ra-ti, na-mur-rat. 

namûtu (n.), “wasteland”; wr. na-mu-ta, na-mu-tu. 

namzāqu (n.), “key”; wr. nam-za-qi, nam-za-qu. 

nanduru (adj.), “furious”; wr. na-an-du-ru. 

nannāriš (adv.), “like the moon”; wr. dŠEŠ.KI-ri-ìš. 

nannāru (n.), “moon; light of the sky”; wr. dŠEŠ.KI, dŠEŠ.KI-ri, ŠEŠ.[KI-ri].26 

nannû (n.), “command”; wr. na-an-nu-uš-šu-un. 

napādiš (nabādiš) (adv.), “for the purpose of separating”; wr. na-ba-di-iš, [na]-pa-di-iš. 

napalsuḫu (v.), N “to fall to the ground”; wr. ip-pal-si-iḫ. 

napālu (v.), G “to demolish”; wr. ap-pu-ul, ap-pu-ul-ma, ap-pul, ap-pul-ma, ap-púl-ma, 

ip-pu-[ul], ip-pul, [na-pa-li]. 

naparkû 1 (adj.), in lā naparkâ “unceasing”; wr. la na-par-ka-[a]. 

naparkû 2 (v.), N “to leave”; wr. ip-pa-rak-ku-ú, ip-par-ku-ú. 

naparšudu (v.), N “to flee; escape”; wr. ip-par-ši-du, [ip-par-ši-du-ma], ip-par-šid-du, ip-

par-šid-du-ma, ip-par-šid-ma, na-par-šu-di, na-par-šu-di-šu. 

napāṣu (v.), D “to smash”; wr. ú-nap-pi-iṣ, ú-nap-pi-ṣa. 

napḫaru (n.), “entirety”; wr. nap-ḫa-ar, nap-ḫar. 

napištu (n.), “life”; wr. na-piš-ta-šú, na-piš-ti, na-piš-ti-šu-nu, na-piš-ti-šu-un, na-piš-ti-

šú, na-piš-tú, na-piš-tuš, nap-šá-ta, nap-šá-ti-šu-un, nap-šat, nap-šat-sún, [ZI].ME-šú, 

ZI.ME-šú***, ZI.MEŠ-šu, ZI.MEŠ-šú, ZI.MEŠ-šú-nu, ZI-šu, ZI-šú, ZI-tì, ZI-tim. 

naprušu (v.), N “to fly; flee”; Š “to make fly”; wr. ip-pa-riš, ip-par-riš-ma, ip-par-šam-

ma, ip-par-šu, ip-par-šu-ma, ip-par-šu-nim-[ma], ú-šap-riš, ú-šap-riš-ma. 

naptanu (n.), “meal(-time)”; wr. nap-ta-ni. 

naqāru (v.), G “to demolish”; wr. a-qur-ma**, aq-qur, iq-qur, na-qar. 

nāqiru (n.), “demolition-man”; wr. na-qi-ri. 

naqmītu (naqmūtu) (n.), “burning”; wr. na-aq-mu-te, na-aq-mu-ut. 

naqrabu (n.), “fight(ing zone)”; wr. naq-ra-bi. 

naqû (v.), G “to make (an offering)”; wr. aq-qi, aq-qi-ma, aq-qí, aq-qu-ú, i-naq-qu-ú, iq-

qí, liq-qí. 

narāmtu (n.), “beloved (woman)”; wr. na-ram-ti. 

narāmu (n.), “loved one”; wr. na-ra-me-ka. 

narāṭu (v.), G “to tremble”; wr. ir-ru-ṭu. 

narbāṣu (n.), “lair (of an animal)”; wr. nar-ba-ṣu. 

narbâtu (n.), “end(ing)”; wr. nar-ba-a-te, nar-ba-a-ti. 

narbû (n.), “greatness”; wr. nàr-bi. 

nāriš (adv.), “like a river”; wr. ÍD-ìš. 

 
26. ŠEŠ.[KI-ri] in RINAP 2 103, i 3 (p. 404), if read correctly might be a scribal error and, thus, should be 

read as <d>ŠEŠ.[KI-ri]. 
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narkabtu (n.), “chariot”; wr. GIŠ.GIGIR, GIŠ.GIGIR-ia, LÚ.GIŠ.GIGIR-ia, GIŠ.GIGIR.MEŠ, 

GIŠ.GIGIR.MEŠ-ia, GIŠ.GIGIR.MEŠ-šú, GIŠ.GIGIR.[MEŠ-šú-nu], GIŠ.GIGIR-šu, [LÚ.GIŠ.GIGIR 

-šu],27 GIŠ.GIGIR-šú, LÚ.GIŠ.GIGIR-šú. 

narmaktu (n.), “washbasin”; wr. nàr-ma-ak-tu, nàr-ma-ak-tú, nàr-ma-ka-a-te, nàr-ma-

ka-a-ti. 

narmû (n.), “dwelling”; wr. na-ram-i-šú. 

narqītu (n.), “place of refuge”; wr. nàr-qit. 

nārtu (n.), “river”; wr. ÍD-ti, ÍD-tu, ÍD-tum. 

narû (n.), “stele; foundation document”; wr. na-ra-a-šu, NA4.NA.RÚ.A, NA4.NA.RÚ.A-a*, 

NA4.NA.RÚ.A-ia, NA4.NA.RÚ.A-ía, NA4.NA.RÚ.A-šú. 

nāru 1 (n.), “river; watercourse”; wr. ÍD, ÍD.MEŠ, ÍD.MEŠ-šú, ÍD-šu, ÍD-šú, ÍD.MEŠ, na-[ar]. 

nāru 2 (n.), “musician”; wr. LÚ.NAR.MEŠ. 

nasāḫu (v.), G “to tear out; remove; deport”; D ~ G; N “to be removed”; wr. as-su-ḫa, as-

su-ḫa-am-ma, as-su-ḫa-áš-šú-nu-ti-ma, as-su-ḫa-ma, [as]-su-uḫ-ma, as-suḫ, as-suḫ-

ma, as-suḫ-šú-nu-ti, as-suḫ-šú-nu-ti-ma, in-na-sa-ḫu, is-su-ḫa-am-ma, is-su-ḫu, is-su-

ḫu-ma, is-suḫ-ma, na-sa-aḫ-šú-un, na-saḫ, ú-na-si-iḫ-ma. 

nasāku (v.), Š “to cause (someone) to remove; abolish” Št “to be abolished”; wr. ú-šá-áš-

ši-ik, ú-šá-áš-šík, ú-šam-sa-ku, ú-šam-sa-ku-ma, uš-tam-sa-ku. 

nasāqu (v.), G “to choose”; wr. is-su-qa-šú. 

nāsiḫu (n.), “one who removes”; wr. na-si-iḫ. 

nasīku (nasikku) (n.), “sheikh”; wr. LÚ.na-si-ka-a-te*, LÚ.na-si-ka-a-ti, LÚ.na-si-ku, 

LÚ.na-sik-[ka-a-te],28 LÚ.na-sik-ka-a-ti, LÚ.na-sik-ku, LÚ.na-sik-šú-nu. 

nasqu (adj.), “chosen”; wr. na-as-qu, na-as-qu-te, na-as-[qu]-ti. 

nasru (n.), (a hook or peg for suspension); wr. na-as-ri. 

naṣāru (v.), G “to protect; observe”; wr. na-aṣ-ru-ma, na-ṣar. 

nāṣiru (n.), “guard”; wr. na-ṣi-rat, na-ṣi-ru, na-ṣir. 

našāqu (v.), G “to kiss”; D ~ G; wr. iš-ši-qa, iš-šíq, it-ta-šíq, ú-na-áš-ši-qu, ú-na-šá-qu, 

ú-na-ši-qu, ú-na-šíq†. 

našû (naṣû) (v.), G “to lift; carry; raise” Š “to make carry; make bear fruit”; wr. áš-ši-ma, 

áš-ši-šu, at-ta-ši, in-na-áš-šu-ú, iš-šá-a, iš-šam-ma, iš-ši-ma, iš-šu-ma, iš-šu-nim-ma, 

iš-šu-ú, iš-šu-ú-ma, na-ṣu, na-šá-at, na-šat, na-še-e, na-še₂₀-e, na-šu-ú, šu-uš-še-e, šu-

uš-ši-i, [ú]-šá-áš-šá-a, ú-šá-áš-ši, ú-šá-áš-ši-ma, [ú-šá]-áš-ši-šu-nu-ti, ú-šá-áš-šu-šu. 

nāšû (n.), “bearer”; wr. na-áš, na-še-e, na-šu-ú, na-šú-u. 

natāku (v.), G “to drip”; wr. i-na-tú-ka. 

natbaktu (n.), “waterfall”; wr. na-at-ba-kàt. 

natbāku (n.), “(mountain) gully”; wr. na-at-ba-ak, na-at-ba-ki, na-at-bak. 

naṭālu (v.), G “to see”; Ntn “to be constantly seen”; wr. i-ṭul-ma*, in-na-aṭ-ṭa-lu, iṭ-ṭul-

ma. 

naṭpu (adj.), (meaning unknown); wr. na-aṭ-pu-ti. 

naṭû (v.), G “to be suitable”; wr. na-ṭu-u. 

 
27. Probably restore [LÚ.GIŠ.GIGIR-šú] instead of [LÚ.GIŠ.GIGIR-šu] in RINAP 2 63, iii´ 10´ (p. 268). 

28. Possibly read LÚ.na-sik-[ka-a-te] in RINAP 2 1, 353 (p. 76) as LÚ.na-sik-[ka-a-ti]. 



88 JAMIE NOVOTNY — GIULIA LENTINI — NATHAN MORELLO 

nawāru (namāru) (v.), G “to be bright”; D “to make bright; uncover”; wr. im-mir-ma**, 

na-mar, nu-mur, nu-um-mu-ru, nu-um-mur, ú-nam-mir, ZÁLAG-ir. 

nawru (namru) (adj.), “bright”; wr. nam-ra-a-ti, [nam]-ra-ti, nam-ri, nam-ru. 

nawû 1 (namû) (n.), “steppe”; wr. na-me-e. 

nawû 2 (namû) (v.), D “to lay waste”; wr. ú-nam-ma-a. 

nēbeḫu (n.), “frieze”; wr. né-bé-ḫi. 

nēbertu (n.), “crossing(-place); opposite bank”; wr. né-ber-ta-šú, né-ber-ti, [né]-ber-tu, 

né-ber-tú. 

nēberu (n.), “crossing point”; wr. [né-bé-ri]. 

nēḫiš (adv.), “calmly”; wr. né-ḫi-iš. 

neḫsu (nikkassu) (n.), “inlay?”; wr. né-eḫ-si, né-eḫ-sí, né-eḫ-su, nik-ka-su-ši-na. 

nēḫtu (n.), “peace”; wr. ne-eḫ-tu, ne-eḫ-tú, né-eḫ-ti. 

nekelmû (v.), N “to regard malevolently”; wr. li-[ik-kil-me-šu]. 

nēmedu (n.), “(back)rest”; wr. né-me-di, GIŠ.né-me-du, GIŠ.né-med, GIŠ.né-med-du. 

nēmequ (n.), “wisdom”; wr. né-me-qi, né-me-qí. 

nēmettu (n.), “couch”; wr. GIŠ.né-ma-at-tu, GIŠ.né-mat-ti. 

nēpeštu (n.), “work(manship)”; wr. né-peš-ti. 

nēr (num.) “600”; wr. GÉŠ.U. 

neʾrāru (nērāru) (n.), “aid, help; ally”; wr. ne-ra-ri, né-ra-ra, né-ra-ri, né-ra-ri-šu. 

nērārūtu (n.), “aid”; wr. ni-ra-ru-ti-šú.29 

nērebu (n.), “(mountain) pass; entering; entrance”; wr. né-re-bé-ti-ši-na, né-re-bi, né-re-

bi-šu-nu, né-reb, né-reb-ši-na, né-reb-šin, né-reb-šu-nu, né-reb-šú-nu, né-reb-šú-un. 

nērtu (n.), “murder”; wr. né-er-ti. 

nêru (v.), G “to kill”; wr. a-na-ar, i-na-ru, li-na-ar. 

nēsepu (n.), “shovel”; wr. ne-se-pi, né-se-pí. 

nesû 1 (adj.), “distant”; wr. ne-sú-ú-te, né-su-ti. 

nesû 2 (v.), G “to be distant”; D “to drive away”; wr. né-es-sa-at, né-sa-at, ú-né-es-si-ma, 

ú-né-si-ma. 

nêšakku (n.), (a dignitary); wr. NU.ÈŠ, LÚ.NU.ÈŠ.MEŠ. 

nešbû (n.), “satisfaction”; wr. neš-bé-e. 

nêʾu (v.), G “to turn back”; wr. i-né-eʾ, i-né-eʾ-ú. 

nibītu (n.), “name; invocation; (one) nominated by”; wr. ni-bit, ni-bit-sa, ni-bit-su. 

nību (n.), “number”; wr. ni-ba, ni-ba-šú-un, ni-be, ni-bi, ni-i-ba, ni-i-bi. 

nīdu (n.), “l(a)ying (down)”; wr. ni-id. 

nidûtu (n.), “waste land”; wr. ni-du-us-su. 

nignakku (n.), “censer”; wr. NÍG.NA.MEŠ. 

nigûtu (n.), “joyful song”; wr. ni-gu-tu, ni-gu-tú. 

nikiltu (n.), “cleverness”; wr. nik-la-a-ti, nik-lat. 

nindabû (n.), “(food) offering”; wr. NIDBA.MEŠ***. 

nindanu (n.), (a unit of measure); “(cultic) prescription”; wr. nin-da-an-šú-un, NINDA, 

NINDA.TA.ÀM. 

 
29. Read ni-ra-ru-ti-šú in RINAP 2 7, 71 (p. 145) as né-ra-ru-ti-šú. 
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nipḫu (n.), “rising; ornamental boss”; wr. KUR, ni-ip-ḫi, ni-ip-ḫi-ši-in, ni-pi-iḫ, ni-pi-iḫ-

šu-un. 

nīqu (niqû) (n.), “offering”; wr. ni-iq, ni-qa-a, UDU.SISKUR, UDU.SISKUR.MEŠ, UDU. 

SÍSKUR.MEŠ-e, UDU.SISKUR.MEŠ. 

nīru (n.), “yoke”; wr. ni-i-ri, ni-ir, ni-ir-šu-un, GIŠ.ni-ri**, ni-ri, ni-ri-ia, ni-ri-šu, ni-ru-

uš-šú. 

Nisaba (n.), “grain”; wr. ni-sa-a-ba. 

nisiqtu (n.), “selection”; wr. ni-siq-ti. 

niṣirtu (n.), “treasure”; wr. ni-ṣir-te, ni-ṣir-te-šu-nu, ni-ṣir-ti, ni-ṣir-ti-šú. 

nišītu (n.), “chosen one”; wr. ni-ši-it, ni-šit. 

nišu (n.), “people”; wr. UN.ME, UN.MEŠ, UN.MEŠ-ia, UN.[MEŠ]-šá, UN.MEŠ-šu, UN.MEŠ-šu-

nu, UN.MEŠ-šu-un, UN.MEŠ-šú, UN.MEŠ-šú-nu, UN.MEŠ-šú-un. 

nīšu 1 (n.), “lifting”; wr. ni-iš. 

nīšu 2 (n.), “(oath on the) life”; wr. ni-is-su. 

nišūtu (n.), “relative(s)”; wr. ni-šu-ti. 

nītu (n.), “encirclement”; wr. ni-i-ta, ni-i-tu, ni-i-tú. 

niṭlu (n.), “gaze”; wr. ni-ṭil!! (Text: ni-AŠ). 

nizmatu (n.), “desire”; wr. ni-iz-mat-su. 

nuballu (n.), “vanguard”; wr. LÚ.nu-bal-le-e-šú, nu-bal-li-šú. 

nuggatu (n.), “rage”; wr. nu-ug-gat-su. 

nūgu (n.), “jubilation”; wr. nu-ug. 

nuḫšu (n.), “abundance”; wr. ḪÉ.NUN, nu-ḫuš, nu-uḫ-ši. 

nulliātu (nullâtu) (n.), “maliciousness”; wr. nu-ul-la-a-te, nu-ul-la-ti. 

nūnu (n.), “fish”; wr. [KU6],
30 KU6.MEŠ, nu-ú-ni. 

nupāru (n.), “(frame of) mind”; wr. nu-pa-ar-šú-un. 

nūru (n.), “light”; wr. nu-ru, nu-u-ru, nu-ú-ru, ZÁLAG. 

 

P 

pâdu (v.), G “to imprison”; wr. i-pi-du-ma. 

paglu (adj.), “powerful”; wr. pag-la-a-te. 

pagru (n.), “corpse”; wr. ADDA, ADDA.MEŠ, pag-re. 

paḫāru 1 (n.), “potter”; wr. pa-ḫa-ri. 

paḫāru 2 (v.), G “to gather”; D ~ G; wr. ip-ḫu-ru-nim-ma, pu-uḫ-ḫur, ú-pa-aḫ-ḫi-ra, ú-

pa-ḫi-ir-ma, ú-pa-ḫi-ra, ú-pa-ḫir-ma, ú-paḫ-ḫi-ra, ú-paḫ-ḫi-ru-ma, ú-paḫ-ḫir-ma. 

palāḫu (v.), G “to be afraid; revere”; Gt stat. “is terrifying”; Š “to make (people) afraid”; 

wr. ip-la-ḫu-ma, ip-laḫ-ma, pa-laḫ, pit-lu-ḫu, šup-lu-ḫa-at***. 

palāsu (v.), N “to look at”; N as n. “glance”; Ntn as noun “inspection”; wr. i-tap-lu-us, 

IGI.BAR-ni-ma, IGI.BAR-su-ma, ip-pal-su-ni-ma, lip-pa-lis-ma, nap-lu-su***. 

palgiš (adv.), “like a ditch”; wr. pal-gi-iš. 

palgu (n.), “canal”; wr. pal-gu. 

palḫiš (adv.), “fearfully; reverently”; wr. pal-ḫiš. 

 
30. Possibly restore [nu-ú-ni] or [KU6.MEŠ] instead of [KU6] in RINAP 2 103, iv 25 (p. 407). 
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pāliḫu (n.), “one who fears, reveres”; wr. pa-li-ḫu, pa-li-iḫ, pa-liḫ, pa-[líḫ]***, pa-líḫ-

šú***. 

palkû (adj.), “broad”; wr. pal-ka-a, pal-ka-a-te, pal-ka-a-ti, pal-ke-e, pal-ki. 

palû (n.), “reign (of a king); dynasty; regnal year”; wr. BALA-a, BALA-e**, BALA-ia, 

BALA.MEŠ, BALA.MEŠ-ia, BALA.MEŠ-šú, BALA-šu, BALA-šú, pa-le-e, pa-lu-ú-šu14. 

paniš (adv.), “in front”; wr. pa-niš. 

pānu (n.), “face; front; surface; past”; as prep. “before”; as adv. “forward”; wr. IGI, pa-

an, pa-na, pa-ni, pa-ni-ia, pa-ni-šu, pa-ni-šu-nu, pa-ni-šu-un, pa-ni-šú, pa-ni-šú-nu, 

pa-nu-ia, pa-nu-šú-nu, pa-nu-uš, pa-nu-uš-šu, pa-nu-uš-šu-un, pa-nu-uš-šú, pa-nu-uš-

šú-un. 

papāḫu (n.), “cella”; wr. pa-pa-ḫi. 

pappardaliu (n.), (a whitish semiprecious stone); wr. NA4.BABBAR.DILI, NA4.BABBAR. 

DILI.MEŠ. 

paqādu (v.), G “to entrust”; wr. ap-qid-ma, ip-qid-da. 

parakku (n.), “dais”; wr. BÁRA.MEŠ, pa-rak, pa-rak-ki. 

parāku (v.), N “to be blocked”; Š “to make difficulties”; wr. la-pa-rak-ku-ú (for lā appa-

rakkû), ú-šap-ri-ku. 

paramāḫu (n.), “high throne-dais”; wr. BÁRA.MAḪ-ḫi. 

parāru (v.), D “to scatter”; wr. ú-pa-ri-[ir-(ma)], ú-par-ri-ir, ú-par-ri-ir-ma, ú-par-ri-ra. 

parāsu (v.), G “to stop; block; divert”; Š “to make stop; block”; wr. ap-ru-us-ma, ip-ru-

su, ip-ru-us-ma, pa-ra-si-im-ma, šup-ru-sa, šup-ru-sa-at, šup-ru-us. 

parāṣu (v.), N “to be transgressed”; wr. ip-par-ra-ṣu-ma. 

parāʾu (v.), D “to cut through”; wr. ú-par-ri-ru-ma. 

pargāniš (adv.), “in security”; wr. par-ga-niš, par-(x)-ga-niš.31 

pārisu (n.), “one who decides”; wr. KUD-is, pa-ri-is***. 

parku (adj.), “placed as obstacle”; wr. par-ku. 

parṣu (n.), “rite”; wr. par-ṣi. 

parû (n.), “mule”; wr. ANŠE.KUNGA.MEŠ, ANŠE.pa-re-e. 

pāru (n.), “skin”; wr. pa-a-ri. 

parūtu (n.), (a type of alabaster); wr. NA4.pa-ru-tum. 

parzillu (n.), “iron”; wr. AN.BAR, par-zil-la, par-zil-li, par-zil-lu, par-zil-lum. 

pasālu (v.), G “to turn around”; wr. ip-sil. 

pasāsu (v.), D “to erase”; wr. li-pa-as-si-is. 

paspasu (n.), “duck”; wr. UZ.TUR.MEŠ, UZ.TUR.MUŠEN.MEŠ. 

pasqu (pašqu) (n.), “coping (of a wall)”; wr. pa-áš-qi. 

pašāḫu (v.), Š “to pacify”; wr. šup-šu-ḫi, ú-šap-ši-ḫa, ú-šap-ši-ḫu, ú-šap-ši-iḫ-ma. 

pašālu (v.), Gtn “to constantly crawl”; wr. ip-taš-ši-lu, ip-taš-ši-lu-ma. 

pašāqu (v.), Š “to make difficult”; Štn “to make someone undergo continuous anguish”; 

wr. šup-šu-qa-ma, šup-šu-qat-ma, šup-šu-qu, šup-šuq-qu, ú-šap-ši-qa, ul-ta-nap-šá-

qu-ma. 

pašāšu (v.), G “to anoint”; wr. lip-šu-uš, lip-šú-uš. 

 
31. Read Frame RINAP 2 85, 7´ (p. 377) as par-ga-niš. 
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pašāṭu (v.), D to “efface”; wr. ú-pa-áš-šá-ṭu, ú-pa-šá-ṭu. 

pašīru (n.), “secret place”; wr. pa-še-ru, pa-ši-ru. 

pašqu (adj.), “difficult; narrow”; wr. pa-áš-qa-a-te, pa-áš-qa-a-ti, pa-áš-qa-at, pa-áš-qa-

te, [pa-áš]-qa-ti, pa-áš-qu-ti. 

paššuru (n.), “table”; wr. GIŠ.BANŠUR, GIŠ.BANŠUR.MEŠ. 

patāqu (v.), G “to cast; make brick structures”; N “to be cast”; wr. ap-ti-iq-ma, ap-tiq-

ma, i-pat-ti-qa, ip-pat-qu-ma, ip-pat-qu-ú-ma, ip-tiq-ma. 

pātiqu (n.), “one who fashions”; wr. pa-ti-iq***, pa-ti-qu. 

patru (n.), “knife”; wr. GÍR, GIŠ.GÍR, GÍR.AN.BAR, GÍR.MEŠ, pat-ri. 

pātu (pattu) (n.), “edge”; wr. pa-ti, pat-ti. 

paṭāru (v.), G “to loosen”; Dt “to be loosened”; Š “to disperse; unfasten”; wr. ap-ṭur-ma, 

ip-pa-ṭir-ma, šup-ṭu-ur, ú-šap-ṭi-ra, up-ta-aṭ-ṭi-ru. 

paṭīru (n.), (a table); wr. GI.DU8. 

pāṭu (n.), “border”; wr. pa-a-ṭi, pa-aṭ, pa-ṭi-šu, pa-ṭi-šú, paṭ, [ZAG]. 

pazriš (pazreš) (adv.), “secretly”; wr. pa-az-re-eš. 

perru (n.), “detachment?”; wr. pe-er-ra. 

pērtu (n.), “hair”; wr. pe-rat-su. 

perʾu (perḫu) (n.), “offspring”; wr. NUNUZ-šú, pe-re-[ʾi-šú-nu], pér-ḫi-šú-un. 

peṣû 1 (adj.), “white”; wr. BABBAR-e, BABBAR-ú. 

peṣû 2 (v.), G “to become white”; wr. pe-ṣa-at. 

pēthallu (n.), “cavalry”; wr. pet-ḫal-lì, pet-ḫal-lì-ia, pet-ḫal-lì-šú, pet-ḫal-lu, pet-ḫal-lum, 

ANŠE.pét-ḫal, ANŠE.pét-ḫal-li-ia, [pét-ḫal-li-šú],32 ANŠE.pét-ḫal-lì-ia, pét-ḫal-lì-šu, 

pét-ḫal-lì-šú, ANŠE.pét-ḫal-lì-šú-nu, ANŠE.pét-ḫal-lu, ANŠE.pét-ḫal-lu4-ia, ANŠE.pét-

ḫal-lum. 

petû (v.), G “to open”; D ~ G; Š “to make open”; N “to be opened”; wr. ap-te-e-ma, ap-

te-ma, ap-ti, ip-pe-te, ip-tu-ma, ip-tu-ú, ip-tu-[ú-ma], pe-te-e, pe-te-e-ma, pe-tu-ma, 

šu-up-ta-a, ú-pat-ti-ma, ú-pat-tu. 

pētû in pētân birki (n.), “swift runner”; wr. pe-tan. 

pīḫātu (pāḫātu) (n.), “province”; wr. pa-ḫa-a-ti, pa-ḫa-ti, pi-ḫa-at, pi-ḫa-ti-šu, pi-ḫa-ti-

šú, pi-ḫat. 

pīḫātu in bēl pīḫāti (n.), “governor”; wr. EN.NAM,33 LÚ.EN.NAM, LÚ.EN.NAM.MEŠ, LÚ.EN. 

NAM.MEŠ-šu, LÚ.EN.NAM.MEŠ-šú, LÚ.EN.NAM
†.MEŠ-ti, LÚ.EN.NAM-ti, LÚ.NAM-ti. 

pīḫātūtu (n.), “governorship”; wr. LÚ.NAM-ú-ti. 

pīḫātūtu in bēl pīḫātūti (n.), “governorship”; wr. LÚ.EN.NAM-ú-ti 

pīlāniš (adv.), “like limestone”; wr. pi-la-niš. 

pīlu (pēlu) (n.), “limestone”; wr. pe-el-šú, NA4.pi-i-li, pi-i-li, [NA4].pi-i-lu, NA4.pi-li. 

piqittu (n.), “provisions”; wr. pi-qit-ti. 

piriggallu (n.), “lion-shaped column pedestal”; wr. PIRIG.GAL-e, pirig-gal-le-e. 

pirištu (n.), “specialized knowledge”; wr. pi-riš-ti. 

pīru in mašak pīri (n.), “elephant hide”; wr. KUŠ AM.SI. 

 
32. Restore [pét-ḫal-li-šú] in RINAP 2 82, v 4 (p. 362) as [pét-ḫal-lì-šú]. 

33. Read [x] EN.NAM in RINAP 2 4, 44ʹ (p. 127) as [LÚ].EN.NAM. 
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pīru in šinni pīri (n.), “ivory”; wr. ZÚ AM.SI. 

pisnuqiš (adv.), “powerlessly”; wr. pi-is-nu-uq-qiš. 

pišertu (n.), “disposal”; wr. pa-šèr-te. 

piššatu (n.), “oil allotment”; wr. piš-šá-tú. 

pitnu (n.), “chest”; wr. GIŠ.NA5.MEŠ, GIŠ.NA5.MEŠ-ši-na. 

pitqudu (adj.), “circumspect”; wr. pit-qu-du. 

pītu (n.), “opening”; wr. pi-it. 

pû 1 (n.), “mouth; entrance; command; wording”; wr. KA-šú-nu, KA-šú-un†, pa-a, pi-i, pi-

[(i)-ia], pi-i-šu, pi-i-šú, pi-i-šú-nu, pi-i-[šú]-un, pi-ia, pi-šú**. 

pû 2 (n.), “chaff”; wr. Ú.pu-e, Ú.pu-e-šu-nu. 

puggulu (pungulu) (adj.), “strong”; wr. pu-un-gu-li. 

puḫru (n.), “assembly; totality”; wr. pu-ḫur, pu-ḫur-šu-un. 

pulḫu (n.), “terror”; wr. pu-ul-ḫi, pul-ḫi. 

puluḫtu (n.), “fear”; wr. pu-luḫ-ti, pu-luḫ-ti-šu, pu-luḫ-ti-šú, pu-luḫ-tu, pu-luḫ-tú, pul-ḫa-

a-te, pul-ḫa-a-ti, pul-ḫat-su. 

pulukkiš (adv.), “like a rocky outcrop?”; wr. pul-uk-kiš. 

pulukku (puluggu, pulungu) (n.), “boundary; sharp rock”; wr. pu-lu-ug-<ge>-šu, pu-lu-

uk, pu-lu-un-ge-šu-un, [pu-lu]-un-ge-šú. 

purdû (purṭû) (n.), (a weapon); wr. pur-ṭi-i. 

purīdu (puriddu) (n.), “leg”; wr. pu-rid-di. 

pursītu (n.), (a bowl); wr. NA4.pur-si-it. 

purussû (n.), “(legal) decision”; wr. EŠ.BAR, EŠ.BAR-e. 

pušqu (n.), “narrow pass”; wr. pu-uš-qi-šu, pu-uš-qi-šu-nu. 

pūtu (n.), “side”; wr. pu-ú-tu. 

puzru (n.), “hidden place”; wr. pu-uz-rat. 

 

Q 

qabaltu (n.), “middle”; wr. MURUB4-ti. 

qablu 1 (n.), “centre”; wr. MURUB4, qa-bal. 

qablu 2 (n.), “battle”; wr. MURUB4, qab!!-la (Copy: ZI-la), qab-li. 

qabû (v.), G “to say; command”; wr. aq-bi, aq-bi-ma, aq-bi-šu-ma, aq-bi-šu-nu, aq-bi-

šu-nu-ti-ma, [aq-bi-šú-ma], aq-ta-bi, i-qab-bu-šu-ni, iq-bi-šú, iq-bu-nim-ma, iq-bu-

u***, iq-bu-u-ni, iq-bu-ú, liq-ba-a, liq-bu-ú. 

qabūtu (n.), “bowl”; wr. qa-bu-a-te, qa-bu-a-ti. 

qadu (qadi) (prep.), “together with”: wr. ga-a-du, ga-di, ga-du. 

qâdu (v.), G “to ignite”; wr. a-qu-du-ma, a-qu-ud-ma.34 

qallu (adj.), “light”; wr. qa-al-la-a-te, qa-al-lu-te, qa-al-lu-ti, qa-lu-ti. 

qamû (v.), G “to burn (up)”; D ~ G; Dt “to be burned up”; wr. aq-mu, aq-mu-ma, i-qam-

mu-u-ma, iq-mu-ú-ma, ú-qam-me, uq-ṭam-mu-ú. 

qanānu (v.), G “to make a nest”; wr. [iq]-nu-nu. 

 
34. Following AHw (892 s.v. “qadu”) and CDA (282 s.v. “qadum”), read ga-a-du, ga-di, and ga-du as 

qá-a-du, qá-di, and qá-du in RINAP 2 (passim) 
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qannu (gannu) (n.), “border”; wr. ga-ni. 

qanû (n.), “reed”; (meaning uncertain); wr. GI, GI.MEŠ, qa-né-e, qa-ni. 

qâpu (v.), G “to fall down”; wr. i-qu-pú-mu. 

qaqqadu (n.), “head”; wr. qaq-qád, SAG.DU, SAG.DU.MEŠ-šú-nu. 

qaqqariš (adv.), “to ground level”; wr. qaq-qa-riš. 

qaqqaru (n.), “(plot of) ground; distance”; wr. qaq-qa-ri, qaq-qa-ru. 

qarānu (garānu) (v.), G “to stack up”; D ~ G; wr. aq-ru-un-ma, gúr-ri-na, la-aq-ru-na, 

ú-gar-ri-nu. 

qardammu (n.), “enemy”; wr. qar-dam-mi. 

qardu (adj.), “valiant”; as n. “valiant one”; wr. [qa-rit-ti], qar-du, qar-du-ti. 

qarītu (n.), “grain-store”; wr. qi-ra-a-te, qi-ra-a-te-šu-nu, qi-ra-a-te-šú, qi-ra-te, qi-ra-te-

šu-nu, qi-ra-te-šú-nu, qí-ra-a-ti-šú-nu. 

qarnu (n.), “horn”; wr. qar-na-at, qar-ni. 

qarrādu (n.), “hero”; wr. qar-ra-du, qar-rad. 

qaštu (n.), “bow, archer”; wr. GIŠ.PAN, GIŠ.PAN.MEŠ. 

qatānu (v.), D “to make thin”; wr. ú-qa-tin-ma. 

qatāpu (v.), G “to pluck”; wr. iq-ṭu-pu-ma. 

qatnu (adj.), “thin”; wr. qa-at-na, qá-tan. 

qatû (v.), G “to bring to an end”; D “to finish”; wr. iq-ti*, ú-qa-ta-a, ú-qat-ta-a, ú-qat-ti, 

ú-qat-tu-ú. 

qātu (n.), “hand”; wr. qa-a-su, qa-a-ti, qa-as-su, qa-ta-a-a, qa-ti, qa-ti-ia, qa-ti-šu, qa-ti-

šu-nu, qa-tuš-šu, ŠU, ŠU.II, ŠU.II-a-a, ŠU.II-ia, ŠU.II.MEŠ-šú, ŠU.II-šú, ŠU-su. 

qēmu (n.), “flour”; wr. ZÌ.DA.MEŠ. 

qerbetu (qarbatu) (n.), “meadowland”; qar-ba-a-te, qer-bé-ti-šú, qer-bi-ti-šu. 

qerbītu (n.), “centre”; wr. qer-bi-sa. 

qerbu (n.), “interior”; wr. qé-re-[bi]-ši-na, qé-reb, qé-reb-šá, qé-reb-ši-na, qé-reb-šin, qé-

reb-šu, qé-reb-šú, qé-reb-šú-un, qé-reb-šun, qer-bé-e-šá, qer-bé-e-šú, qer-bi, qer-bi-

šá, qer-bi-ši-in, qer-bi-ši-na, qer-bi-šin, qer-bi-šu, qer-bi-šu-nu, qer-bi-šu-un, qer-bi-

šú, qer-bi-šú-nu, qer-bi-šú-un, qer-bi-šùn, qer-bu-uš-šu, qer-bu-uš-šú. 

qerēbu (v.), G “to approach”; wr. aq-ṭe-rib, aq-ṭé-rib, iq-ru-bu. 

qerītu (n.), “banquet”; wr. qé-re-ti, qé-re-ti-šú. 

qerû (v.), G “to invite”; D as n. “invitation”; wr. aq-re, aq-re-e-ma, aq-re-ma, iq-re-ma, 

qur-ru. 

qiāpu (v.), G “to appoint”; wr. i-qí-pu. 

qiāšu (v.), G “to give”; D ~ G; wr. a-qis-su-nu-ti, BA, BA-ìš, [BA-šu], i-qi-šu, SUM-ìš, ú-

qa-i-šá. 

qibītu (n.), “command; prayer”; wr. qí-bi-su***, qí-bi-ti, qí-bi-ti-šú-nu, qí-bi-tuš-šu, qí-

bit. 

qīdātu (n.), “burning”; wr. qi-da-at. 

qinnu (n.), “clan; nest”; wr. qin-nam, qin-ni-šu, qin-ni-šú. 

qīpu (qēpu) (adj.), as n. “representative”; wr. LÚ.qe-e-pu, [LÚ.qí-pi-ia]. 

qištu (n.), “forest”; wr. GIŠ.TIR, GIŠ.TIR.MEŠ, GIŠ.TIR.MEŠ-šu, GIŠ.TIR.MEŠ-šu-nu, GIŠ.TIR. 

MEŠ-šú, GIŠ.TIR.MEŠ-šú-nu. 
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qīštu (n.), “gift”; wr. qi-šá-a-[ti], qi-šá-as-su, qí-šá-a-ti. 

qitrudu (adj.), as n. “very warlike one”; wr. qit-ru-du. 

qû (n.), “web”; wr. qé-e. 

qubû (qubbû) (n.), “lamentation”; wr. qu-ub-bé-e. 

qudmu (n.), “early time”; wr. qu-du-um. 

qulliu (n.), (a vessel); wr. qu-li-a-te, qu-ul-li. 

qulmû (n.), “(kind of) axe”; wr. qul-mi-i. 

qūlu (n.), “silence”; wr. qu-ú-lu. 

quppû (n.), “scalpel”; wr. qu-pé-e. 

qurādu (n.), “warrior”; wr. qu-ra-de-e-šú, qu-ra-di, LÚ.qu-ra-di-ia, qu-ra-di-ia, LÚ.qu-ra-

di-šu, qu-ra-di-šu, LÚ.qu-ra-di-šú, LÚ.qu-ra-di-šú-nu. 

qurpi(s)su (n.), “helmet”; wr. [qur]-pi-is, qur-pi-si. 

qurunniš (gurunniš) (adv.), “into a heap”; wr. gu-ru-un-niš. 

qurunnu (gu-ru-un-ni) (n.), “heap”; wr. gu-ru-un-ni. 

qutrēnu (qutrinnu) (n.), “incense (offering)”; wr. qut-rin-ni. 

qutru (n.), “smoke”; wr. qu-tur, qu-tur-šu-nu, qu-tur-šu-un. 

quttunu (adj.), “very thin”; wr. qa-at-ta-na-a-te, [qa-ta]-na-a-te. 

quʾʾû (v.), D “to wait for”; wr. ú-qa-ʾi. 

 

R 

rabābu (v.), G “to be soft”; wr. ir-bu-ba. 

rabāṣu (v.), Š “to make lie down”; wr. šur-bi-ṣa, šur-bu-ṣu ú-šar-bi-iṣ, ú-šar-bi-iṣ-ma, ú-

šar-bi-ṣu-ma, ú-šár-bi-iṣ-ma. 

rabbû (adj.), “large”; wr. rab-ba-a-te, rab-ba-a-ti. 

rabiānu (rabannu) (n.), (a high functionary); wr. LÚ.ra-ban-ni. 

rabîš (adv.), “magnificently”; wr. GAL-iš, ra-biš. 

rabû 1 (adj.), “great; large; old; senior”; as n. “chief”; wr. GAL, GAL-a, GAL-e, GAL-i, GAL. 

MEŠ, GAL-te, GAL-ti, GAL-tu, GAL-tú, GAL-tum, GAL-u, GAL-ú, LÚ.GAL, LÚ.GAL.MEŠ-šú, 

ra-ba-a-ti, ra-bat-ma, ra-bi, [ra]-bu-ti. 

rabû 1 in rab ṭupšarri (n.), “chief scribe”; wr. LÚ.GAL.GI.BÙR 

rabû 2 (v.), G “to be great”; D “to elevate in rank”; Š “to make surpassing”; wr. ir-bu-

ma, ú-rab-bi-ma, ú-rab-bi-šú, ú-rab-bu-ú, ú-šar-ba-a, ú-šar-bu-ú, ú-šar-bu-x.35 

radādu (v.), G “to drive away; pursue”; wr. ar-du-su, ir-du-du-ma. 

rādu (n.), “downpour”; wr. ra-a-di. 

raggu (n.), “wicked person”; wr. rag-gi. 

raḫāṣu 1 (v.), G “to devastate”; wr. ar-ḫi-iṣ-ma, ir-ḫi-ṣu. 

raḫāṣu 2 (v.), G “to trust”; Š “to encourage”; wr. ar-ḫu-uṣ-ma, ú-šá-ar-ḫi-su-nu-ti, ú-šar-

ḫi-su-nu-ti. 

rāḫiṣu (n.), “one who devastates”; wr. ra-ḫi-iṣ. 

rāʾimu (n.), “one who loves”; wr. ra-aʾ-im. 

rakābu (v.), G “to ride”; wr. ir-kab-ma. 

 
35. Read RINAP 2 116, 10 (p. 440) as ú-šar-bu- ú or ú-šar-bu-u. 



 AN AT-A-GLANCE AKKADIAN GLOSSARY OF THE RINAP 2 CORPUS 95 

rakāsu (v.), G “to construct; get ready”; D “to construct; bind”; Š “to make construct”; 

wr. ar-ku-su-ma, ar-ku-us, ar-kus-[ma], ir-ku-su, rak-sa-tu, ru-uk-ku-sa, ru-uk-ku-sa-

ma, ru-uk-ku-su, ú-rak-kis-ma, ú-šar-kis. 

rakbû (n.), “messenger”; wr. LÚ.rak-ba-šu, rak-ba-[šú], [LÚ].rak-bu-[šú]*,36 [rak-bu]-

šú,37 rak-bu-šú-un. 

ramānu (n.), “self”; wr. ra-ma-ni-šu, ra-[ma-ni-šu-nu], ra-ma-ni-šú, ra-ma-ni-šú-nu, ra-

ma-nu-uš, ra-ma-nu-uš-šú-un, ra-man-i-šu, ra-man-šú, rama-ni-šu, rama-ni-šú. 

ramku (n.), (a cultic functionary); wr. LÚ.ram-ki. 

ramû 1 (v.), G “to set in place; occupy; invest something with”; Š “to establish (a resi-

dence)”; wr. ir-mu-u, ir-mu-ú, ra-mu-ú, ú-šar-ma-a, ú-šar-me, ú-šar-me-ma, ú-šar-mi, 

ú-šar-mu-ú. 

ramû 2 (v.), G “to be loose”; wr. ir-ma-a, ir-mu-ú. 

rapādu (v.), Gtn “to constantly roam”; wr. ir-tap-pu-du. 

rapāsu (v.), D “to pound”; wr. ú-rep-pi!!-is (Text: ú-rep-SAL-is). 

rapāšu (v.), Gt stat. “to be wide”; D “to expand”; wr. rit-pu-šu, ru-up-pu-uš, ú-rap-pi-iš, 

ú-rap-pi-šá, ú-rap-piš. 

rapšu (adj.), “wide, extensive”; wr. DAGAL, DAGAL.MEŠ, DAGAL-ti, DAGAL-tim, DAGAL-

tu, DAGAL-tú, DAGAL-tum, [ra-pa]-áš-tu, ra-pa-áš-tum, rap-šá-a-te, rap-šá-a-ti, rap-

še, rap-ši, rap-šu-ú-ti, rap-šú. 

rasābu (v.), D “to smite”; wr. ú-ra-as-si-ba, [ú-ra]-as-si-bu, ú-ra-as-si-bu-šu-ma, ú-ra-

si-ba, ú-ra-si-bu, ú-ra-si-bu-šu-ma. 

raṣāpu (v.), G “to build”; wr. ar-ṣi-ip, ar-ṣip, ir-ṣi-ip***. 

rašādu (v.), Š “to fasten securely”; wr. li-šar-šid-ma, šur-šu-da, šur-šu-du, šur-šu-du-ma, 

šur-šud!!-du (Text: šur-BU-du), šur-šudud, ú-šar-ši-da, ú-šar-ši-id, ú-šar-šid, ú-šar-

šid-ma. 

rašbu (adj.), “awe-inspiring”; wr. ra-áš-bu-ti, raš-bu. 

rašdu (adj.), “firmly founded”; wr. ra-áš-du-ti. 

rāšibu (n.), “awe-inspiring one”; wr. ra-ši-bat. 

rašû (v.), G “to acquire; come to have”; Š “to allow someone to acquire”; wr. ar-ši, ar-

ši-šu-ma, ar-<ši>-šu-nu-ti-ma, ar-[ši-šú-nu]-ti, ar-ši-šú-nu-ti-ma, ir-šá-a*, ir-ši-šú, ir-

šu-šu, ir-šu-ú, ir-ta-ši, ra-še-e, ú-šar-ši-šu-nu-ti. 

rašubbatu (n.), “awesomeness”; wr. ra-šub-bat. 

raṭbu (adj.), “moist”; wr. ra-ṭu-ub-te. 

rāṭu (n.), “channel”; wr. ra-ṭi-šu-un. 

rebītu (n.), “district”; wr. re-bit. 

rebû (adj.), “fourth”; wr. 4. 

redû (v.), G “to lead; pursue; travel”; D “to add”; Š “to make (a fluid) flow”; wr. ar-de, 

ar-de-ma, ú-rad-dè, ú-rad-di, ú-rad-di-ma, ú-šar-da-a, ú-šar-di, ú-šar-di-ma. 

rēdû (n.), “soldier; administrator”; wr. re-de-e, LÚ.re-di-ia, LÚ.UKU.UŠ.MEŠ-ia, LÚ.UŠ-šú. 

rēḫtu (n.), “leftovers”; wr. re-ḫa-at, re-ḫat. 

 
36. In RINAP 2 1, 79 (p. 59) and 4, 21ʹ (p. 125), possibly [rak-bu-šú] and ˹rak-bu˺-[šú†] respectively. 

37. Or possibly [LÚ.rak-bu]-šú in RINAP 2 2, 433 (p. 107). 
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rēḫu (n.), “remainder”; wr. re-e-ḫa. 

rēmēnû (adj.), “merciful”; as n. “merciful one”; wr. reme-ni-i, réme-nu-ú***. 

rēmu (n.), “compassion”; wr. re-e-ma, re-e-mu. 

rêqu (v.), G “to be distant”; wr. ru-ú-qu. 

rēṣu (n.), “helper”; wr. re-ṣe-e-šu, LÚ.re-ṣe-e-šú, re-ṣe-e-šú, re-ṣi-i-šú, re-ṣi-šu, LÚ.re-ṣi-

šú, re-ṣi-šú, re-ṣu-ú-šu. 

rēṣūtu (n.), “assistance”; wr. re-ṣu-su, re-ṣu-ti, re-ṣu-us-su, [re]-ṣu-us-su-un, re-ṣu-ut. 

rēštu (n.), “first rank”; wr. re-še-e-te, re-še-e-ti, re-še-et, re-še-ti. 

rēštu in atmû rēšēti (n.), “humanity”; wr. re-še-e-te. 

rēštu in lišān rēšēti (n.), “orator”; wr. LÚ.EME.SAG.MEŠ. 

rēštû (adj.), “original”; wr. reš-ti-tum. 

rēšu (n.), “head; beginning; front side; upper side; summit”; wr. re-e-še, re-e-ši, re-eš, re-

šá-a-šá, re-šá-a-šu, re-ši-ia, SAG, SAG-ia, SAG.ME-šú, SAG.MEŠ, SAG.MEŠ-ia, SAG.MEŠ-

šá, SAG.MEŠ-šu, SAG.MEŠ-šú, SAG-šú, SAG-(x)-ia.38 

rēšu in ša rēši (n.), “eunuch”; wr. LÚ.SAG**, LÚ.SAG.MEŠ-ia. 

rēšu in šūt rēši (n.), “eunuch”; wr. LÚ.šu-ut SAG-ia, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ-

ia, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ-šú. 

retû (v.), G “to set in place”; D “to install”; wr. ir-tu-šú, ú-rat-ta-a, ú-rat-ti. 

reʾû (v.), Gtn “to constantly shepherd”; wr. ir-te-ʾu-u, ir-te-ʾu-ú. 

rēʾû (n.), “shepherd”; wr. re-ʾi, RE.É.UM, RE.É.x,39 LÚ.SIPA
!! (Copy: LÚ.ŠAB), SIPA. 

rēʾûtu (n.), “shepherdship”; wr. re-é-ú-[ti], RE.É.UM-tú, SIPA-ut. 

riābu (v.), G “to compensate”; wr. a-rib-ma. 

rīddu (n.), “common sense”; wr. rid-di. 

riggatu (n.), “injustice?”; wr. ri-ga-a-te. 

rigmu (n.), “sound”; wr. ri-gim, ri-gim-šu, ri-ig-me. 

riḫṣu (n.), “destruction”; wr. ri-iḫ-ṣi. 

riksu (n.), “bond, structure”; wr. ri-ki-si-in, ri-kis, rik-si-šá, rik-su-šú, rik-su-ú-šu₁4, rík-

si-šin. 

rimītu (n.), “residence”; wr. ri-mì-ti-ši-na. 

rīmu (n.), “wild bull”; wr. AM. 

rīqu (riqqu) (n.), “aromatic substance”; wr. ri-iq-qi, ri-iq-qí, ŠIM.ḪI.A, ŠIM.MEŠ. 

rīštu (n.), “exultation”; wr. ri-šá-a-ti. 

rittu (n.), “hand”; wr. rit-ta-šú, rit-te, rit-te₉-e-šu, rit-ti-šu-nu, rit-ti-šú-nu, rit-tu-uš-šú. 

rîtu (n.), “pasture”; wr. ri-i-tu. 

rubû (n.), “prince; noble; ruler”; wr. NUN, NUN-e, LÚ.NUN.MEŠ, NUN.MEŠ, NUN-ú. 

rukūbu (n.), “vehicle”; wr. ru-kub, ru-kub-i-šu-nu. 

rupšu (n.), “width”; wr. DAGAL. 

rūqiš (adv.), “from afar”; wr. ru-qiš, ru-ú-qiš. 

  

 
38. Read SAG-(x)-ia in RINAP 2 116, 38 (p. 442) as either SAG.MEŠ-ia or SAG-ia. 

39. Read RE.É.x in RINAP 2 117, i 22 (p. 446) as RE.É.UM. 
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rūqu (adj.), “distant”; as n. “faraway place”; wr. ru-qa-a-ti, ru-qe-e-te, ru-qi, ru-qu-te, ru-

qu-ti, ru-qu-u-x,40 ru-qu-ú-te, ru-qu-ú-ti, ru-ú-qu-te, ru-ú-[qu†-ti†], ru-uq-te, ru-uq-ti, 

SÙ.MEŠ. 

ruššû (adj.), “red”; wr. ru-uš-še₂₀-e, ru-uš-ši-[i†],41 ru-uš-šu-ú. 

rušumtu (rušumdu) (n.), “swamp”; wr. ru-šum-di. 

 

S 

sadāru (v.), G “to put in order; line”; wr. as-di-ra, sa-ad-ru-ma. 

sagbu (n.), (a class of soldier); wr. sag-bu-ú-ia. 

sāgu (n.), “sanctuary”; wr. sa-a-gi-šu. 

saḫālu (v.), G “to pierce”; wr. is-ḫu-ul-ma. 

saḫāpu (v.), G “to envelop; overwhelm”; Š “to cause to overwhelm”; N “to be envel-

oped”: wr. as-ḫu-pa, as-ḫu-up, as-ḫu-up-ma, [as-ḫu-up]-šu-ma, as-ḫup-ma, is-ḫu-pa-

šu-[ma], is-ḫu-pu-šu-ma, is-ḫu-pu-šú-ma, is-ḫu-pu-u-ma, is-ḫup-šu-ma, is-ḫup-šú-nu-

ti, is-sa-ḫi-ip, ú-šá-as-ḫi-ip-ma, saḫ-pu-ma. 

saḫāru (v.), G “to seek to help”; D “to make retreat”; Š “to surround”; Št “to surround 

something on all sides”; N “to turn back”; wr. is-ḫu-ru-ma, is-ḫur, is-ḫur-ma, is-saḫ-

ram-ma, šu-tas-ḫu-ra, šu-tas-ḫu-ru, ú-saḫ-ḫi-ra, ú-šá-as-ḫi-ra. 

saḫḫiš (adv.), “like a meadow”; wr. saḫ-ḫi-iš. 

saḫḫu (n.), “meadow”; wr. saḫ-ḫu. 

sāḫiru (n.), “one who surrounds”; wr. sa-a-ḫi-ru. 

saḫmaštu (n.), “rebellion”; wr. saḫ4-maš-tum. 

sakālu (v.), G “to acquire”; wr. is-ki-lu. 

sakāpu (v.), G “to overthrow”; wr. iš-kip, lis-kip, sa-kap, sà-kap. 

sākipu (n.), “one who overthrows”; wr. sa-kip. 

sakru (sagru, sagēru) (adj.), “refined”; wr. sa-ge-ru, sag-ru. 

salāḫu (v.), G “to sprinkle (with)”; wr. as-lu-ḫa, is-lu-ḫu. 

sallu (n.), “tray”; wr. GIŠ.sa-al-li, sa-al-li. 

salmu (adj.), “friendly”; as n. “peaceful one”; wr. sa-al-me, sa-al-mi, sal-me. 

samānû (adj.), “eighth”; wr. 8. 

samītu (n.), “wall-plinth”; wr. sa-me-tu, sa-mit-su. 

sammû (n.), “lyre”; wr. GIŠ.ZÀ.MÍ.MEŠ. 

samnu (n.), “oath”; wr. sa-am-ni. 

sāmtu (n.), “carnelian”; wr. NA4.GUG. 

sāmu (adj.), “red”; wr. sa-a-mu. 

sanānu (v.), D “to make flow”; wr. su-un-nu-nu, su-un-nu-nu-ma. 

sanāqu (v.), G “to approach; cross-examine”; wr. i-sa-an-ni-qu, sa-naq. 

sandâniš (adv.), “like a bird-catcher”; wr. sa-an-da-ni-šu, sa-an-da-niš. 

sāniqu (n.), “controller”; wr. sa-ni-qu. 

sapāḫu (v.), G “to scatter”; wr. [sa-pa]-aḫ, sa-paḫ. 

 
40. In RINAP 2 116, 30 (p. 442) ru-qu-u-x is either ru-qu-u-te or ru-qu-u-ti. 

41. Possibly read RINAP 2 2, 484 (p. 112) and 74, i 30 (p. 327) as ru-uš-še20-[e] and ˹ru˺-uš-[še20-e]. 
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sapannu (n.), “plain”; wr. sa-pan, sa-pan-ni. 

sapānu (v.), G “to flatten”; wr. as-pu-un, as-pu-un-ma, sa-pan. 

sapāru (saparru) (n.), “(deity’s) net”; wr. sa-par-ri. 

sapḫu (adj.), “scattered”; wr. sa-ap-ḫi, sa-ap-ḫu-tu, sap-ḫu. 

sāpinu (n.), flattener”; wr. sa-pi-in. 

sarāḫu (v.), Dt “to be ruined”; wr. us-sar-ri-ḫu-ú-mu. 

sarāqu (v.), G “to strew”; wr. as-ru-qu-ma. 

sarru (adj.), as n. “criminal”; wr. sa-ar-ru. 

sartu (n.), “falsehood”; wr. sa-ar-ra-a-ti, sar6-ra-a-ti, sar6-ra-ti. 

sattukku (n.), “regular delivery”; wr. sat-tuk-ki, sat-tuk-ki-šú-nu, sat-tuk-ku-uš-[šú]. 

sebe (num.) “seven”; wr. se-bet-ti-šú-nu. 

sebîšu (adv.), “seven times”; wr. 7-šú. 

sebû (adj.), “seventh”; wr. 7. 

seḫru (n.), “region; turn”; wr. se-eḫ-ri-šú-nu, se-eḫ-ru, se-ḫer, se-ḫer-šu-nu. 

seḫû (v.), D “to wreak”; wr. ú-saḫ-ḫu-u*, ú-saḫ-ḫu-ú, ú-saḫ-ḫu-ú-ma. 

sekēru (v.), G “to block up”; wr. as-kir17
!!-ma (Text: as-TÙM-ma), [is]-ki-ru. 

serdû (n.), “carrying-pole”; wr. sèr-[de-e]. 

serqu (n.), “strewn offering”; wr. sér-qu. 

siāmu (v.), D “to dye red”; wr. ú-si-mu-ma. 

sidirtu (n.), “line of battle”; wr. si-dir-tu. 

siḫirtu (n.), “entirety, surroundings”; wr. si-ḫi-ir-ti, si-ḫir-ti, si-ḫir-ti-šá, si-ḫir-ti-šu, si-

ḫir-ti-šú, si-ḫir-tuš. 

sīḫu (n.), “rebellion”; wr. si-ḫu. 

sikiltu (n.), “(hoarded) property”; wr. si-kil-tu. 

sikiptu (n.), “repulse”; wr. si-kip-ta-šu. 

sikkatu (n.), “peg”; wr. sí-ka-a-ti, DUG.sí-ka4-a-ti, sik-kàt. 

sikkūru (n.), “bar”; wr. SAG.KUL, sik-ku-ri. 

silittu (n.), “offtake”; wr. si-lit-te. 

simakku (n.), (a shrine); wr. si-ma-ak. 

simmiltu (n.), “stair(case)”; wr. si-mil-lat, sim-mil-a-te-šú-nu, sim-mil-at, sim-mil-ti. 

simtu (n.), “appropriate symbol; appropriate procedure; representation; specification(s)”; 

wr. [si]-ma-a-te, si-ma-a-ti, si-ma-te-ia, si-ma-ti-ia, si-mat, ši-ma-a-te. 

siparru (n.), “bronze”; wr. si-pár-ri, ZABAR, ZABAR.MEŠ. 

sipittu (n.), “mourning (rites)”; wr. si-pit-tu, si-pit-tum. 

sīru (n.), “(wall-)plaster”; wr. si-i-ri. 

sisû (n.), “horse”; wr. ANŠE.KUR.MEŠ, ANŠE.KUR.MEŠ-šú-nu, ANŠE.KUR.RA, ANŠE.KUR.RA. 

MEŠ, ANŠE.KUR.<RA>.MEŠ-ia, ANŠE.KUR.RA.MEŠ-šu-nu, ANŠE.KUR.RA.MEŠ-šú, ANŠE. 

KUR.<RA>.MEŠ-šú-nu. 

sittūtu (n.), “those remaining”; wr. si-it-tu-ti. 

sugullu (n.), “herd”; wr. su-gul-la-te-šu, su-gul-lat, su-gul-li, su-gúl-lat. 

suḫḫurtu (n.), “retreat”; wr. suḫ-ḫur-ta-šu, suḫ-ḫur-ta-šú, suḫ-ḫur-ti. 

sukkalmaḫḫu (n.), “chief minister”; wr. LÚ.SUKKAL.MAḪ***. 

sukku (n.), “shrine”; wr. suk-ki. 
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sullû (n.), “deception”; wr. su-ul-le-e. 

sulummû (n.), “peace”; wr. su-lum-mu-u. 

summuḫu (adj.), “miscellaneous”; wr. sa-ma-ḫu-te, sa-maḫ-[ḫu-te]. 

sunqu (n.), “famine”; wr. su-un-qi, sun-qi. 

supû (suppû) (n.), “prayer”; wr. su-pe-e, su-pi-ia, su-up-pi-ia. 

sūqu (n.), “street”; wr. su-ú-qa. 

surmaḫḫu (n.), “chief lamentation-priest”; wr. LÚ.sur-maḫ-ḫi. 

susānu (n.), (a vessel); wr. su-sa-ni. 

 

Ṣ 

ṣabābu (v.), Š “to teach fledglings to spread wings”; wr. šu-uṣ-bu-ub. 

ṣabāru (v.), Gt stat. “spoken”; wr. ti-iṣ-bu-ra. 

ṣabātu (v.), G “seize; take; set; incorporate; draw up”; Gt “to be interlocked”; D “to seize; 

connect with something”; Š “to set; make someone hold”; wr. aṣ-ba-ta, aṣ-bat, aṣ-bat-

am-ma, aṣ-bat-ma, aṣ-ṣa-bat, i-ṣab-ba-tu, iṣ-ba-ta, iṣ-ba-tu, [iṣ]-ba-tu-ma*, iṣ-ba-tú, 

iṣ-bat, iṣ-bat-ma, iṣ-bu-tú, ṣa-bat, ṣab-tu, ṣab-tu-ma, ṣu-ub-bu-tu, šu-uṣ-bu-tú, ti-iṣ-bu-

tu, ú-šá-aṣ-bi-su-nu-ti-ma, ú-šá-aṣ-bi-ta, ú-šá-aṣ-bit, ú-šá-aṣ-bit-ma, ú-šá-aṣ-bít, ú-ṣa-

bit-ma, [ú]-ṣab-bi-su, ú-ṣab-bit, ú-ṣab-bit-ma. 

ṣābitu 1 (n.), “gazelle”; wr. ṣa-bi-tu. 

ṣābitu 2 (n.), “one who takes”; wr. ṣa-bi-ti***. 

ṣabû (ṣebû) (v.), G “to wish for”; wr. ṣe-bu-ú. 

ṣābu (n.), “people: troops”; wr. ERIM.ME, ERIM.MEŠ, LÚ.ERIM.MEŠ, LÚ.ERIM.MEŠ-ia, LÚ. 

ERIM.MEŠ-šú, LÚ.ERIM.MEŠ-šú-nu, ERIM
†-[šú]-nu, LÚ.ERIM-[šú]-nu, LÚ.ṣa-ab, ṣa-ab. 

ṣaddu (n.), “portent”; wr. ṣa-ad-di. 

ṣalāʾu (v.), G “to cast (off); throw”; wr. iṣ-li-ma, iṣ-lu-ma, iṣ-lu-ú, iṣ-lu-ú-ma. 

ṣaliptu (n.), “lying”; wr. ṣa-al-pat, ṣa-lip-te, ṣa-lip-ti, ṣa-lip-tu. 

ṣalmu 1 (adj.), in ṣalmāt qaqqadi (n.), “the black-headed”; wr. ṣal-mat SAG.DU. 

ṣalmu 2 (n.), “image”; wr. NU**,***, dṣa-lam, ṣa-lam. 

ṣarāḫu 1 (v.), Š “to cry out”; wr. ú-šá-aṣ-ri-ḫa, ú-šá-aṣ-riḫ-ma. 

ṣarāḫu 2 (v.), Š “to make flash”; wr. ú-šá-ṣa-ri-iḫ. 

ṣarāḫu 3 (v.), Š “to be angry”; wr. ú-šá-aṣ-ri-iḫ.42 

ṣarāḫu 4 (v.), Š “to have (battle) prepared”; wr. ú-šá-aṣ-ri-ḫa. 

ṣarāmu (v.), G “to make an effort”; wr. aṣ-rim-ma. 

ṣarāpu (ṣarābu) (v.), G “to dye”; wr. aṣ-ru-ba, aṣ-ru-up, iṣ-ru-pu. 

ṣarḫu (adj.), “hot-tempered”; wr. ṣar-ḫu-ti. 

ṣāriru (n.), (a gold alloy); wr. ṣa-ri-ri. 

ṣarpiš (adv.), “loud and bitterly”; wr. ṣar-piš. 

ṣarpu (adj.), as n. “silver”; wr. ṣar-pi. 

ṣayyādu (n.), “vagrant”; wr. ṣa-a-a-di. 

ṣeḫēru (v.), D “to reduce”; wr. [li-ṣa-(aḫ)]-ḫi-ru, ṣu-uḫ-ḫur, ú-ṣa-ḫi-ir, ú-ṣa-ḫir. 

ṣeḫḫeru (adj.), “very young”; wr. ṣe-eḫ-ḫe-ru-ti. 

 
42. Note that the Š stem of ṣarāḫu 3 is not attested in CAD or AHw. 
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ṣeḫru (adj.), “small”; as n. “child; young person”; wr. ṣe-ḫer, TUR.MEŠ, TUR.MEŠ-šú. 

ṣēlāniš (adv.), “sideways”; wr. ṣe-la-niš. 

ṣēlu (n.), “side”; wr. ṣe-li. 

ṣēnu 1 (n.), “evil”; wr. [ṣe]-ni, ṣe-nu. 

ṣēnu 2 (n.), “sheep and goats”; wr. ṣe-e-ni, ṣe-e-ni-šú-nu, ṣe-na-šu, ṣe-ni-šú-nu, ṣe-(x)-e-

[ni],43 US5.UDU.ḪI.A, US5.UDU.ḪI.A-šu-nu. 

ṣerḫu (n.), “lamentation”; wr. ṣer-ḫa. 

ṣerpu (n.), “red spot”; wr. ṣer-pa. 

ṣerretu (n.), “nose-rope”; wr. ṣer-re-e-ti, ṣer-re-e-tu. 

ṣēru (n.), “open country”; as prep. “on”; wr. EDIN, EDIN-šú-un, ṣe-e-ri, ṣe-e-ru-šin, ṣe-ru-

uš, ṣe-ru-uš-šá, ṣe-ru-uš-ši-in, ṣe-ru-uš-šin, ṣe-ru-uš-šu, ṣe-ru-uš-šu-un, ṣe-ru-uš-šú, 

ṣe-ru-uš-šú-un. 

ṣētu (n.), “bright light”; wr. UD.DA. 

ṣiāḫu (v.), D “to bring to a smile”; wr. ṣu-uḫ-ḫu. 

ṣiātiš (adv.), “for ever”; wr. ṣa-ti-iš. 

ṣiātu (n.), “distant time”; wr. ṣa-a-ti, ṣa-ti. 

ṣibittu (n.), “captivity; prison; work procedures”; wr. ṣi-bit-ta-šú-nu, ṣi-bit-te, ṣi-bit-ti. 

ṣibtu 1 (n.), “seizure”; wr. ṣi-bit. 

ṣibtu 2 (n.), (a tax on cattle); wr. ṣi-bit. 

ṣillu (n.), “shade; protection”; wr. GIŠ.MI, ṣil-li, ṣil-lu. 

ṣillu in ša ṣilli (n.), “parasol”; wr. GIŠ.šá ṣil-li 

ṣimdu (ṣindu) (n.), “(yoke-)team, binding”; wr. ṣi-in-di, ṣi-in-di-ia, ṣi-in-di-šú. 

ṣimittu (n.), “(yoke-)team, binding”; wr. LAL-at, ṣi-in-da-at, ṣi-mit-ti, ṣi-mit-tu. 

ṣippatu (n.), “fruit orchard”; wr. ṣip-pa-a-te, ṣip-pa-a-ti, ṣip-pa-te, ṣip-pa-te-šú, ṣip-pa-ti. 

ṣipru (n.), (a metal ornament); wr. ṣip-ra-a-te, ṣip-rat. 

ṣīru (adj.), “exalted; magnificent”; wr. MAḪ.MEŠ, ṣi-i-ru, ṣi-ra-a-te, ṣir-te, ṣir-ti. 

ṣiṣṣu (n.), (a wooden bar?); wr. ṣi-iṣ-ṣi, ṣi-iṣ-ṣu. 

ṣītān (ṣītaš) (adv.), “in the east”; wr. ṣi-ta-an, ṣi-tan, ṣi-taš. 

ṣītu in ṣīt šamši (n.), “sunrise”; wr. ṣi-it dUTU-ši. 

ṣudû (n.), “rations”; wr. ṣu-ud-de-e. 

ṣullû (v.), D “to supplicate; beseech”; wr. ú-ṣal-la-an-ni-ma, ú-ṣal-lu-ni-ma. 

ṣullulu (v.), D “to roof over”; wr. ú-ṣal-lil-ma, ú-ṣal-lil-ši-ma. 

ṣulūlu (n.), “protection”; wr. ṣu-lu-lu. 

ṣumāmu (n.), “thirst”; wr. ṣu-ma-mi. 

ṣumbu (n.), “waggon”; wr. GIŠ.ṣu-um-bi. 

ṣumlalû (n.), (a spice plant); wr. ŠIM.GAM.MA. 

ṣummû (n.), “thirst”; wr. ṣu-um-me-e. 

ṣūmu (ṣummu) (n.), “thirst”; wr. ṣu-mi, [ṣu-um-me-šu-nu]. 

ṣuppu (n.), “decorated”; wr. ṣu-pu-ti, ṣu-up-pu-te. 

ṣurru 1 (n.), “obsidian”; wr. ṣur-ri, NA4.ZÚ, NA4.ZÚ.MEŠ. 

 
43. In RINAP 2 106, ii 17ʹ (p. 416) read ṣe-(x)-e-[ni] as ṣe-e-[ni]. 
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ṣurru 2 (n.), “heart; interior”; wr. ṣur-ra-šú-un, ṣur-ri-šá, ṣur-ru-ši-in, ṣur-ru-šu, ṣur-ru-

uš, ṣur-ru-uš-šá, ṣur-ru-uš-šu. 

ṣurtu (n.), “flint (blade)”; wr. ṣur-ti. 

 

Š 

ša (det. pron.) “of; concerning”; (rel. pron.) “who; whose; that”; wr. LÚ.ša, ša, GIŠ.šá, 

LÚ.šá, šá. 

šabāṭu (v.), G “to beat”; wr. i-šab-bi-ṭu-ma. 

šadādu (v.), G “to drag”; Š “to make someone drag”; wr. [šá-da-di], ú-šal-di-da, ú-šal-di-id. 

šadâniš (adv.), “like a mountain”; wr. KUR.MEŠ-niš. 

šaddûʾa (šaddāʾu) (n.), “mountain-dweller”; wr. LÚ.šad-da-a-u8-ú, LÚ.šad-du-u8-a. 

šaddūāʾiš (adv.), “like a mountain”; wr. šá-du-ú-ú-a-iš. 

šādidu (n.), “one who drags”; wr. ša-di-[id], šá-di-id. 

šadlu (adj.), “broad; extensive”; wr. šá-dal, šad-la, šad-lu-ti. 

šadû 1 (šaddû) (n.), “mountain”; wr. KUR, KUR-a-šu, KUR-e, KUR-i, KUR.MEŠ, KUR.MEŠ-e, 

KUR.MEŠ-ni, KUR.RA, KUR-šu, KUR-šú, KUR-ú, šá-du-ú, šad-di, šad-di-i. 

šadû 2 (n.), “east”; wr. IM.KUR.RA. 

šagāmu (v.), G “to roar”; Š “to make roar”; wr. i-šag-gu-mu, ú-šá-áš-gi-im-ma, ú-šá-áš-gi-

mu. 

šagapūru (adj.), “mighty”; wr. šag-ga-pur-tu. 

šagāšu (v.), G “to slaughter”; wr. áš-giš. 

šagigu(r)rû (n.), “free-will offering”; wr. [ŠÀ].GI.GURU6-e, ŠÀ.IGI.GURU6-e. 

šāgišu (n.), “one who slaughters”; wr. šá-a-giš, šá-gi-iš, šá-giš. 

šaḫātu 1 (n.), “hiding place”; wr. šá-ḫa-at, šá-ḫa-ta, šá-ḫa-te, šá-ḫa-tu, šá-ḫat. 

šaḫātu 2 (v.), G “to be afraid”; wr. iš-ḫu-tu-ma, iš-ḫu-tú-ma, iš-ḫu-ut-ma. 

šaḫāṭu 1 (v.), Gtn “to jump about”; Š “to make jump”; wr. iš-taḫ-ḫi-ṭu, ú-šá-áš-ḫi-iṭ. 

šaḫāṭu 2 (v.), G “to tear off”; wr. iš-ḫu-uṭ. 

šaḫrartu (n.), “devastation”; wr. šaḫ-ra-ar-tu, šaḫ-ra-ar-tú. 

šaḫtu (adj.), “reverent”; wr. šaḫ-tu. 

šaḫû (n.), “pig”; wr. ŠAḪ. 

šaḫurratu (n.), “deathly hush”; wr. šá-ḫur-ra-tú. 

šaḫūru (n.), (a part of the foot); wr. ši-ḪAR. 

šakānu (v.), G “to place; deposit; establish”; Gt “to place permanently; be situated”; Gtn 

“to establish again and again”; Š “to have set up; have placed”; N “to be placed”; wr. 

a-šak-ka-nu-ma, aš-kun-ma, áš-ku-na, áš-ku-nu, áš-ku-nu-ma, áš-kun, áš-kun-ma, áš-

ta-kan, áš-ta-kan-na, áš-tak-ka-na, áš-tak-ka-nu, áš-tak-kan-ma, GÁ-ma,44 GAR-nu-

ma, i-šak-ka-nu, i-šak-ka-nu-ma, iš-ku-na, iš-ku-nu, iš-ku-nu-ma, iš-ku-nu-ú-ma, iš-

ku-un**, iš-ku-un-ma, iš-kun, iš-kun-ma, iš-šá-ki-in, iš-šá-kín, iš-[šak-nu]-ma**, iš-ta-

[kan], iš-[tak]-ka†-[na], iš-tak-ka-nu, iš-tak-ka-nu-ma, iš-tak-ka-nu-ú-ma, it-taš-ku-nu, 

liš-kun, liš-šá-kin-ma, liš-šá-kín-ma, šá-ka-ni, šá-kan, šak-nu, šit-ku-na-at, šit-ku-nat, 

šit-ku-nu, šit-ku-nu-ma, šak-nu-ma, ú-šá-áš-kin, ú-šá-áš-kin-ma, ú-šá-áš-kín. 

 
44. Or perhaps the verb šarāku (CAD Š/2, 41; CDA, 360). 
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šākinu (n.), “one who places”; wr. šá-ki-in, šá-kin. 

šakkanakku (n.), “(military) governor”; wr. GÌR.NÍTA, šak-ka-nak-ki. 

šaknu (adj.), as n. “governor”; wr. GAR, LÚ.GAR, LÚ.GAR.MEŠ-ti, LÚ.GAR-nu***, LÚ.GAR-

nu-te, LÚ.GAR-nu-ti, šá-ak-ni, šá-ak-nu, LÚ.šá-ak-nu-ti, LÚ.šá-kín, šak-nu-ti. 

šaknu in šakin māti (n.), “provincial governor”; wr. LÚ.GAR.KUR, LÚ.GAR.KUR.MEŠ. 

šakṣu (adj.), as n. “wild one”; wr. šak-ṣi. 

šalālu (v.), G “to carry off, plunder”; wr. áš-lu-la, áš-lu-lam, áš-lu-lam-ma, áš-lul, i-šal-

la-lu, iš-lu-la, iš-lu-lam, iš-lu-lam-ma, iš-lu-lu, iš-lu-lu-ni, iš-lul-lam-ma, iš-lul-ma, iš-

lul-ú-ni, šá-lal, šá-lal-šu-nu. 

šalamtu (šalamdu) (n.), “corpse”; wr. šá-lam-du. 

šalāmu (n.), “well-being”; wr. šá-la-am, šá-lam. 

šalāmu (v.), D “to keep well; carry out in full; bring safely; make finish, ready”; wr. šul-

li-ma, šul-lu-um, ú-šal-li-ma, ú-šal-li-mu. 

šalāšī- (adv.), “three times”; wr. 3-šú. 

šalaššerû (adj.), “thirteenth”; wr. [13]. 

šalāšu (v.), D “to do three times”; wr. ú-šal-liš-ma. 

šalgu (n.), “snow”; wr. šal-gu. 

šalḫû (n.), “outer wall”; wr. šal-ḫu-šu-nu, šal-ḫu-šú, šal-ḫu-ú-šu. 

šālilu (n.), “plunderer”; wr. šá-lil, šá-lil-ia. 

šallatiš (adv.), “as booty”; wr. šal-la-ti-iš. 

šallatu (n.), “booty; captive”; wr. šal-la-si-in, šal-la-su, šal-la-su-nu, šal-la-su-un, šal-la-

ti, šal-la-tu, šal-la-tú, šal-lat, šal-lat-su, šal-lat-su-nu. 

šallu (adj.), “plundered”; wr. šal-lu-ti, šal-lu-ú-ti. 

šalmiš (adv.), “well”; wr. šal-miš. 

šalšu (adj.), “third; one-third”; wr. 3, 3-su. 

šalṭiš (adv.), “triumphantly”; wr. šal-ṭiš. 

šalû (salû) (v.), G “to cast away; throw”; wr. i-šal-lu-ma, is-lu-ma. 

šâlu (šaʾālu) (v.), G “to ask”; wr. a-šal-ma, šá-ʾa-al. 

šalummatu (n.), “radiance”; wr. ša-lum-mat, šá-lum-mat. 

šamāmū (n.), “heavens”; wr. šá-ma-mi. 

šamāru (v.), Gt “to show mettle”; wr. šit-mur. 

šamaššammū (n.), “sesame”; wr. ŠE.GIŠ.Ì. 

šamḫu (adj.), “prosperous”; wr. šam-ḫa-a-ti. 

šammu (n.), “plant(s)”; wr. šam-[mi], šam-mu, Ú.ḪI.A, Ú.ḪI.A.MEŠ. 

šamnu (n.), “oil”; wr. Ì, Ì.GIŠ, Ì.MEŠ. 

šamriš (adv.), “furiously”; wr. šam-riš. 

šamru (adj.), “furious”; as n. “furious one”; wr. šam-ru. 

šamšu (n.), “sun”; wr. dšam-ši, dUTU-ši, dUTU-šu. 

šamû (n.), “heaven”; wr. AN-e, AN.MEŠ, AN-ú. 

šâmu (v.), G “to purchase”; wr. šá-a-mi. 

šanānu (v.), G “to equal”; Gt “to compete”; N “to be equaled”; wr. iš-nu-nu-šu-ma, iš-šá-

na-[nu], ša-na-an-šú-nu, šá-na-an, šit-nu-un. 

šangû (n.), “priest”; wr. SANGA. 
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šāninu (n.), “rival”; wr. šá-ni-na, šá-nin, šá-nin-šú. 

šanû 1 (adj.), “second”; wr. 2-e, 2-i. 

šanû 2 (v.), D “to repeat”; wr. ú-šá-an-nu-šu-nu-ti-ma. 

šanû 3 (v.), D “to change”; wr. [ú-šá-an-ni], ú-šá-[an-nu-u],45 ú-šá-an-nu-ú. 

šapāku (v.), G “to heap up; cast”; D ~ G; wr. áš-pu-ka, áš-pu-uk, [áš-pu-uk-ma],46 i-šap-

pa-ku, iš-pu-ku, iš-pu-uk-ma, šap-ku, ú-šap-pik. 

šapālu (v.), D “to dig deep”; wr. ú-šap-pil-ma, šup-pu-lu-ma. 

šapāru (v.), G “to send; govern”; Gtn iter.; Št “to govern”; wr. áš-pur, áš-pur-ma, áš-pur-

šu-ma, il-ta-nap-pa-ru, il-tap-pa-ru, iš-pu-ra, iš-pu-ru, iš-pu-ru-[nim-ma], iš-pú-[ra], 

iš-pur, iš-pur-ma, iš-tap-par, iš-tap-par-ma, liš-tap-par, šá-pa-ri, ul-taš-pi-ru. 

šāpiru (n.), “leader; commander”; wr. LÚ.šá-pi-ri, šá-pi-ri, LÚ.šá-pi-ru, LÚ.[šá]-pi-ru-tum. 

šaplānu (adv.), “underneath”; wr. šap-la-nu. 

šapliš (adv.), “below”; wr. šap-liš. 

šaplu (n.), “lower part; underside”; wr. KI.TA, KI.TA.MEŠ-šú-nu, šap-lu-uš-šú. 

šaplû (adj.), “lower”; wr. KI.TA, KI.TA-ú, šap-li-i, šap-li-ti, šap-li-tu, [šap]-li-tum, šap-lit-tu. 

šapru (n.), “thigh”; wr. šá-pár-šu-un. 

šaptu (n.), “lip; crest”; wr. šap-ta-a-šú, šap-ti-šu, šap-ti-šú, šap-tuš-šu, šap-tuš-šu-un. 

šapû (adj.), “thick”; wr. šá-pi-ti. 

šaqāru (v.), D “to pierce”; wr. ú-šaq-qí-ra, ú-šaq-qir. 

šaqû 1 (adj.), “high”; as n. “high ranking person”; wr. šá-qí-ti, šá-qu-ti, šá-qu-tu, šá-qu-

u-ti, šá-qu-ú. 

šaqû 2 (v.), G “to be(come) high, elevate”; D “to elevate”; wr. iš-qu-ma, šá-qa-at, šá-qe-

e, šá-qé-e, ú-šaq-qi†, ú-šaq-qí, ú-šaq-qí-ma. 

šaqû 3 (v.), G “to give to drink”; Š “to irrigate”; wr. áš-qi, áš-qí, šu-uš-qí-i. 

šāqû (n.), “cup-bearer”; wr. BI.LUL. 

šār (num.) “3,600”; wr. ŠÁR, šar5. 

šarāḫu (v.), D “to make splendid”; wr. šu-ur-ru-uḫ, ú-šar-ri-ḫu, ú-šar-ri-[iḫ]. 

šarāku (v.), G “to present”; N “to be presented”; wr. áš-ru-uk-šu-ma, iš-ru-[ka], iš-ru-ku, 

iš-ru-ku-in-ni, iš-ru-ku-ni-ma, iš-ru-ku-nim-ma, iš-ru-ku-uš, iš-ruk-šum-ma, liš-ruk, 

liš-šá-rik-šum-mu. 

šarāpu (v.), G “to burn”; wr. áš-ru-up, áš-ru-up-ma, GÍBIL, iš-ru-up. 

šarāṭu (v.), G “to tear”; D “to rend (garments)”; wr. iš-ru-ṭa, ú-šar-riṭ-ma. 

šarḫu (adj.), as n. “proud one”; wr. šar-ḫi. 

šāriku (n.), “one who presents (gifts)”; wr. šá-ri-ku. 

šarrāqiš (adv.), “like a thief”; wr. šar-ra-qiš. 

šarratu (n.), “queen”; wr. šar-ra-at, šar-rat. 

šarru (n.), “king”; wr. dLUGAL, LUGAL, LUGAL.LUGAL, LUGAL.MEŠ, LUGAL.MEŠ-ni, LUGAL. 

MEŠ-šú, LUGAL-šu-nu, LUGAL-šú-nu, MAN, MAN.MEŠ, MAN.MEŠ-ni, MAN-šú, šar-ri. 

  

 
45. Perhaps restore ú-šá-[an-nu- ú], instead of ú-šá-[an-nu-u], in RINAP 2 1, 452 (p. 81).  

46. Possibly restore [áš-pu-uk] instead of [áš-pu-uk-ma] in RINAP 2 109, 16ʹ (p. 423). 
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šarrūtu (n.), “kingship”; wr. LUGAL-su, LUGAL-su-nu, LUGAL-te, LUGAL-ti, LUGAL-ti-ia, 

LUGAL-ti-šu, LUGAL-ti-šú, LUGAL-u-ti, LUGAL-ú-ti, LUGAL-ut, MAN-ti-ia, MAN-ti-šú, 

MAN-ut, šar-ru-[ti],47 šar-ru-ti-ia, šar-ru-ti-šu, šar-ru-ti-šú, šar-ru-ut. 

šāru 1 (n.), “wind; direction”; wr. IM.MEŠ, šá-a-ri. 

šāru 2 (n.), (meaning unknown); wr. ša-ru. 

šarūriš (adv.), “with brilliance”; wr. šá-ru-riš. 

šarūru (n.), “brilliance”; wr. šá-ru-ur. 

šasû (v.), G “to call”; Gtn “to read aloud”; Š “to make cry out”; wr. i-šá-as-su-šu, i-šá-

as-su-šú, lil-ta-si, lil-ta-(x)-si-(x)-ma,48 šul-se-e, ú-šal-sa-a. 

šâša (pron.) “that”; wr. šá-a-šá. 

šâšina (pron.) “those”; wr. šá-ši-na. 

šašmu (n.), “(single) combat”; wr. šá-aš-me***, šá-áš-mi, šá-áš-mu, [šá]-áš-[(x)]-mu.49 

šaššāniš (adv.), “like the sun”; wr. d[UTU-niš]. 

šâšu (pron.) “him; that”; wr. ša-a-šu, šá-a-šu, šá-a-šú, šá-šu-ma, šá-šú. 

šâšunu (pron.) “them”; wr. šá-a-šu-nu, šá-a-šu-[nu]-ma, šá-a-šú-nu, šá-a-šú-nu-ma, šá-

šu-nu, šá-šú-nu. 

šāt (rel. pron.), “that”; wr. šat. 

šatammu (n.), “administrator”; wr. šá-tam-me. 

šatāqu (v.), D stat. “are cracked”; wr. šu-ut-tu-qa-a-ma. 

šâtina (pron.) “those”; wr. ša-ti-na, šá-a-ti-na, šá-ti-na. 

šattišam(ma) (adv.), “yearly”; wr. MU.AN.NA-šam, šat-ti-šam. 

šattu (n.), “year”; wr. MU.AN.NA, MU.AN.NA-ia, MU.AN.NA.MEŠ, [MU.AN].NA-šu, MU.MEŠ, 

šat-ti, šat-ti-šú, šat-ti-šú-nu. 

šatû 1 (v.), G “to be watered”; wr. i-šat-tu-ú. 

šatû 2 (v.), G “to weave together”; wr. šá-ta-at. 

šâtu (pron.) “that”; wr. šá-a-tu, šá-a-tú. 

šâtunu (pron.) “those”; wr. šá-a-tu-nu, šá-tu-nu. 

šaṭāpu (v.), G “to preserve (life)”; wr. šá-ṭa-pu. 

šaṭāru (v.), G “to write”; Š “to have written, have inscribed”; wr. áš-ṭu-ra, áš-ṭur, áš-ṭur-

ma, iš-ṭu-ru, iš-ṭu-ru-šu, iš-ṭur, liš-ṭur-ma, SAR, SAR-ma, šá-ṭa-a-ri, šá-ṭa-ri, šá-ṭir-ma. 

ú-ša-áš-ṭir-ma, ú-šá-áš-ṭi-ra, ú-šá-áš-ṭir, ú-šá-áš-ṭir-ma. 

šâṭu (v.), G “to pull”; wr. i-šu-ṭu, i-šuṭ-ṭu, šá-a-ṭu. 

šawiru (n.), (šamiru) (n.), “ring”; wr. ḪAR.MEŠ. 

šebēru (v.), D “to break”; wr. li-šab-bir-ma, ú-ša-ab-ba-ru**,50 ú-šab-ba-ru-ma, ú-šab-

bir-ma. 

šebû (v.), G “to be satisfied”; wr. i-šab-bu-ú, liš-ba-a. 

šēdu (n.), “protective deity”; wr. dALAD. 

šegû (v.), N “to become wild”; wr. iš-še-gu-ma. 

 
47. In RINAP 2 1, 108 (p. 62), read šar-ru-[ti-šú] (šar-ru-[ti-šu]) instead of šar-ru-[ti]. 

48. Read lil-ta-(x)-si-(x)-ma in RINAP 2 117, ii 72 (p. 454) as lil-ta-si-ma. 

49. In RINAP 2 116, 9 (p. 440) read [šá]-áš-[(x)]-mu as [šá]-áš-mu. 

50. Possibly read ú-ša-ab-ba-˹ru˺ in RINAP 2 1006, 16ʹ (p. 477) as ú-ša-ab-ba-˹ru˺-[ma]. 
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šēltu (n.), “sharp blade”; wr. še-él-ti, še-la-at. 

šēlūtu (n.), “pointed blade”; wr. še-lu-ut. 

šemû (v.), G “to hear; listen”; as n. “acceptance”; wr. áš-ma-a, áš-mé-ma, i-še-em-me, [i-

še-mu-u], i-šem-me, i-šem-mu-ú, iš-ma-a, iš-me-ma, iš-mé-e-ma, iš-mé-ma, iš-mu-ma, 

iš-mu-u, [iš]-mu-[(u)-ma], iš-mu-ú, ŠE.GA, še-me-e, še-mé-e, še-mé†-[(x-x)]-e.51 

šēmû (n.), “one who hears”; wr. še-mu-ú***. 

šēpītu (n.), “lower side”; wr. še-pi-te-šá, še-pit, še-pit-su. 

šēpu (n.), “foot”; wr. GÌR, GÌR.II, GÌR.II-ia, GÌR.II.MEŠ-ia, GÌR.II-ši-na, GÌR.II-šu, GÌR.II-šú, 

še-e-pi, še-pi-ia, še-pu-u-a, še-pu-u8-a, še-pu-uš-šu. 

šerʾānu (n.), “muscle”; wr. šér-a-ni. 

šeriktu (širiktu) (n.), “present”; wr. ši-rik-ti. 

šēru 1 (adj.), “fierce?”; wr. še-e-ru-ti. 

šēru 2 (n.), “morning”; wr. še-rim. 

šerʾu (širʾu) (n.), “furrow”; wr. šèr-ʾi, ši-ir-ʾu. 

šeššu (adj.), “sixth; one-sixth”; wr. 6, 6-su. 

šētiš (adv.), “as with a net”; wr. še-e-ti-iš. 

šētu (n.), “net”; wr. še-e-ti. 

šêtu (sêtu) (v.), G “to be remaining”; wr. i-se-tu-ma. 

šeṭû (v.), G “to spread out”; wr. áš-ṭe-e-ma, áš-ṭe-ma. 

šêṭu (v.), G “to disdain”; wr. a-še-eṭ-ma. 

šēṭūtu (šīṭūtu) (n.), “scorn”; wr. še-ṭu-su, še-ṭu-sún, še-ṭu-ti, še-ṭu-tu, še-ṭu-ú-tú, še-ṭu-us-

su, ši-ṭu-[ti]. 

šeʾû (v.), G “to seek (out)”; Gtn “to be assiduous”; wr. i-še-eʾ-ú, iš-te-ʾe-e-ma. 

šī (pron.) “this”; wr. [ši-i]. 

šiāḫu (v.), G “to grow (tall)”; wr. i-še-e-ḫu. 

šiāmu (v.), G “to decree”; wr. i-ši-mu-ni-ma, i-šim-mu, li-ši-im, li-šim, ši-i-me, ši-i-mi. 

šibbu (n.), “belt”; wr. šib-bi-šú. 

šibirru (n.), “shepherd's staff”; wr. ši-bir-ri-ia, GIŠ.ŠIBIR.MEŠ. 

šibirtu (n.), “piece”; wr. ši-bir-tu. 

šibītu (šipītu) (n.), “seam”; wr. ši-pit-su-nu. 

šibsātu (n.), “anger”; wr. šib-sa-at. 

šībtu (n.), “old woman”; wr. MUNUS.ši-ib-tu. 

šibṭu (n.), “blow”; wr. ši-biṭ. 

šību (n.), “elder”; wr. LÚ.AB.BA.MEŠ, ši-i-bi, LÚ.ši-i-bu. 

šībūtu (n.), “old age”; wr. ši-bu-ta, ši-bu-tam. 

šiddu (n.), “side; bank”; wr. šid-di, šid-du. 

šigaru (n.), “door lock”; wr. SI.GAR-ši-in, SI.GAR-šin. 

šīḫu (šēḫu) (adj.), “grown (tall)”; wr. še-ḫu-ti, še-ḫu-ú-ti, ši-ḫu-ti. 

šikittu (n.), “form”; wr. ši-kit-ti. 

šikkû (n.), “mongoose”; wr. šik-ke-e. 

šiknu (n.), “appearance; arrangement; layer”; wr. ši-kin, ši-kín, šik-nat. 

 
51. Read še-mé†-[(x-x)]-e in RINAP 2 8, 31 (p. 159) as še-mé†-e. 
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šīlān (šillān) (adv.), “in the west”; wr. šil-la-an. 

šilpu (n.), “withdrawal”; wr. ši-il-pu, ši-li-pu. 

šiltāḫu (n.), “arrow”; wr. GIŠ.šil-ta-ḫi, šil-ta-ḫi. 

šīmtu (n.), “fate”; wr. dNAM.MEŠ, ši-ma-ti, ši-ma-tuš, ši-mat, ši-mat-su, šim-tu, šim-tú. 

šīmu (n.), “purchase (price)”; wr. ŠÁM. 

šinintu (n.), “equality?”; wr. ši-nin-ti. 

šinīšu (adv.), “twice”; wr. 2-šú. 

šinnatu (n.), “equality”; wr. šin-na-at. 

šinnu (n.), “ivory”; wr. ZÚ. 

šinnu in šinni pīri (n.), “ivory”; wr. ZÚ AM.SI. 

šinšariu (adj.), “twelfth”; wr. 12. 

šīpātu (n.), “wool”; wr. SÍG.MEŠ. 

šipirtu (n.), “message”; wr. ši-pìr-tú. 

šipku (n.), “heaping up, pile; casting; base”; wr. ši-ip-ku, ši-pi-ik, ši-pik, ši-pik-šu. 

šipru (n.), “sending; work; craft”; wr. KIN-ia, KIN-šu, KIN-šú, ši-pi-ir-šú, ši-pir, ši-pìr, šip-

ri, šip-ri-šu, šip-ri-šú-nu, šip-ru. 

šipṭu (n.), “judgement”; wr. šip-ṭí, šip-ṭu. 

šiqītu (n.), “irrigation canal”; wr. ši-qi-i-tú. 

šiqlu (n.), “shekel”; wr. GÍN. 

šīru (n.), “flesh; omen”; wr. UZU, UZU.MEŠ, UZU.MEŠ-šú. 

šisītu (n.), “clamour; proclamation”; wr. ši-si-it, ši-si-ti. 

šiteʾû (adj.), “experienced”; wr. BU.BU.LU. 

šitimgallu (n.), “master builder”; wr. LÚ.ŠITIM.GAL-la, ŠITIM.GAL-lum. 

šitluṭiš (adv.), “triumphantly”; wr. šit-lu-ṭiš. 

šitmuriš (adv.), “wildly”; wr. šit-mu-riš. 

šitmuru (adj.), “very wild”; wr. šit-mu-ru, šit-mur-ti. 

šitnuntu (n.), “combat”; wr. šit-nun-tu. 

šitpuru (v.), Gt stat. “shrouded with”; wr. šit-pu-rat. 

šittu (sittu, sītātu) (n.), “remnant”; wr. si-it-ta-at, si-it-ta-šú-nu, si-it-ta-te-šú-nu, si-it-ta-

ti-šú-nu, si-ta-at, si-ta-te-šú-nu, si-ta-ti-šú-nu, si-ti-it. 

šiṭru (n.), “(piece of) writing; inscription”; wr. ši-ṭir, šiṭ-ri, šiṭ-ri-ia. 

šū (pron.) “he”; wr. [šu]-u, šu-ú. 

šû (šuʾu) (n.), “sheep”; wr. šu-ʾe-e. 

šuāti (pron.), “that”; wr. šat-ti, šu-a-ti, šu-a-tu, šu-a-tú, šu-a-tum, šú-a-tu, šú-a-tú, UR5-tú. 

šuātina (pron.), “those”; wr. šu-a-ti-na. 

šuātunu (pron.), “those”; wr. šu-a-tu-nu, šú-a-tú-nu. 

šubarrû (n.), “(tax) exemption”; wr. [šu-ba]-ra-šu-un, šu-ba-re-e, šu-bar-e. 

šubtu (n.), “seat; dwelling; site”; wr. KI.TUŠ, KI.TUŠ.MEŠ-šú-nu, KI.TUŠ-šú, KI.TUŠ-šú-nu, 

šu-bat, šu-bat-su, šu-bat-su-un, šu-bat-sún, [šu]-ub-tu. 

šubultu 1 (n.), “ear of corn”; wr. šu-bul-tú. 

šūbultu 2 (n.), “consignment”; wr. šu-bul-tì. 

šugarriāʾu (n.), (a metal tool); wr. šu-ga-ri-[u]. 

šuglutu (šugludu) (adj.), “very frightening”; wr. šug-lu-tu. 
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šuḫarratu (n.), “deathly hush”; wr. šu-ḫar-ra-tu. 

šuḫarruru (v.), Š “to lay waste”; wr. uš-ḫa-ri-ru-ma, uš-ḫar-ri-ru. 

šuḫrubu (adj.), “devastated; uncultivated”; wr. šu-uḫ-ru-ub-tu. 

šuḫṭu (n.), “anger”; wr. šu-ḫu-uṭ. 

šuʾillakku (n.), “(prayer of) raised hands”; wr. ŠU.ÍL.KÁM. 

šukānu (n.), “jewellery”; wr. šu-ka-ni. 

šukênu (v.), Š “to prostrate oneself”; wr. uš-kin-ma. 

šukkallu (sukkallu) (n.), “vizier”; wr. sùk-ka-lu***, SUKKAL***, [LÚ].SUKKAL-šú. 

šuklulu (v.), Š “to complete; make perfect”; wr. šuk-lul, ú-šak-li-il, ú-šak-lil. 

šukurru (n.), “lance”; wr. šu-kur-ri. 

šulmānu (n.), “greeting-gift”; wr. šul-ma-ni, šul-man-na-šú-nu. 

šulmu (n.), “completeness; well-being”; wr. šul-me-šú-un, šul-mi-ia, šul-mì-ia, šul-mu, 

šùl-mu. 

šuluḫḫu (n.), “purification rite”; wr. šu-luḫ-ḫu. 

šūlūtu (n.), “garrison?”; wr. šu-lu-ti, šu-lu-ti-šu, šu-lu-ti-šú. 

šumēla (adv.), “on the left”; wr. 2.30, GÙB. 

šumēlu (n.), “the left”; wr. 2.30, [GÙB], šu-me-lu. 

šumu (n.), “name”; wr. MU-ia, MU.MEŠ, MU-šá, MU-šu, MU-šú, MU-šú-nu, šu-mi-ia, šu-mi-

šú, šu-mì-ia, šu-mì-šu, šu-mu, šu-um, šum-šu. 

šunu (pron.), “they”; wr. šu-nu, šú-nu. 

šunūti (šunūtu) (pron.), “those”; wr. šu-nu-ti, šu-nu-ú-tu, šú-nu-ti. 

šupālu (n.), in adv. use (with prep.) “downwards”; wr. šu-pa-li. 

šupku (n.), “foundation”; wr. šu-pu-uk. 

šuplu (n.), “depth”; wr. šup-li. 

šuppulu (adj.), “very deep”; wr. šup-pu-lu-ma, šup-pu-lu-te. 

šupšuqiš (adv.), “very laboriously”; wr. šup-šu-qiš. 

šuqultu (n.), “weight”; wr. KI.LÁ, KI.LÁ-šú-nu, šu-qu-ul-ti, šu-qul-tu. 

šūquru (adj.), “very valuable”; wr. šu-qu-ri. 

šurānu (n.), “cat”; wr. šu-ra-ni. 

šuratḫu (n.), (a tree); wr. GIŠ.šu-rat-ḫu. 

šurbû (adj.), “very great”; wr. šur-ba-ti***, šur-bu-ti. 

šurdû (adj.), “overflowing”; wr. šur-du-ti. 

šurīnu (n.), “(divine) emblem”; wr. šu-ri-ni. 

šurīpiš (adv.), “like ice”; wr. šu-ri-piš. 

šurīpu (n.), “ice”; wr. šu-ri-pu. 

šurmēnu (n.), “cypress”; wr. GIŠ.ŠUR.MÌN. 

šurruḫu (adj.), “splendid”; wr. šur-ru-ḫi. 

šuršiš (adv.), “to/by the roots”; wr. šur-šiš. 

šuršu (n.), “foundations, root”; wr. šur-še, šur-šu-šá, šur-šú-šú, šur-us-su, šur-uš. 

šūši (num.), “sixty”; wr. UŠ UŠ.TA.ÀM. 

šuškallu (n.), “battle-net”; wr. šu-uš-kal. 

šūt (det. pron.), “of, those of, who(m)”; wr. šu-ut. 
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šūt in šūt rēši (n.), “eunuch”; wr. LÚ.šu-ut SAG-ia, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ-

ia, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ-šu, LÚ.šu-ut SAG.MEŠ-šú, LÚ.šu-ut SAG-šú. 

šutāhû (adj.), “matching”; wr. šu-ta-ḫu-te, šu-ta-ḫu-ti. 

šutlumu (v.), Š “to grant generously”; wr. šu-ut-lim-šu, šu-ut-lim-šú, ú-šat-li-man-ni-ma, 

ú-šat-li-mu-in-ni-ma, ú-šat-li-mu-ni-ma, ú-šat-li-mu-šu-ma, ú-šat-li-mu-šú-ma. 

šu(t)tinnu (n.), “bat”; wr. su-tin-ni. 

šūtu (n.), “south”; wr. IM.U18.LU, IM.U19.LU. 

šūturu (adj.), “surpassing”; wr. šu-tur-tu. 

 

T 

tabāku (v.), G “to pour (out)”; Š “to make pour (out)”; N “to be poured (out)”; wr. at-bu-

uk, at-bu-uk-ma, it-ta-bi-ik, it-[ta-bi-ik]-šu, it-ta-bi-ik-šu-nu-ti-ma, it-ta-bi-ik-šú, ú-

šat-bi-ka. 

tabālu (v.), Š “to cause to take away”; wr. li-šat-bil-ma. 

tabarru (n.), (a red-dyed wool); wr. ta-bar-ri. 

tābiku (n.), “one who pours out”; wr. ta-bi-ik, ta-bik. 

tabku (adj.), as n. “(grain) store”; wr. tab-ka-a-ni. 

tabrītu (n.), “admiration”; wr. tab-ra-a-te, tab-ra-a-ti. 

tagmertu (n.), “completion”; wr. tag-mir-ti. 

tāḫāzu (n.), “battle”; wr. MÈ, MÈ-ia, MÈ-šú, MÈ-šú-nu, ta-ḫa-zi, ta-ḫa-zi-šu, ta-ḫa-zi-šú, 

ta-ḫa-zu. 

taḫlīptu (n.), “covering”; wr. GIŠ.táḫ-KAL. 

taḫluptu (n.), “armor”; wr. taḫ-lu-up-ti. 

taḫtû (taḫdû) (n.), “defeat”; wr. taḫ-de-e, taḫ-ta-a-šu, taḫ-ta-a-šú, taḫ-ta-šu, taḫ-ta-šú, 

taḫ-te-e. 

takālu (v.), G “to trust”; D “to entrust”; N “to put one’s trust in”; wr. at-ta-ki-il-ma, it-ta-

kil, it-ta-kil-ma, it-tak-lu, it-tak-lu-ma, tak-lu, tak-lu-ma, ú-ta-ki-la-an-ni-ma. 

takbittu (n.), “honor”; wr. tak-bit-ti. 

takiltu (n.), (a precious blue-purple wool); wr. SÍG.ta-kil-ti, SÍG.ta-kil-tu, ta-kil-tu, SÍG.ta-

kil-tú, SÍG.ta-kil-tum. 

takkassu (n.), “unworked block”; wr. [tak-kas]***. 

tākultu (n.), “meal”; wr. ta-kul-ti, ta-kul-tu. 

talbuštu (talbultu) (n.), “issue of clothing”; wr. <ta>-al-bul-ti. 

talīmu (n.), “(close or beloved) brother”; wr. ta-lim***, ta-lim-me-šú***, ta-lim-šu, ta-

lim-šú. 

tālittu (n.), “offspring”; wr. ta-lit-ti, ta-lit-ti-šú. 

tallaktu (n.), “processional walk”; wr. tal-lak-ti. 

tāluku (n.), “march”; wr. ta-lu-ku. 

tamāḫu (v.), Š “to make grasp”; wr. ú-šat-me-ḫa, ú-šat-me-ḫa-an-ni. 

tāmartu (n.), “appearance; spectacle; audience-gift”; wr. ta-mar-ta-šu, ta-mar-ta-šu-nu, 

ta-mar-ta-šú-nu, ta-mar-ti, ta-mar-ti-šu, ta-mar-tu, ta-mar-tuš. 

tamgītu (n.), “rejoicing”; wr. tam-gi-ti. 

tamḫāru (n.), “battle”; wr. tam-ḫa-ri. 
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tamlītu (n.), “mountings”; wr. tam-lit. 

tamlīu (tamlû) (n.), “inlay”; wr. tam-le-e. 

tamšīlu (tanšīlu) (n.), “replica”; wr. ta-an-ši-il, tam-šil, tam-šil-šu-un, tam-šil-šú-un. 

tanittu (n.), “praise”; wr. ta-nit-ti, ta-nit-ti-šu. 

tāpalu (tābalu) (n.), (a percussion instrument); wr. ta-ba-li. 

tapḫu (n.), (a metal cauldron); wr. tap-ḫa-a-ni. 

tapšuḫtu (n.), “rest”; wr. tap-šu-uḫ-ti. 

tapzertu (n.), “concealment”; wr. ta-ap-ze-er-ti-šú-nu, [tap]-⸢ze⸣-er-te†-šú-[nu†], tap-ze-

er-ti-šú-nu. 

taqānu (v.), D “to reorganize”; wr. ú-taq-qi-in, ú-taq-qi-na, ú-taq-qí-na, ú-taq-qí-nu-ma, 

ú-taq-qin-ma. 

taqqītu (tamqītu) (n.), “libation”; wr. tam-qi-ti. 

taqrubtu (n.), “battle”; wr. taq-ru-ub-ti. 

tarāku (v.), G “to throb”; Š “to have someone wield (a tool)”; wr. it-ru-ku, it-ru-ku-ma, 

ú-šat-ri-ik-ma. 

tarānu (n.), “roof”; wr. ta-ra-nu. 

tarāru (v.), G “to sway”; wr. it-ru-ra. 

tarāṣu (v.), G “to stretch out”; Š “to arrange; roof”; wr. it-ru-ṣu, it-ru-ṣu-ma, it-ru-ṣu-ú-

ma, šu-ut-ri-ṣa, šu-ut-ru-ṣu, tar-ṣu-ma, ú-šat-ri-ṣa. 

tarbaṣu (n.), “courtyard”; wr. tar-ba-aṣ. 

tarbītu (n.), “product of”; wr. tar-bit. 

targīgu (n.), “evildoer”; wr. tar-gi4-gi4. 

tarkubtu (n.), “mount”; wr. tar-kub-ti. 

tarmītu (n.), “relaxation”; wr. tar-ma-a-te-šú. 

tarṣu (n.), as prep. “opposite”; wr. tar-ṣi. 

tartānu (tartannu, turtānu, tartannu) (n.), (a high military official); wr. LÚ.tar-tan-nu, LÚ. 

tur-ta-nu, LÚ.tur-tan-nu-šu. 

târu (v.), G “to turn; return; close”; D “to turn; return; do again; take possession of some-

thing; turn into”; wr. a-tu-ra, a-tu-[ram-ma], [i-tu]-ram-ma, i-tu-ru, i-tur, lu-ter, ta-a-

ri, ta-a-ru, tu-ur, tu-ur-ri, tu-ur-rim-ma, tur-ri, túr-ri, ú-tar-ru, ú-te-er-ra, <ú>-te-ram, 

ú-ter, ú-ter-ma, ú-ter-ra, [ú]-ter-[ra]-am-[ma], ú-ter-ram-ma, ú-ter-ru, ú-ter-ru-ma, ú-

ter-šu-ma, ú-ter-šu-nu-ti, ú-[ter-(x)]-šu,52 ú-ti-ir. 

taskarinnu (n.), “boxwood”; wr. GIŠ.tas-ka-rin-ni, [GIŠ.tas-ka]-rin-nu, GIŠ.TÚG. 

taṣbâtu (n.), “wish (fulfilled)”; wr. ta-aṣ-ba-ti. 

taṣliltu (n.), “roofing”; wr. ta-aṣ-lil-ti, ta-aṣ-lil-ti-šu-nu. 

taṣmertu (n.), “goal”; wr. ta-aṣ-mer-ti. 

tašgertu (n.), “deceit”; wr. taš-ger-ti. 

tašīltu (n.), “festivity”; wr. ta-šil-ta-ši-na. 

tašīmtu (n.), “practical intelligence”; wr. ta-šim-ta, ta-šim-ti, ta-šim-tu. 

tašriḫtu (n.), “glorification”; wr. taš-ri-iḫ-ti, taš-ri-iḫ-tu. 

 
52. In RINAP 2 91, 4ʹ (p. 389) read ú-[ter-(x)]-šu as ú-[ter]-šu. 
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tawwertu (tamertu, tamirtu) (n.), “surrounding territory”; wr. ta-me-ra-ti-šú-un, ta-mir-

[ta]-šú†-nu, ta-mir-ti, ta-mir-ti-šu-nu, ta-mir-ti-šú, ta-mir-ti-šú-un, ta-mir-tu, ta-mir-

tu-uš, ta-mir-tuš. 

tayyartu (n.), “return”; wr. ta-a-a-ar-ti, ta-a-a-ar-ti-ia. 

tayyāru (adj.), in lā tayyāru “turning back”; wr. ta-a-a-ar. 

tebû (v.), G “to rise up”; Š “to make rise up”; wr. it-ba-a, it-bu-ni, it-bu-ú, šu-ut-bé-e, šu-

ut-bi-ma, šu-ut-bu-u, šu-ut-bu-ú, ú-šat-bi-ma, ú-šat-bu-ma, ZI-e. 

tēgimtu (n.), “anger”; wr. te-gim-ti-šu. 

tēkītu (n.), “complaint”; wr. te-ke-e-ti. 

teknû (taknû) (n.), “comfort”; wr. tak-né-e. 

tēlītu (n.), “disbursals”; wr. te-li-tu. 

temēru (v.), G “to bury”; wr. i-[tam-me-ru]. 

tēmīqu (n.), “prayer”; wr. te-me-qi, te-me-qí. 

temmēnu (temmennu) (n.), “foundation”; wr. te-em-me-en-šú, te-me-en, te-me-en-šu, te-

me-en-šú, te-mé-en-šú, tem-me-en-šu, tem-mé-en-šú, tem-mé-na, tem-men5-ni-šu-nu, 

tem-men5-šu. 

tenēštu (n.), “people”; wr. te-ne-še-e-ti, te-ne-še-ti, te-né-še-e-te, te-[né-še-e-ti],53 te-né-

še-te. 

tēnintu (n.), “supplication”; wr. te-nin-ti. 

terinnu (n.), “cone-shaped piece of jewelry”; wr. te-rin-na-at, te-rin-nat. 

terṣu (tirṣu) (n.), “protégé”; wr. ti-ri-iṣ***. 

teslītu (n.), “petition”; wr. tés-li-ti. 

tespītu (n.), “prayer”; wr. tés-pi-ti-ia. 

tēṣētu (n.), “discord”; wr. te-ṣe-ti. 

tiāmtu (tâmdu, tâmtu) (n.), “sea”; wr. A.AB.BA, A.AB.BA.MEŠ, ta-ma-a-ti, tam-di, tam-ti, 

tam-tim, ti-amti. 

tibbuttu (timbuttu) (n.), “harp”; wr. tim-bu-ut-te. 

tibku (n.), “course of bricks; torrent, rapids”; wr. ti-bi-ik, ti-ib-ki, ti-ib-ki-šu-nu, ti-ib-ki-

šú-nu. 

tību (n.), “attack”; wr. ti-ba-a-šu, [ti-bi-šu-nu],54 ti-bu, ti-bu-šu-nu, ti-bu-šú-nu, ti-ib, ZI. 

tibûtu (n.), “swarming”; wr. ti-bu-ut. 

tidūku in ṣāb(ē) tidūki (n.), “warrior”; wr. ti-du-ki-šu, ti-du-ki-šú. 

tikiltu (n.), “encouragement”; wr. ti-kil-ti. 

tikku (n.), “shoulder”; wr. ti-ka-a-ti. 

tiklu (n.), “help”; wr. ti-ik-le-ia, ti-ik-le-šú, ti-ik-le-[šú-(nu)], ti-ik-le-šú-un, tik-le-ia. 

tīku (n.), “dripping”; wr. ti-ik. 

tīlāniš (adv.), “into tells”; wr. DU6
!!-niš (Text: DUL-niš), ti-la-niš. 

tillatu (n.), “auxiliaries”; wr. til-la-a-ti. 

tillenû (n.?), (meaning unknown); wr. ti-il-le-nu-ú. 

 
53. Instead of te-[né-še-e-ti] in RINAP 2 8, 27 (p. 158) possibly restore as te-[ne-še-e-ti], te-[ne-še-ti], or 

te-[né-še-e-te]. 

54. Restore [ti-bu-šu-nu], instead of [ti-bi-šu-nu], in RINAP 2 108 Frgm. B, i 8ʹ (p. 419). 
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tillu (n.), “(military) equipment”; wr. GIŠ.til-li, til-li, til-li-šú-nu. 

tīlu (n.), “(ruin) mound”; wr. DU6, DU6.MEŠ, ti-li. 

timmu (n.), “column”; wr. GIŠ.tim-me, tim-me. 

tiqnu (n.), “ornament”; wr. ti-iq-ni. 

tišû (adj.), “ninth”; wr. 9. 

titūru (titurru) (n.), “aqueduct”; wr. ti-tur-ri. 

tiʾûtu (n.), “food”; wr. ti-ʾu-ú-tu. 

tizqāru (adj.), as n. “supreme one”; wr. ti-iz-qa-ru***, ti-iz-qar-ti. 

tūʾamu (n.), “twin”; wr. tu-ʾa-a-me, [tu]-ʾa-me. 

tubalû (n.), “belt (for climbing palm trees)”; wr. tu-bal-e. 

tukultu (n.), “help”; wr. tu-kul-ti, tu-kul-ti-šu, tu-kul-ti-šú-nu, tuk-la-te-šu, tuk-la-ti-šu-nu, 

tuk-la-ti-šú, tuk-la-ti-šú-nu, tuk-lat, tuk-lat-su-nu, tukul-ti. 

tupninnu (n.), “box”; wr. GIŠ.tup-nin-na-te. 

tupšikku (n.), “hod (for carrying bricks); corvée labour”; wr. tup-šik-ki, tup-šik-ku. 

tuqumtu (tuquntu) (n.), “battle”; wr. GIŠ.LÁ, tu-qu-un-tu, tu-qu-un-tú, tuq-ma-te, x-uq-

ma-ti.55 

turāḫu (n.), “ibex”; wr. tu-ra-ḫi. 

turminû (n.), (a breccia or marble); wr. NA4.DÚR.MI.NA. 

tūšaru (n.), “battlefield”; wr. tu-šá-ri. 

tuššu (n.), “hostile talk”; wr. tuš-ši. 

 

Ṭ 

ṭabāḫu (v.), D “to slaughter”; wr. ú-ṭa-bi-ḫu-ma, ú-ṭa-bi-iḫ-ma. 

ṭābiš (adv.), “well”; wr. ṭa-biš. 

ṭābtu (n.), “goodness”; wr. DÙG.GA, DÙG.GA-tú. 

ṭābu (adj.), “aromatic; good; sweet”; as n. “good thing(s)”; wr. DÙG.GA, DÙG.GA.MEŠ, ṭa-

a-bu, ṭa-bu-uš***. 

ṭapālu (v.), Š “to make contemptible”; wr. ú-šaṭ-pi-la. 

ṭapultu (ṭapiltu) (n.), “disrespect”; wr. ṭa-píl-ti. 

ṭarādu (v.), G “to drive out”; wr. aṭ-ru-du, aṭ-ru-ud. 

ṭāridu (n.), “one who drives away”; wr. ṭa-rid. 

ṭātu (n.), “bribe”; wr. ṭa-aʾ-tuš. 

ṭāʾtūtu (n.), “present (in expectation of reciprocity)”; wr. ṭa-aʾ-tu-ú-ti. 

ṭēḫu (n.), “immediate vicinity”; wr. ṭe-eḫ, ṭe-ḫi. 

ṭēmu (n.), “decision; order: mind”; wr. ṭè-e-mi, ṭè-em, [ṭè-en]-šu, ṭè-en-šú, ṭè†-en-šú-un, 

ṭè-me-ia. 

ṭênu (v.), G “to pulverize”; wr. e-ṭen-nu-ma. 

ṭiābu (v.), G “to be good”; D “to make good”; Š ~ D; wr. i-ṭi-ib, i-ṭí-ib-ma, ṭa-a-bu, ṭa-

bat-ma, ú-ṭi-ib-bu, ú-ṭib, ú-ṭib-ma, uš-ṭib-bu. 

ṭūbu (n.), “goodness”; wr. DÙG***, DÙG.GA, ṭu-ub. 

ṭūdu (n.), “path”; wr. ṭu-da-a-ti, ṭu-da-at, ṭu-ú-di. 

 
55. In RINAP 2 116, 42 (p. 443) x-uq-ma-ti should be read as tu-uq-ma-ti. 
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ṭuḫdu (n.), “abundance”; wr. ṭuḫ-di, ṭuḫ-du**. 

ṭuppu (n.), “tablet”; wr. DUB, ṭup-pa-a-te, ṭup-pi. 

ṭupšarru (n.), “scribe”; wr. DUB.SAR, LÚ.DUB.SAR. 

ṭupšarru in rab ṭupšarri (n.), “chief scribe”, wr. LÚ.GAL.GI.BÙR. 

 

U 

u (conj.),“and”; wr. u, ù. 

û (n.), “grain”; wr. ŠE, ŠE.AM, ŠE.IM. 

ūʾa (interj.), “woe!”; wr. u8-a. 

ubānu (n.), “finger”; wr. ŠU.SI.MEŠ. 

ubānu in ubān šadê (n.), “(mountain) peak”; wr. ŠU.SI, ŠU.SI.MEŠ. 

udru (n.), “Bactrian camel”; wr. ANŠE.ud-ri. 

udû (n.), “equipment”; wr. ú-de-e. 

ugāru (n.), “plain”; wr. [A.GÀR.MEŠ],56 A.GÀR.MEŠ-šú, A.GÀR.MEŠ-šú-un, A.GÀR-šu, A. 

GÀR-šú. 

uggatu (n.), “anger”; wr. ug-gat. 

UGU.AŠ.GI3.GI3 (n.), (a mineral); wr. NA4.UGU.AŠ.GÌ.GÌ. 

uḫummu (n.), “mountain”; wr. ú-ḫu-um-mi, ú-ḫum-me. 

ul (neg. particle), “not”; wr. ul. 

ulla (ullâ) (adv.), “earliest times”; wr. ul-la, ul-la-a. 

ullânu (adv.), “before”; wr. ul-la-nu-u-a, ul-la-nu-ú-a, ul-la-nu-uš-šu. 

ullû (pron.), “distant”; as demonstrative adj. “those”; wr. ul-lu-ti, ul-lu-ú-ti. 

ulmu (n.), “ax”; wr. ul-mi-šu. 

ulû (n.), “finest oil”; wr. ú-lu. 

umāmu (emammu) (n.), “animal”; wr. e-ma-am-mi, ú-ma-am. 

ūmišam (adv.), “daily”; wr. u4-me-šam-ma. 

ummānu (n.), “army; troops; people”; wr. ERIM, ERIM.ḪI.A, ERIM.ḪI.A-ia, ERIM.ḪI.A-šu, 

ERIM.ḪI.A-šú, ERIM.ḪI.A-šú-nu, LÚ.um-ma-an, um-ma-an, um-ma-an-šu, um-ma-na-at, 

um-ma-na-te-ia, um-ma-na-te-šú-nu, um-ma-na-ti, um-ma-na-ti-ia, um-ma-nat, um-

ma-ni, um-ma-ni-ia, um-ma-ni-šu, um-ma-ni-[šú], um-maman, um-man-šú**. 

ummiānu (ummânu) (n.), “craftsman”; wr. LÚ.um-ma-ni, um-ma-ni, UM.ME.A. 

umšu (n.), “heat”; wr. um-še. 

ūmu (n.), “day; storm”; wr. u4-me, u4-me-šu-ma, u4-me-šú, u4-me-šú-ma, u4-mi, u4-mi-šu-

ma, u4-mi-šú-ma, u4-mu, u4-um, UD, UD.MEŠ, UD.MEŠ-šú. 

unnātu (n.), “land”; wr. un-na-te. 

unnīnu (n.), “prayer”; wr. un-ni-ni. 

unūtu (anūtu) (n.), “equipment”; wr. a-nu-ut, ú-nu-tu, ú-nu-ut. 

uqnû (n.), “lapis lazuli”; wr. NA4.ZA.GÌN, NA4.ZA.GÌN.MEŠ. 

urḫu (arḫu) (n.), “road”; wr. a-raḫ, ú-ru-uḫ, ú-ru-uḫ-šú, ú-ru-[uḫ-šú-nu], [ur]-ḫa-šu-ma, 

ur-ḫa-šú-ma, ur-[ḫi], ur-ḫi-šu-nu, ur-uḫ. 

uriggallu (n.), “(divine) standard”; wr. ú-rì-gal-li, dÙRI.GAL. 

 
56. Possibly restore [A.GÀR.MEŠ-šú-un], instead of [A.GÀR.MEŠ] in RINAP 2 109, 21ʹ (p. 423). 
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urītu (n.), “mare”; wr. MUNUS.ANŠE.KUR.RA, MUNUS.ANŠE.KUR.RA.MEŠ. 

urmaḫḫu (n.), “lion colossus; lion”; wr. UR.MAḪ, ur-maḫ-ḫe-e, UR.MAḪ.MEŠ. 

urpāniš (adv.), “like a cloud”; wr. ur-pa-niš. 

urpatu (n.), “cloud”; wr. DUNGU, ur-[pa-ti], ur-pat, ur-pe-e-[ti]. 

urqītu (n.), “vegetation”; wr. ur-qi-tu, ur-qit-su-nu. 

urrākūtu (n.), “craft of the sculptor”; wr. LÚ.ùr-ra-ku-ti, LÚ.ùr-ra-ku-tú. 

urru (n.), “day”; wr. ur-ra, ur-ru. 

uršānu (n.), “warrior”; wr. ur-šá-a-nu, ur-šá-[nu]. 

uršu (n.), “personal quarters”; wr. ur-ši-šu-un. 

urû (n.), “team of equids”; wr. ú-re-e. 

ūru (n.), “roof”; wr. ÙR.MEŠ. 

urutḫu (arutḫū) (n.), (a utensil); wr. a-ru-ut-ḫi. 

uskāru (n.), “crescent”; wr. U4.SAKAR.MEŠ. 

ūsu (ussu) (n.), “straight path”; wr. us-si. 

ūṣu (uṣṣu) (n.), “arrow”; wr. uṣ-ṣi. 

uṣultu (n.), “a small knife”; wr. GÍR.TUR, GÍR.TUR.MEŠ. 

uṣurtu (n.), “plan”; wr. GIŠ.ḪUR, GIŠ.ḪUR-i-šú, ú-ṣu-ra-a-ti, ú-ṣu-rat, uṣ-ṣu-rat. 

ušallu (n.), “river-flats”; wr. ú-šal-la, ú-šal-li-šú, ú-šal-lu4. 

ušmannu (n.), “camp”; wr. uš-ma-an-šu, uš-ma-an-šú, uš-ma-ni, uš-ma-ni-ia, uš-ma-nu, 

uš-man-ni, uš-man-ni-ia, uš-man-nu. 

uššu (n.), “foundation”; wr. SUḪ-šin, uš-še, uš-še-e-šú, uš-še-šá, uš-še-šin, uš-še-šú, uš-ši-

šin, uš-ši-šu-nu, uš-šu, uš-šu-šú, UŠ8.MEŠ-šú, UŠ8-šú. 

uššušu (v.), D “to renew”; wr. GIBIL-ìš. 

ušû (n.), “ebony”; wr. GIŠ.ESI. 

ušummu (šummu) (n.), (a rodent); wr. PÉŠ.GIŠ.GI.MEŠ, šu-um-me. 

utnēnu 1 (n.), “prayer”; wr. ut-nen-ni, ut-nen-ni-šu-nu, ut-nen-šu. 

utnēnu 2 (v.), G “to pray”; wr. ut-nin. 

utūnu (n.), “kiln”; wr. ú-tú-ni. 

uṭṭatu (n.), “edible grain”; wr. ŠE.BAR, ŠE.PAD.MEŠ, ŠE.PAD.MEŠ-su, ŠE.PAD.MEŠ-su-nu, 

ŠE.PAD.MEŠ-šú. 

uznu (n.), “wisdom; ear; lug-handle”; wr. GEŠTU.II, GEŠTU.II-ia, GEŠTU.II.MEŠ, GEŠTU.II-

šú, GEŠTU-šú, ú-zu-un-šu, ú-zu-un-[šú], ú-zu-un-šú-un, uz-ni, uz-ni-ia, uz-ni-šú-nu, uz-

nu. 

uzzu (n.), “anger”; wr. uz-za-at. 

 

W 

(w)abālu (v.), G “to carry; carry off; direct”; Š “to send”; Št “to consider thoroughly”; wr. 

šu-bi-la, ú-ba-lam***, ú-bi-lu-nim-ma, ú-bi-lu-šu-ma, ú-bil, ú-bil-lu-nim-ma, ú-bil-

ma, ú-bil-šu-ma, ú-bíl, ú-šá-bi-la, ú-še-bi-la-áš-šú, ub-ba-lu-šu-ma, ub-la, ub-la-áš-

šú-nu-ti, ub-la-ma, ub-lam-ma, ub-lu-ni, ub-lu-nim-ma*, ul-te-bi-la, uš-ta-bil, uš-ta-

bil-ma. 

(w)adû (v.), D “to make known”; wr. ú-ad-du-ú. 

(w)aklu (n.), “overseer”; wr. ak-li, LÚ.ak-li, LÚ.ak-lu. 
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(w)alādu (v.), G “to create”; Š “to have created”; N “to be born”; wr. iʾ-al-du, ú-lid-ma, 

ú-šá-aʾ-lid-ma, ú-šá-lid-ma. 

(w)ālidu (n.), “one who begets”; wr. a-lid, a-lid-di-šú. 

(w)aqāru (v.), G “to be precious; expensive”; D “to make rare”; Štn “to honour con-

stantly”; wr. a-qa-ri-im-ma, i-qir-ma, šu-tuq-qu-ri-šu, ú-qí-ru-ma. 

(w)aqru (adj.), “valuable”; wr. a-qar-tú, a-qar-tum, aq-ru. 

(w)aqû (v.), D “to wait (for)”; Dt “to await”; wr. ú-taq-qu-ma, uq-qi. 

(w)arādu (v.), G “to go down”; Š “to bring down”; wr. a-rad, at-ta-rad, ú-ri-da-áš-šú-

nu-ti-ma, ú-ri-dam-ma, ú-še-ri-dam-ma, ú-še-ri-[id],57 ú-še-rid-ma, ur-du-nim-ma. 

(w)ardu (n.), “servant”; wr. [ar]-di, ar-du, ARAD, ARAD-ka, ARAD.MEŠ, ARAD-su. 

(w)ardūtu (n.), “vassalage”; wr. ar-du-su, ar-du-ti, ar-du-tu, ar-du-tú, ar-du-us-su, ar-

(x)-du-ú-tu,58 ARAD-ti, ARAD-tu, ARAD-ú-[ti]. 

(w)arḫu (n.), “month”; wr. a-ra-aḫ, ITI. 

(w)arkatu (n.), “rear side”; wr. ar-ka-a-te, ar-ka-a-ti. 

(w)arki (prep.), “after”; wr. ar-ki, EGIR, EGIR-šu-nu, EGIR-šú-nu. 

(w)arkītu (n.), “future”; wr. ar-kàt, ár-kát*. 

(w)arkû (adj.), “later”; as n. “later generation”; wr. ar-ku-ti, ar-ku-ú, ár-ku-u-ti, EGIR, 

EGIR-ú. 

(w)arqu (urqu) (adj.), as n. “vegetable”; wr. Ú.ur-qi,59 ur-qi. 

(w)aršu (adj.), as n. “dirty part(s)”; wr. a-ru-uš-ti-šú-nu. 

(w)arû (v.), G “to lead; bring”; wr. ú-ra-a, ú-ra-a-šú, [ú]-ra-[áš]-šu-nu-ti, ú-ra-áš-šum-

ma, ú-raš-šu-[nu-ti], ú-raš-šú, ur-ru-ú. 

(w)âru ((m)aʾāru, mâru) (v.), G “to go”; D “to govern; send”; wr. a-ri, aʾ-a-ri, li-ma-ʾe-

er, ú-ma-ʾe-er, ú-ma-ʾe-er-ma, ú-ma-ʾe-er-šú-nu-te, ú-ma-ʾe-er-šú-nu-ti, ú-ma-ʾe-ra, 

ú-ma-ʾe-ru, ú-ma-ʾe-ru-ma, ú-ma-áʾ-er, ú-ma-er-ma. 

(w)asāmu (v.), D “to adorn”; wr. us-si-ma. 

(w)asmu (adj.), “suitable”; wr. as-ma-a-ti, as-mu. 

(w)aṣābu (v.), D “to increase”; wr. li-iṣ-ṣi-ib, uṣ-ṣa-bu, uṣ-ṣi-ba, uṣ-ṣib-ma. 

(w)āṣītu (n.), (a part of a building); “expeditionary force”; wr. a-ṣi-it, a-ṣi-te. 

(w)aṣû (v.), G “to go out; come out; exit, escape”; Š “to bring out, release”; wr. a-ṣa-at-

ma, a-ṣa-ma, a-ṣe-e, a-ṣe-šu-nu, a-ṣu-ú, a-ṣu-ni, a-ṣu-nim-ma, at-tu-ṣi-a, li-ṣa-a, šu-

ṣa-a-šu, šu-ṣa-at, šu-ṣu-ú, ú-še-eṣ-ṣu-ú, ú-še-ṣa-a, ú-še-ṣa-am-ma*, [ú-še-ṣa-áš]-šu-

ma, ú-še-ṣa-áš-šum-ma, ú-še-ṣa-šú-nu-ti-ma, ú-še-ṣi, ú-še-ṣu-ma, ú-še-ṣu-šu, ú-še-ṣu-

u, ú-še-ṣu-ú, ú-ṣa-am-ma, ú-ṣi, uṣ-ṣa-am-ma, uṣ-ṣi-ma, uṣ-ṣu-nim-ma, uṣ-ṣu-ú. 

(w)ašābu (v.), G “to sit”; Š “to make sit; make occupy”; wr. a-šab, a-šab-šú-un, li-še-ši-

bu-šu, li-še-ši-bu-šú, li-še-ši-bu-šú-ma, li-še-ši-bu-uš, šu-šu-bi, šu-šu-bu, šu-šu-bu-ma, 

šu-šu-ub, šu-šu-ub-šu, šu-šu-ub-šú, ú-še-ši-ba, ú-še-ši-bu, ú-še-ši-bu-ma, ú-še-ši-bu-

[šu], ú-še-ši-bu-šú, ú-še-ši-ib-ma, ú-še-ši-ib-šu-nu-ti, ú-še-šib, ú-še-šib-ma, ú-[še-šib-

 
57. Posible restore ú-še-ri-[dam-ma], instead of ú-še-ri-[id], in RINAP 2 1, 231 (p. 71). 

58. Read ar-(x)-du-ú-tu for ar-(x)-du-ú-tu in RINAP 2 117, ii 14 (p. 449). 

59.  In RINAP 2 65, 355 (p. 301) read Ú.ur-qi instead of Ú ur-qi. 
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šu],60 ú-še-šib-šu-ma, ú-še-šib-šu-nu-ti, ú-še-šib-šu-nu-ti-ma, ú-še-šib-šú, [ú-še-šib-

šú-ma], ú-še-šib-šú-nu-ti, ú-še-šib-šú-nu-ti-ma, ú-ši-bu, ú-ši-bu-ma, ú-ši-ib, ú-šib, ú-

šib-ma, uš-bu, uš-bu-ma. 

(w)ašāru (mašāru) (v.), D “to abandon”; wr. u-maš-še-er-ma, [ú]-ma-še-ru-ma, ú-maš-

še-ru, ú-maš-še-ru-ma, ú-maš-še-ru-šu-nu-ti, ú-maš-ši-ru-ma, ú-maš-šir-ma, uš-še-ra. 

(w)ašāṭu (v.), “to be difficult”; wr. áš-ṭu. 

(w)ašbu (adj.), “inhabited, seated”; wr. aš-bu-te, áš-bu, áš-bu-ti. 

(w)āšibu (n.), “inhabitant”; wr. a-ši-bat***, a-ši-bu-te, a-ši-bu-ti, a-ši-bu-tu, a-ši-bu-ut, 

a-ši-ib, a-šib. 

(w)ašru (adj.), “submissive”; wr. aš-rum. 

(w)ašṭu (adj.), “difficult”; wr. áš-ṭu-[ti]. 

(w)atāru (v.), D “to make bigger; increase”; Š “to make surpassing”; wr. šu-tu-ri, ú-šá-

te-ru, ú-šá-tir-ma, ut-tir-ma. 

(w)atmanu (n.), “cella”; wr. at-ma-an, at-ma-ni-šú, at-man. 

(w)atû (v.), D “to select”; wr. ut-ta-an-ni-ma, ut-tu-šu-ma. 

(w)ēdu (adj.), “single”; wr. e-da. 

(w)erû (n.), “copper”; wr. e-re-e, URUDU, URUDU.ḪI.A, URUDU.MEŠ. 

(w)usmu (n.), “something fitting”; wr. ú-su-um. 

(w)ussû (mussû, muššû) (v.), D “to identify”; wr. muš-še20-e, ú-ma-si-ma, ú-maš-ši-i-ma, 

ú-maš-ši-ma. 

(w)uṣṣû (muṣṣû) (v.), D “to spread out”; wr. mu-ṣa-at. 

(w)uʾʾurtu (ûrtu) (n.), “command”; wr. ur-ti-šú-nu, ur-tu. 

 

Y 

yašibu (ašibu) (n.), “battering-ram”; wr. GIŠ.a-ši-bi. 

yašpû (ašpû) (n.), “jasper”; wr. NA4.aš-pe-e. 

yâti (pron.) “me”; wr. ia-a-ti. 

 

Z 

zaʾānu (v.), G stat. “are decorated”; N “to be adorned”; wr. iz-za-aʾ-na-ma, za-aʾ-na-a-

ma, za-aʾ-na-át. 

zabālu (v.), G “to carry”; Š “to make carry”; wr. ú-šá-az-bíl-ma, ú-šá-za-bil-šú-nu, za-

bal, za-bíl. 

zabbilu (zābilu) (n.), “bearer”; wr. za-bil. 

zagiddurû (zagindurû) (n.), “(a kind of) lapis lazuli”; wr. za-gìn-du-re-e, NA4.ZA.GÌN. 

DURU5-i. 

zaḫalû (n.), “silver alloy”; wr. za-ḫa-lu-ú. 

zakāru (sakāru) (v.), G “to name; order”; Gt “to speak”; wr. az-ku-ra, az-ku-ur, az-kur, i-

zak-ka-ru, iz-ku-ra, iz-ku-ur, iz-kur, iz-kur-šu-nu-ti, lit-tas-qar, ti-iz-ka-ri. 

zakû (v.), D “to make exempt; get ready”; wr. ú-zak-ki-ma, ú-zak-ki-šú-nu-ti. 

 
60. Instead of ú-[še-šib-šu] in RINAP 2 82, vii 5ʹʹ (p. 367), possibly read ú-[še-šib-šú]. 
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zakûtu (n.), “exemption”; wr. za-ku-su-nu, za-ku-ut, za-kut, za-kut-su, za-kut-su-un, za-

kut-sún. 

zāmânû (adj.), as n. “hostile one”; wr. za-ma-né-e. 

zamar (adv.), “quickly”; wr. za-mar. 

zamāru (n.), “song”; wr. za-mar. 

zanānu (v.), Š “to make rain”; wr. ú-šá-az-nin, ú-šá-za-nin. 

zāninu (n.), “provisioner”; wr. za-a-nin-šá, za-nin, za-nin-šú. 

zāninūtu (n.), “rôle of provisioner”; wr. za-nin-us-su-un. 

zaqāpu (v.), G “to plant”; wr. az-qu-pa, az-qup-ma, za-qáp, za-qip, zaq-pat-ma, zaq-pu-

ma. 

zaqāru (v.), D “to build (very) high”; wr. ú-zaq-qí-ru-ma, ú-zaq-qir, ú-zaq-qir6
!! (Text: ú-

zaq-TÙM), zuq-qú-ur. 

zaqru (adj.), “high”; wr. zaq-ri, zaq-ru, zaq-ru-te, zaq-ru-ti. 

zāratu (n.), “tent”; wr. za-ra-tu, za-ra-tú. 

zārû (n.), “progenitor”; wr. za-[ru]-u, za-ru-ú. 

zāwiānu (zāwânu) (n.), “enemy”; wr. za-ma-ni. 

zâzu (v.), G “to divide”; wr. a-zu-uz-ma, i-zu-zu-ma, i-zu-zu-ú-ma. 

zēru 1 (adj.), as n. “hostile one”; wr. ze-ra-a-te, ze-ra-a-ti, ze-ra-a-tú. 

zēru 2 (n.), “seed; offspring”; wr. NUMUN, NUMUN-ia, NUMUN-šu, NUMUN-šú, ŠE.NUMUN. 

MEŠ, ze-er. 

zêru (v.), G “to dislike”; wr. i-ze-ru-ma, i-zer-ru. 

ziāqu (v.), G “to blow”; wr. i-za-qa. 

zību 1 (n.), “food offering”; wr. zi-i-bi. 

zību 2 (n.), “jackal”; wr. zi-i-bu. 

zikaru (n.), “male”; wr. zi-ka-ru. 

zikru (n.), “name; command; utterance; oath”; wr. zi-ik-ri-šú, zi-kir, zi-kir-šu, zi-kir-šú, 

zi-kir-šú-nu, zik-ri, zik-ri-šu, zík-ri. 

zikrūtu (n.), “manliness”; wr. zik-ru-ti. 

zimru (n.), “song”; wr. zi-im-ru. 

zīmu (n.), “appearance; face”; wr. zi-im, zi-mu-ši-in, [zi-mu]-šin, zi-mu-šun. 

ziqqurratu (n.), “ziggurrat”; wr. ziq-qur-[ra-tu]. 

ziqtu (n.), “point”; wr. zi-qi-it, zi-qit. 

zīqu (n.), “breeze”; wr. zi-i-qi. 

zubbu (zumbu) (n.), “fly”; wr. NIM, zu-um-bi. 

zūku in zūk šēpi (n.), in “infantry”; wr. LÚ.zu-uk, zu-uk. 

zummû (v.), D “to deprive”; wr. zu-um-ma-a. 

zumru (n.), “body”; wr. zu-mur-šu, zu-um-ri. 

zunnu (n.), “rain”; wr. ŠÈG.MEŠ, zu-un-ni. 

zuqtu (n.), “mountain peak”; wr. zuq-ti-šá. 
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APPENDIX 

LIST OF VERBAL ROOTS 

ʾʾl eʾēlu Gt 
ʾbk abāku 1 G; abāku G 
ʾbr ebēru G Gtn 
ʾbt abātu 1 G D; abātu 2 N 
ʾdʾ edû 1 G 
ʾdḫ edēḫu G 
ʾdk see ʾdḫ 
ʾdl edēlu G 
ʾdr adāru G 
ʾdš edēšu D 
ʾgʾ egû G 
ʾgg agāgu G 
ʾḫz aḫāzu G Gt Š 
ʾkl akālu Š 
ʾkm ekēmu G 
ʾkp ekēpu D 
ʾlʾ elû 3 G D Š 
ʾlk alāku G Gtn Š 
ʾll alālu Š 
ʾlp elēpu Št 
ʾlṣ elēṣu G Gt D Š 
ʾmʾ see ʾwʾ 
ʾmd emēdu G D 
ʾmr amāru G N 
ʾnʾ enû Š N 
ʾnḫ anāḫu G Š 
ʾnn utnēnu G 
ʾpl apālu G Gt 
ʾpr apāru G N 
ʾpš epēšu G Gtn Š 
ʾrb erēbu G Š 
ʾrḫ arāḫu D; erēḫu G 
ʾrk arāku G D Š 
ʾrr arāru G 
ʾrš erēšu 1 Š; erēšu 2 G Gtn 
ʾsq esēqu G 
ʾsr esēru G 
ʾṣr eṣēru G N 
ʾšʾ ešû Š N; išû 2 G 
ʾšr ašāru G; ešēru G Š Št N 
ʾšš ašāšu D; uššušu D 
ʾtq etēqu G Gtn Š N 
ʾṭr eṭēru G 
ʾwʾ awû Gt; ewû G D Š 
ʾzb ezēbu G Š N 
ʾzz izuzzu G Š 
bʾʾ bâʾu G Š; buʾʾû D 
bʾl bâlu G; bêlu G 
bʾr bâru 1 G; bâru 2 G 

bkʾ bakû G 
blkt nabalkutu N Š 
bll balālu G 
blṭ balāṭu 2 G D 
bnʾ banû 1 D; banû 2 G Š N 
brʾ barû 2 G Gt Š Štn; bitrû 

2 Št 
brm barāmu G 
bšʾ bašû G Š N 
dʾk dâku G N 
dbb dabābu 2 G 
dgl dagālu G Š 
dkʾ dekû G 
dšʾ dešû D 
dkk dakāku G 
dlḫ dalāḫu D 
dll dalālu G 
dnn danānu 2 D 
dqq daqāqu D 
glt galātu G Š 
gml gamālu G 
gmr gamāru G 
grʾ gerû G 
grn see qrn 
ḫʾl ḫiālu G 
ḫbb ḫabābu Š 
ḫbl ḫabālu G 
ḫbr ḫabāru D 
ḫbt ḫabātu Gtn 
ḫbʾ ḫabû G 
ḫdʾ ḫadû G 
ḫdd ḫadādu D 
ḫll ḫalālu Š 
ḫlp ḫalāpu G Gt 
ḫlq ḫalāqu D 
ḫmṭ ḫamāṭu G 
ḫnb ḫanābu G Š 
ḫrb ḫarābu Š 
ḫrmm naḫarmumu N 
ḫrr šuḫarruru Š 
ḫrš ḫarāšu D 
ḫršš naḫaršušu N 
ḫsp ḫasāpu G 
ḫss ḫasāsu G 
ḫšh ḫašāḫu G 
ḫtʾ ḫatû G 
ḫṭm ḫaṭāmu G D 
ḫṭʾ ḫaṭû G 
ḫlʾ ḫelû Gt Š 

ḫpʾ ḫepû G D 
hrʾ ḫerû G 
ḫsʾ ḫesû G 
kʾl kullu D 
kʾn kânu G D 
kbd see kbt 
kbs kabāsu G Š 
kbt kabātu D 
kdr kadāru Š 
klʾ kalû 2 G 
kll šuklulu Š 
klm kullumu D Š 
klmʾ nekelmû N 
kmʾ kamû G 
kmr kamāru G Gt D 
kms kamāsu G 
knk kanāku G 
knš kanāšu G Š 
kpd kapādu G Gt 
kpp kapāpu G 
kpr kapāru D 
krb karābu G Gtn 
ksʾ kasû G 
ksr kasāru G 
kṣʾ kâṣu G 
kṣr kaṣāru G D 
kšd kašādu G Š 
kšṭ kašāṭu G 
ktm katāmu G D Š 
ktr katāru G 
lʾṭ lâṭu D 
lbn labānu G Š 
lbr labāru G Š 
lbš labāšu Gt D Št 
lmʾ see lwʾ 
lmd lamādu G Š 
lpt lapātu Š 
lqʾ leqû G N 
lqt laqātu G 
lwʾ lawû G Š 
mʾʾ mâʾu G 
mʾq muqqu D 
mʾs mêsu G 
mʾš mêšu G 
mʾt mâtu G 
mgr magāru G Gt 
mḫr maḫāru G Gtn Š N 
mḫṣ maḫāṣu G Gt D 
mkr makāru G Š 
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mlk malāku Gtn 
mlʾ malû 2 G D Št 
mnʾ manû 2 G D 
mqt maqātu G Š 
mrʾ marû 2 Š 
mrr marāru Š 
mrṣ marāṣu Š 
msk masāku D 
msʾ mesû G 
mṣʾ maṣû G; see wṣʾ 
mšʾ mašû 2 G N 
mšḫ mašāḫu G 
mṭʾ maṭû G 
nʾʾ nêʾu G 
nʾr nêru G 
nbʾ nabû 2 G 
nbṭ nabāṭu Š 
ndʾ nadû 2 G Š N 
ndn nadānu G 
ndr nadāru N 
nkd nakādu G 
nkl nakālu D 
nkm nakāmu G 
nkr nakāru G D Š 
nks nakāsu G D 
nmʾ see nwʾ 
nmr see nwr 
nmš namāšu G 
npl napālu G 
npṣ napāṣu D 
nqʾ naqû G 
nqr naqāru G 
nrṭ narāṭu G 
nsʾ nesû 2 G D 
nsḫ nasāḫu G D N 
nsk nasāku Š Št 
nsq nasāqu G 
nṣr naṣāru G 
nšʾ našû 2 G Š 
nšq našāqu G D 
ntk natāku G 
nṭʾ naṭû G 
nṭl naṭālu G Ntn 
nwʾ nawû 2 D 
nwr nawāru G D 
pʾd pâdu G 
pʾl see bʾl 
pḫr paḫāru 2 G D 
plḫ palāḫu G Gt Š 
pls palāsu N Ntn 
plsḫ napalsuḫu N 
pqd paqādu G 
prʾ parāʾu D 

prk parāku N Š 
prkʾ naparkû 2 N 
prr parāru D 
prs parāsu G Š 
prṣ parāṣu N 
prš naprušu N 
pršd naparšudu N 
psl pasālu G 
pss pasāsu D 
pṣʾ peṣû 2 G 
pšḫ pašāḫu Š 
pšl pašālu Gtn 
pšq pašāqu Š Štn 
pšš pašāšu G 
pšṭ pašāṭu D 
ptʾ petû G D Š N 
ptq patāqu G N 
pṭr paṭāru G Dt Š 
qʾʾ quʾʾû D 
qʾd qâdu G 
qʾp qâpu G; qiāpu G 
qʾš qiāšu G D 
qbʾ qabû G 
qmʾ qamû G D Dt 
qnn qanānu G 
qrʾ qerû G D 
qrb qerēbu G 
qrn qarānu G D 
qtʾ qatû G D 
qtn qatānu D 
qtp qatāpu G 
rʾʾ reʾû Gtn 
rʾb riābu G 
rʾq rêqu G 
rbʾ rabû 2 G D Š 
rbb rabābu G 
rbṣ rabāṣu Š 
rdʾ redû G D Š 
rdd radādu G 
rḫṣ raḫāṣu 1 G Š; raḫāṣu 2 G 
rkb rakābu G 
rks rakāsu G D Š 
rmʾ ramû 1 G Š; ramû 2 G 
rpd rapādu Gt 
rps rapāsu D 
rpš rapāšu Gt D 
rsb rasābu D 
rṣp raṣāpu G 
ršʾ rašû G Š 
ršd rašādu Š 
rtʾ retû G D 
sʾm siāmu D 
sʾt see šʾt 

sdr sadāru G 
sḫʾ seḫû D 
sḫl sahālu G 
sḫp saḫāpu G Š N 
sḫr saḫāru G D Š Št N 
skl sakālu G 
skp sakāpu G 
skr sekēru G 
slʾ see šlʾ 
slḫ salāḫu G 
snn sanānu D 
snq sanāqu G 
spḫ sapāḫu G 
spn sapānu G 
srḫ sarāḫu Dt 
srq sarāqu G 
ṣʾḫ ṣiāḫu (v.), D 
ṣbʾ ṣabû G 
ṣbb ṣabābu Š 
ṣbr ṣabāru 
ṣbt ṣabātu G Gt D Š 
ṣhr ṣeḫēru D 
ṣlʾ ṣalāʾu G; ṣullû D 
ṣll ṣullulu D 
ṣrḫ ṣarāḫu 1 Š; ṣarāḫu 2 Š; 

ṣarāḫu 3 Š; ṣarāḫu 4 Š 
ṣrm ṣarāmu G 
ṣrp ṣarāpu G 
šʾʾ šeʾû G Gtn 
šʾḫ šiāḫu G 
šʾl šâlu G 
šʾm šâmu G; šiāmu G 
šʾt šêtu G 
šʾṭ šâṭu G; šêṭu G 
šbʾ šebû G 
šbr šebēru D 
šbṭ šabāṭu G 
šdl šadādu G Š 
šgʾ šegû N 
šgm šagāmu G Š 
šgš šagāšu G 
šḫt šaḫātu 2 G 
šḫṭ šaḫāṭu 1 Gtn Š; šaḫāṭu 2 

G 
škʾn šukênu Š 
škn šakānu G Gt Gtn Š N 
šlʾ šalû G 
šll šalālu G 
šlm šalāmu D 
šlš šalāšu D 
šmʾ šemû 2 G 
šmr šamāru Gt 
šnʾ šanû 2 D; šanû 3 D 
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šnn šanānu G Gt N 
špk šapāku G D 
špl šapālu D 
špr šapāru G Gtn Št; šitpuru 

Gt 
šqʾ šaqû 2 G D; šaqû 3 G Š 
šqr šaqāru D 
šrḫ šarāḫu D 
šrk šarāku G N 
šrp šarāpu G 
šrṭ šarāṭu G D 
šsʾ šasû G Gtn Š 
štʾ šatû 1 G; šatû 2 G 
štq šatāqu D 
šṭʾ šeṭû G 
šṭp šaṭāpu G 
šṭr šaṭāru G Š 
tʾr târu G D 
tbʾ tebû G Š 

tbk tabāku G Š N 
tbl tabālu Š 
tkl takālu G D N 
tlm šutlumu Š 
tmḫ tamāḫu Š 
tmr temēru G 
tqn taqānu D 
trk tarāku G Š 
trr tarāru G 
trṣ tarāṣu G Š 
ṭʾb ṭiābu G D Š 
tʾn ṭênu G 
ṭbḫ ṭabāḫu D 
ṭpl ṭapālu Š 
ṭrd ṭarādu G 
wʾr wâru G 
wbl wabālu G Š 
wdʾ wadû D 
wld walādu G Š N 

wqʾ waqû D Dt 
wqr waqāru G D Štn 
wrʾ warû G 
wrd warādu G Š 
wsʾ wussû D 
wsm wasāmu D 
wṣʾ waṣû G Š; wuṣṣû D 
wṣb waṣābu D 
wšb wašābu G Š 
wšr wašāru D 
wtʾ watû D 
wtr watāru D Š 
zʾn zaʾānu G N 
zʾq ziāqu G 
zʾr zêru G 
zʾz zâzu G 
zmʾ zummû D
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